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Introduction
 
This siddur was developed for the purpose of giving individuals a 
better grasp on the duty of prayer.  Unlike any other siddur, the 
“Ways of Torah” prayer book is based on the structure of prayer 
as laid down in the Rambam’s Mishneh Torah, while including only 

those words of prayer in common to the Ashkenazi and  
Edoth ha‐Mizrah traditions, as well as in common with the 

wordings of the traditions of the R’ Saadia Gaon and the Rambam.  
The result is the world’s most concise halachic prayer book ever 
complied in over a millennium.  The goal of this siddur is to make 
prayer meaningful again.  We therefore intend to translate each of 
our prayer books into only one language, so as not to compromise 

devotion. 
 

 
We at Torah Judaism International hope you enjoy the 

“Ways of Torah” Hebrew Siddur. 
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Modesty 
  
Before praying, one should make sure his clothing is fit for 'standing before God.'  
One should not pray in an undershirt or without his head covered ‐ whether  male 
or female, nor with his calves showing, unless one would stand that way before 
esteemed individuals of his locale; and students of the Sages pray cloaked in a 
prayer shawl; (Laws of Prayer 5:5) 
  
The Hebrew word for modesty, "sani'uth," is usually rendered as 'modesty,' but 
the word also indicates restraint, subduedness, and  humility ‐ all fundamental to 
living a life in the service of God.  And so it is written, "It has been told to you, O 
man, what is good, what the LORD requires of you: that you act justly, love  
compassion, and walk subdued (hasneiya') with your God;" (Micah 6:8)   

  
Despite the decline of modesty around us, the essence of modesty (sani'uth) 
remains the same.  One's thoughts, words, deeds, and dress should reflect a state 
of humility and subduedness before the All‐Knowing Creator.  
  
This is why our Sages taught that one should behave modestly even when no one 
else is present; for there is One Whose knowledge is ever present, and He is 
worthy of our reverence.  Jewish modesty, or more accurately ‐ subduedness, is 
more importantly about inspiring  awe and reverence for the Creator, than about 
sexuality. 
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The Jewish Woman 
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This is why our Sages taught that students of the Sages should not walk about with their heads 
uncovered or in tight or transparent clothing that reveals the form of the body.  Similarly, they 
taught that students of the Sages should wear long sleeves and that their garment extend to 
the ankle; (Laws of Character, chap. 5) 
  
The Sages taught that husbands provide their wives with modest loose fitting clothing, including 
head coverings that she can wrap herself in;  (Laws of Idolatry 12:13; Laws of Women 13:13; 24:11‐12) 
  
Due to the norms and influence of western culture, the level of modesty in dress among 
modern day religious Jews has drastically changed from what it was in the not so distant past.  
The extent of this relatively quick change is especially pronounced among the Jews of Yemen 
who, within only 60 years, saw their men abandon robes for short sleeve shirts and their 
women veils for wigs, or no hair covering at all. 
  
The historical manner of head covering for Jewish women was that in public places they 
covered both their hair and their necks, and elsewhere outside of their homes they were 
careful to at least cover their hair;  (Laws of Women 13:13; 24:11‐12) 

  
Our Sages taught, "The daughters of Israel should not go about with their heads uncovered in a 
market place, whether she is available for marriage or already married."  
(Laws of Forbidden Relations 21:17) 
  
If a woman should be forbidden from covering her neck because the practice is also found 
among Muslims, even though Jewish women covered their necks long before the rise of Islam, 
then please consider the fact that many Eastern Orthodox Christian women cover their hair 
exactly as most religious Jewish women today do ‐ they cover their hair while exposing their 
neck.  Christians also give charity to the poor and do other things in common with Torah 
observance.  Should we stop these practices just because they also do them? There are also a 
number of countries where the Muslim women cover their hair but not their necks. If a Jewish 
woman should not cover her neck because Muslim women also cover their necks, then she 
should also not cover her hair while exposing her neck the way many Eastern Orthodox 
Christians, Ana‐baptists, and some Sub‐Saharan Muslims do.  But rather, as Rabbi Avraham, 
son of the Rambam, wrote:  "No Torah commandment or practice that the prophets or  
Talmudic tradition teach may be ceased just because the nations copy it."   
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TEFILLIN 
 

The commandment of tefillin can only be fulfilled from after dawn till sunset, and not on the 
Sabbath or Biblical holy days.  It is only mandatory for men. 
  

Right handed individuals place tefillin on their left arm.  A left handed individual puts the arm 
tefillin on his right arm.  An ambidextrous person places it on the left arm.  The box of the arm 
tefillin should be placed on the middle point of one's bicep pointing inward towards the heart.  It 
should be roughly two finger‐breadths from the inner side of the elbow joint. After putting the 
arm tefillin on one's arm, but before wraping it, bless: 
 

 בָּרוּךְ  אַתָּה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו
 וְצִוָּנוּ לְהַנִּיחַ תְּפִלִּין.

  

There is no required amount of times one must wind the strap around one's arm.  The strap 
must be able to reach the middle finger, wrap around it 3 times, and be tied.  The diagram 
shows the tradition of wrapping tefillin around one's hand among the Yemenite students of 
Rambam the Sefaradi. They continued to go by the Rambam until modern times. 
  

Once one finished tying the arm tefillin strap in place, one then places the head tefillin on one's 
head.  If an interruption that was unrelated to putting on tefillin was made between putting on 
the arm tefillin and putting on the head tefillin, one says the following blessing immediately 
before putting on the head tefillin: 
  

 בָּרוּךְ  אַתָּה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו
 וְצִוָּנוּ עַל מִצְוַת תְּפִלִּין.

  

The box of the head tefillin should be positioned between the eyes on the hair just above the 
hair line.  The knot of the head tefillin straps should be placed in the middle of the back of the 
head at the highest point on the neck right where the skull begins.  The straps of the head tefillin 
should be long enough to encircle the head and descend down to one's naval or slightly above it.
  

The straps that descend down from the head tefillin can be tucked in between one's undershirt 
and outer shirt to prevent the straps from causing distraction when bowing. 
  

When removing tefillin, one should first remove the head tefillin and then the arm tefillin.  The 
arm tefillin should not be placed below the head tefillin when placing tefillin in a container. 
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1) See p. 10; 
  
2)  The "Standing Prayer" (the 'Amida') is said in a standing position with feet together, eyes 
lowered, and the right hand clasped over the left hand, opposite your heart. 
  
3)  There are five places in the "Standing Prayer" where one bends down on the knees; there 
are three places where one bends down upon saying  ְבָּרוּך and stands back up when he reaches 
 at the beginning and end of the 1st blessing, and at the end of the 18th blessing.  One  :יהוה
also bends down at the beginning of the 18th blessing upon saying the first word of that 
blessing ‐ "We..." and stands back up when he reaches the words "the LORD."  And one bends 
down a 5th time when he reaches the word "Amen," upon concluding the final blessing of the 
"Standing Prayer." 
  
3a)  It is permitted to place one's hands on the floor when kneeling down, and it is wise to do so 
in order to provide stability when kneeling and standing back up from kneeling.  It is also 
permitted to keep one's right hand clasped over the left when one kneels, as appears in 
image 3; however, this may impair stability.  One is only required to bow over to the extent that 
his vertebrae protrude and he has the form of an arch.  One need not arch himself over to this 
extent if it causes pain.  One is not required to touch his face to the floor during the 5 bows of 
the "Standing Prayer" as done in image 8 and 9.  However, Rabbi Avraham explains that it is 
permitted and proper to do so.  He writes that the Sages did not require that one touch his face 
to the floor during the "Standing Prayer" only so as not to overburden the people.  Placing one's 
face to the floor can be cumbersome if one's tefillin are not small; the posture of image 9 is the 
least cumbersome with larger tefillin, but would require larger synagogues. 
  
4)  One can bow like this when pressured not to bow to the ground.  After bending down at the 
word "Amen" at the conclusion of the "Standing Prayer," one remains bent over and says, "May 
the utterance of my mouth and the deliberation of my heart be desirable before You, O LORD, 
my Rock and my Redeemer;"  (Psalm 19:15).  Upon completing the recital of Ps. 19:15, one takes 
3 steps back while remaining bent over and then 'gives peace' by tilting his head to the left and 
then to the right; one then lifts his head from this concluding 5th bow of the "Standing Prayer." 
  
5)  After taking 3 steps back and 'giving peace' by tilting the head to the left and right, one then 
lifts one's head from the 5th bow of the "Standing Prayer," bringing oneself to a  
standing position.  When praying with a minyan (quorum of 10 Jewish males age 13 and up)  
one remains standing the duration of the repetition of the "Standing Prayer."   
  
6)  After lifting one's head from the 5th and final bow of the "Standing Prayer," one who prayed 
without a minyan (quorum of 10 Jewish males age 13 and up) should then sit to the ground to 
prostrate before God.  When a quorum of 10 adult Jewish males prayed together, the entire 
congregation sits to the ground immediately following the repetition of the "Standing Prayer." 
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6a)  One who is unable to sit upon his knees can sit however he is able, giving preference to the 
most reverent manner he is able to sit that also allows him to concentrate on prayer.  One who 
should prostrate in the manner shown in image 7a can begin by sitting as in image 6a. 
  
6b)  It is permitted to use one's hands to seat oneself in preparation for prostration, as it is 
presumed that one is praying in a clean environment. 
  
7)  One can use his hands to lower his face to the ground. 
  
7a)  One who prayed in a place with a stone floor should not press his face to the floor unless 
he has something with which to separate between his face and the stone.  If he has nothing to 
separate between his face and the stone floor, he should tilt his body slightly so that his face 
does not press into the stone, or he can move to another location and prostrate. (Idolatry 6:12) 
An important person, such as the esteemed individual who should act as prayer leader, should 
not press his face to the ground during the prayers of supplication that follow the "Standing 
Prayer," even if he would not be pressing his face on stone.  This is "so that the Name of God 
will not be desecrated if he is perceived as having not been answered." 
  
8)  After lifting one's head from the 5th and final bow of the "Standing Prayer," one sits to the 
ground and then falls prostrate before God with his face to the ground, making all the 
supplications of his heart that he desires.  When one is unable to prostrate fully 
(hishtahawaiya), one can bow (qida) as shown in image 8. 
  
9)  "...one praying should be careful to do these; if he does not do them either because he was 
pressured, coerced, or simply transgressed, it does not delegitimize the prayer.  These are they:  
...bending down, and prostration." (Laws of Prayer 5:1) 
  "What is implied by 'prostration' (hishtahawaiya)?  After one lifts his head from the 5th 
place of bending down in the 'Standing Prayer,' one sits on the ground and falls upon his face on 
the ground; one then supplicates with all the supplications that he desires. 
Any place 'bending down' (keri'a) is mentioned, it is done on the knees; 'bowing' (qida) ‐ on the 
face; 'prostration' ‐ one's arms and legs are spread out so that one lay flat face down 
on the ground." (Laws of Prayer 5:14) 
                                               __________________________ 
  
1)  This is the manner in which our forefathers and the prophets of old sat during prayer.  When 
sitting during prayer, it is proper sit in a reverent manner, for one should pray in a spirit of 
reverence.  Rabbi Avraham, son of the Rambam, wrote: "During the parts of  
worship wherein one sits, such as the duration of the daily recitation of Psalms 145 ‐ 150 or  
during the 'Shema Recitation' and its related blessings, one should be careful that he does not 
seat himself in just any random position. He should not sit in a position which expresses lack of 
regard for prayer or lack of etiquette, such as reclining on a wall or some other  
object; nor in the manner that one sits while relaxing at home, at a local gathering place, or 
while among friends or family. Rather, one should sit during prayer in the same manner that it is 
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proper to stand during prayer ‐ in the words of the Talmudic Sages, 'as a servant before his 
master.'  Likewise, one sitting while serving God in prayer should sit in the manner of a servant 
who has etiquette in the presence of his lord who has permitted him to sit." 
  
The Sages did not obligate us that we position our arms or hands in a particular fashion while 
sitting; but they instructed that we can clasp the right hand over the left hand opposite the 
heart when reciting the "Standing Prayer" 'as a servant before his master,' and that one not rest 
his hands at his sides.   
  
Though not required by halacha, lifting hands in prayer is an ancient Jewish practice.  Rabbi 
Avraham, the son of the Rambam, wrote: "One is obliged, and it is also proper, that both hands 
be spread forth at times of supplication, such as while sitting during the 'Lay us down' blessing, 
during the intermediate blessings of the 'Standing Prayer,' and during any other similar context. 
For thus was the practice of the prophets while making their supplications, in the manner that a 
destitute person begs from the one who can impart to him charity. Of King Solomon it is written, 
"his hands were stretched forth heavenward;"  Moses, master of prophets, stated "I shall stretch 
forth my hands to the LORD." [...]  Lifting one's hands is reasonable since a person, when 
beseeching his Creator, directs his heart to the Creator of existence, and turns his eyes to the 
visible heights of existence ‐ the heavens which testify to the greatness of their Creator."  Rabbi 
Avraham then explains how lifting hands awakens the individual to the unfathomable greatness 
of God. He also continues on to explain how the ignorant and unlearned mistake the Biblical 
figure of speech that "God in the heavens" to mean that God is literally located at some 
particular location in the heavens and that it may therefore be irreverent to lift one's head 
heavenward. Rabbi Avraham calls such individuals deniers of God's incorporeity. 
  
Rabbi Avraham disproves the claim that only the most righteous can lift their hands in prayer:  
"The claim that stretching forth hands during prayer is forbidden to the average individual is 
invalid speech the rottenness of which is apparent.  A logical difficulty arises from such a claim; 
namely, King Solomon spread out 'his hands heavenward,' and yet he was not at all at the 
spiritual level of Moses, of whom it is said 'I shall spread my hands to the LORD.'  And similarly, 
another logical difficulty arises in the claim that the average individual is prohibited from lifting 
hands in prayer in that the Talmud states: "There is a law learned from Hanna, ‐ '...and Hanna 
spoke in her heart;' from this it is taught that one should speak softly during the 'Standing 
Prayer;' yet it could be said that not everyone who prays is on the spiritual level of Hanna! And 
such a claim would also logically imply that we are forbidden from standing during prayer, 
because Abraham our forefather stood during prayer, as it is written: 'to the place where he 
stood [in prayer].'  And Moses, the master of prophets, stood, as it is written: '...and I stood on 
the mountain.'  How, therefore, can someone not on the spiritual level of Abraham or Moses be 
allowed to stand?!  Rather, notice that with regard to all Israel, the prophet said: 'Let's lift our 
hearts, with our hands, to God in heaven,' just as he stated concerning all Israel: 'let us search 
out our ways and investigate them.'   
  
Therefore, taking these two verses together it becomes apparent that if 'Let's lift our hearts, 
using our hands, to God in heaven' is not directed to all people, then it would necessitate that 
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the verse that demands repentance from sins is likewise not proper for all peoples, God  
forbid!  This erroneous way of thinking, this distortion of reason, is an explicit error when 
examined in depth.  This is an error which can only be found among total ignoramuses,  
persons unlearned in Torah, or with a bad leader who bases such reasoning on misleading 
imaginations, for the gate to the service of God is open; [...]  and we have not found any place 
where the Sages of blessed memory forbade any of the bodily postures of worship that can be 
found in the prophetic writings, with the exception of a restriction on an 'important individual' 
from pressing his face flat upon the ground when making public supplications; and this was only 
so that the Name of God will not be desecrated if he is perceived as having not been answered." 
  
Regarding Psalm 95:6, “Come! Let's prostrate, bow down, and sit on our knees 
‐ in the presence of the LORD our Maker," Rabbi Avraham explains: 
  
“King David’s intention by first writing ’let’s prostrate’ was that this is the preferable  
posture for worshiping the LORD.  But since it is not possible to constantly prostrate, bodily 
worship of the LORD is therefore not based solely upon prostration to the exclusion of other 
postures of worship; but also, 'we shall bow down.’  And since this is likewise difficult to 
constantly do, therefore 'we shall sit upon our knees.’  King David did not mention any other 
posture than these since he was unfamiliar with the outward semblance of worship prevalent 
among the negligent, the drunken ones now found among us following the [many centuries of] 
difficulties in the exile.” 

  

  

  

  

  

  

 

  

 

* “ha‐Maspiq l‐'Ovdei HaShem” by R’ Avraham son of Maimonides, p.100‐102 and p.130  
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Bedtime Shema  |ש שעל המטה"ק 
 bed to sleep at night, bless:the entering  Upon 

יר אִ מֵ י וּינַ ל עֵ ה עַ ינָ י שִׁ לֵ בְ יל כֶּ פִּ מַּ הַ  ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
 ,עע רָ גַ פֶּ מִ ע וּר רָ צֶ יֵּ י מִ נִ ילֵ צִּ תַּ שֶׁ  ,יהַ לֹיהוה אֱ  מִלְּפָנֶיךָ ן צוֹי רָ הִ יְ .  ןיִ ת עָ ן בַּ וֹישׁאִ לְ 
ת וְהָאֵר עֵינַי פֶּן אִישַׁן הַמָּוֶ  ,יםעִ ים רָ רִ וּהרְ א הִ לֹוְ  יםעִ ת רָ מוֹוֹלי חֲ נִ לוּהֲ בַ ל יְ אַוְ 

  .םלָ עוֹל הָ כָ יר לְ אִ מֵּ הַ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  . םלוֹשָׁ לְ  נִיידֵ מִ עֲ תַ וְ 

  :אֶחָד יהוההֵינוּ אֱלֹ יהוהשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 

הַדְּבָרִים וְהָיוּ  :דֶךָ בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל מְאֹ. הֶיךָ אֱלֹ יהוהאֵת  וְאָהַבְתָּ 
בְּשִׁבְתְּךָ  ,וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם :עַל לְבָבֶךָ  ,םכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹהָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹ

וְהָיוּ  ,ת עַל יָדֶךָ וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹ: וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ  ,בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ 
 :ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹ: ת בֵּין עֵינֶיךָ טָפוֹלְטֹ

 “If overcome by sleep, recite even the first verse alone or verses of compassion, and sleep.”
(Hil. Tefila 7:2) 

 

Morning Blessings    |ברכות השחר  

 Upon awakening, one blesses while still in bed:  
 ,אַתָּה נְפַחְתָּהּ בִּי ;אַתָּה יְצַרְתָּהּ ;אַתָּה בְרָאתָהּ. רָהנְשָׁמָה שֶׁנָּתַתָּ בִּי טְהוֹ ,הַיאֱלֹ

כָּל . אבֹוְאַתָּה עָתִיד לִטְּלָהּ מִמֶּנִּי וּלְהַחֲזִירָהּ בִּי לֶעָתִיד לָ  ,אַתָּה מְשַׁמְּרָהּ בְּקִרְבִּיוְ 
בָּרוּךְ . ן כָּל הַמַּעֲשִׂיםהַי רִבּוֹאֱלֹ יהוהאֲנִי לְפָנֶיךָ דֶה זְמַן שֶׁהַנְּשָׁמָה בְקִרְבִּי מוֹ

 .ת לִפְגָרִים מֵתִיםהַמַּחֲזִיר נְשָׁמוֹ, יהוהאַתָּה 
 Upon passing your hands over your eyes:  

  .קֵחַ עִוְרִיםפּוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon sitting up in bed:    
 .מַתִּיר אֲסוּרִים, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

Upon lowering your feet and placing them on the ground:    
 .קַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיִםרוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon standing:    
 .קֵף כְּפוּפִיםזוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
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 Upon putting on one’s clothes: 
  .מַלְבִּישׁ עֲרֻמִּים, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon donning one’s head garment: 
  .בְּתִפְאָרָהטֵר יִשְׂרָאֵל עוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon putting on one’s belt:   
 .זֵר יִשְׂרָאֵל בִּגְבוּרָהאוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon putting on one’s shoes:   
  .ישֶׁעָשָׂה לִי כָּל צָרְכָ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 depart on the way:Upon going to    
  .הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי גָבֶר, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Upon hearing the sound of a rooster:   
 תֵן לַשֶּׂכְוִי בִּינָה הַנּוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 .ם וּבֵין לָיְלָהין בֵּין יוֹבִ לְהָ 
 Bless daily:   

 )n:  eomW.יָהגוֹ . (יא עָשַׂנִי גוֹשֶׁלֹּ, לָםהָעוֹהֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 )n:eomW .שִׁפְחָה. (א עָשַׂנִי עָבֶדלֹּשֶׁ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
 Men bless:   

  .א עָשַׂנִי אִשָּׁהשֶׁלֹּ, לָםהָעוֹהֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Women bless:   
 .נוֹשֶׁעָשַׂנִי כִּרְצוֹ בָּרוּךְ 

  

  

 

Torah is not contemplated upon in the bathroom.  Therefore, before entering we say:  

 .שֶׁזוּ דַּרְכּוֹן שֶלִּבְנֵי אָדָם, הִזְהִירוּ בִּי; מְכוּבָּדִים מְשָׁרְתֵי עֶלְיוֹן הִכְבַּדוּ
 Upon leaving the bathroom:   

 א בוֹאֲשֶׁר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּחָכְמָה וּבָרָ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
בָּרוּךְ אַתָּה  . תְקַיֵּםמִ  אֵינוּ ,יִפָּתֵחַ  אֶחָד מֵהֶם אוֹשֶׁאִם יִסָּתֵם , חֲלוּלִים חֲלוּלִים

  .תפֵא כָל בָּשָׂר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹרוֹ, יהוה
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washing one’s face in the morning: Upon    
.  נָה מֵעֵינַי וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּישִׁ הַמַּעֲבִיר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 ;הירָ בֵ לִדְבַר עֲ  ילֵנִיתַּרְגִ וְאַל  הוָ צְ לִדְבַר מִ ילֵנִי שֶׁתַּרְגִ  ,יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן הִי רָצוֹיְ 
. ף אֶת יִצְרִי לְהִשְׁתַּעְבֶּד לָךְ וְכוֹ. יֵּצֶר רָעוְאַל תַשְׁלֵט בִּי  ,בטוֹיֵצֶר  וְתַשְׁלֵט בִּי

מֵל גּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה. אַיינֵי כָל רוֹבְּעֵינֶיךָ וּבְעֵ וּתְנֵנִי לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים 
  .בִיםחֲסָדִים טוֹ

, whether before eating bread or a food that is dipped, handsOne blesses before washing 
:, or learning Torah before sunriseprayer Amidaor the  Shemabefore reciting  

 
 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 .וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת יָדַיִם
 Before putting on the arm tefillin, bless: 

  קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  .לְהָנִיחַ תְּפִלִּין וְצִוָּנוּ

, bless the tefillinwas made between putting on the arm and head tefillinIf a separation unrelated to putting on 
:tefillinfollowing immediately before putting on the head   

 

 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
 .וְצִוָּנוּ עַל מִצְוַת תְּפִלִּין

 , bless:talithBefore cloaking oneself in a  
 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

  .לְהִתְעַטֵּף בְּצִיצִית וְצִוָּנוּ

 

Blessings of the Torah | התורה ברכות 
 :A person must daily to bless )Hil. Tefila 7,11( 

וְצִוָּנוּ עַל דִּבְרֵי  קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
עַמְּךָ בֵּית ת רָתְךָ בְּפִינוּ וּבְפִיפִיּוֹאֶת דִּבְרֵי תוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהְהַעֲרֵב נָא   .רָהתוֹ

 .רָתְךָ מְדֵי תוֹדְעֵי שְׁמֶךָ וְלוֹוְנִהְיֶה אֲנַחְנוּ וְצֶאֱצָאֵינוּ כֻּלָּנוּ יוֹ ;יִשְׂרָאֵל
 .נוֹתֵן הַתּוֹרָה , יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
נוּ אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים וְנָתַן לָ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . רָתוֹתּוֹ אֶת
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:for example ;One then reads some words of Torah  

  :מרשֶׁה לֵּאֹאֶל מֹ יהוהוַיְדַבֵּר 
 ,רן וְאֶל בָּנָיו לֵאמֹדַּבֵּר אֶל אַהֲרֹ 

 :ר לָהֶםאָמוֹ. ה תְבָרְכוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵלכֹּ 
 :וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ 

 :פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר 
 :םפָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹ יהוהיִשָּׂא 

  :וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם
  )כז-בכ,ו במדבר( 

for example:;Baraitothor MishnaAfterwards, read chapters or laws from  
  

ן וּגְמִילוּת חֲסָדִים אָיוֹהַפֵּאָה וְהַבִּכּוּרִים וְהָרֵ  :אֵלּוּ דְבָרִים שֶׁאֵין לָהֶם שִׁעוּר
  :רָהוְתַלְמוּד תּוֹ

  )א,פאה א; משנה(

לָם לָעוֹ לָם הַזֶּה וְהַקֶּרֶן קַיֶּמֶת לוֹתֵיהֶם בָּעוֹכֵל פֵּרוֹאֵלּוּ דְבָרִים שֶׁאָדָם אוֹ
 ם בֵּין אָדָם לַחֲבֵרוֹוַהֲבָאַת שָׁלוֹ ,וּגְמִילוּת חֲסָדִים ,כִּבּוּד אָב וָאֵם :הַבָּא

  .רָה כְּנֶגֶד כֻּלָּםוְתַלְמוּד תּוֹ
 )א,שבת קבז; תלמוד בבלי(

 
 Zimra-Pesuqei d  |  פסוקי הזמירות  

  
150:‐The Sages praised the daily recitation of Ps. 145 

  
 

beginning, bless:Before     
  

add: n ShabbathO 

בָּרוּךְ מְרַחֵם עַל . זֵר וּמְקַיֵּםבָּרוּךְ גּוֹ. השֶׂ מֵר וְעֹבָּרוּךְ אוֹ.  בָּרוּךְ הוּא ,לָםבָּרוּךְ שֶׁאָמַר וְהָיָה הָעוֹ(
 ).לָנֶצַחבָּרוּךְ חַי לָעַד וְקַיָּם . ב לִירֵאָיובָּרוּךְ מְשַׁלֵּם שָׂכָר טוֹ. תהַבְּרִיּוֹ

 
אָר מְשֻׁבָּח וּמְפֹ ,עַמּוֹ יהַמְּהֻלָּל בְּפִ הָאֵל  ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 בִּשְׁבָחוֹ ;הֵינוּאֱלֹ יהוהלָךְ נְהַלְּ  שִׁירֵי דָוִד עַבְדָּךְ בְּ .  ן חֲסִידָיו וַעֲבָדָיובִּלְשׁוֹ

  .נוּ יָחִידהֵימַלְכֵּנוּ אֱלֹ ךְ מָ נַזְכִּיר שְׁ  ,ךְ יַחִדָ נְ  ,נְפָאֲרָךְ  ,נְשַׁבְּחָךְ  ,ךְ דָ נוֹ רוֹמְ זִ וּבְ 
  .תמֶלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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 Upon completion, bless: 

  
כִּי לְךָ נָאֶה  ;שׁ בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץל וְהַקָּדוֹהַמֶּלֶךְ הַגָּדוֹ ,יִשְׁתַּבַּח שִׁמְךָ לָעַד מַלְכֵּנוּ

ז עֹ ,בוּרָהגְ וּנֶצַח  ,תדָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ ,הַלֵּל וְזִמְרָה ,וּשְׁבָחשִׁיר  ,הֵינוּאֱלֹ יהוה
ל מֶלֶךְ גָּדוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  לָםוְעַד עוֹ מֵעַתָּה ,וּמַלְכוּתוּמֶמְשָׁלָה 

  .לָמִיםי הָעוֹחֵ , בְּשִׁירֵי זִמְרָהחֵר הַבּוֹ ,תוֹידָ הַהוֹב רַ אֵל  ,תתִּשְׁבָּחוֹהַ 
 

Shaharith|    שחרית  

With everyone seated, the Hazan goes before the teva.  Standing in the midst of the people, 
he begins with Qadish.  The congregation responds out loud at the designated places: 

 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּאיִתְגַּדַּל 
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

Qriyath Shema|    קרית שמע  

  Hazan :.רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ 
 Congregation: .לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ 

” after each blessing.  Amenaloud and the congregation responds “Shemareads all the blessings of  HazanThe  
.HazanOne who knows the blessings and how to recite should recite together with the  

  
 

ם שֶׂה שָׁלוֹעוֹ, שֶׁךְ רֵא חֹר וּבוֹצֵר אוֹיוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
 ם תָּמִיד מַעֲשֵׂהמְחַדֵּשׁ בְּכָל יוֹהַ  ,הַמֵּאִיר לָאָרֶץ וְלַדָּרִים עָלֶיהָ ; לרֵא אֶת הַכֹּוּבוֹ

  .בְרֵאשִׁית

.)Hil. Tefila 7,17(minyan ” is read only when praying with a ma’aseh bereshiyth” till “Tithbarakh“ 
  

מְדִים צֵר מְשָׁרְתִים אֲשֶׁר מְשָׁרְתָיו עוֹיִשְׁתַּבַּח שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ יוֹ .שִׁיםרֵא קְדוֹהֵינוּ בּוֹאֱלֹיהוה תִּתְבָּרַךְ 
כֻלָּם וְ  ,כֻּלָּם בְּרוּרִים ,כֻּלָּם אֲהוּבִים  .לָםהִים חַיִּים וּמֶלֶךְ עוֹבְרֵי אֱלֹדִ ם בְּ לָ לָם וּמַשְׁמִיעִים קוֹבְּרוּם עוֹ
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א כָל מְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ: מְרִיםוְאוֹ שָׁמַיִם זֶה מִזֶּהל מַלְכוּת מְקַבְּלִים עֲלֵיהֶם עוֹ
 יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִיםמְשַׁבְּחִים וְאוֹ :דֶשׁ מִתְנַשְּׂאִים לְעֻמָּתָםת הַקֹּפַנִּים וְחַיּוֹוְהָאוֹ .דוֹהָאָרֶץ כְּבוֹ

כִּי הוּא  ;ת יַשְׁמִיעוּשְׁבָּחוֹוְתִ  אמֵרוּת יֹזְמִירוֹ ,לַמֶּלֶךְ אֵל חַי וְקַיָּם.  יִתֵּנוּ הלָאֵל בָּרוּךְ נְעִימָ   .מוֹמִמְּקוֹ
ם מְחַדֵּשׁ בְּכָל יוֹ תפְלָאוֹן נִ אֲדוֹ ,תמַצְמִיחַ יְשׁוּעוֹ ,תרֵעַ צְדָקוֹזוֹ ,תשֶׂה חֲדָשׁוֹעוֹ ,תעֵל גְּבוּרוֹפּוֹ לְבַדּוֹ

  .תָּמִיד מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית

  ) :Cong ןמֵ אָ( .תרוֹצֵר הַמְּאוֹיוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

בַּעֲבוּר  רָה חָמַלְתָּ עָלֵינוּיתֵ לָה יְ דוֹחֶמְלָה גְ  ;הֵינוּאֱלֹ יהוהלָם אֲהַבְתָּנוּ עוֹ אַהֲבַת
 . אָב הָרַחֲמָן ,כֵּן תְּחָנֵּנוּ אָבִינוּ ;חֻקֵּי חַיִּים וּנוַתְּלַמְּדֵ  ;תֵינוּ שֶׁבָּטְחוּ בָךְ אֲבוֹ

 ,רלִשְׁמוֹ ,וּלְלַמֵּד ,דלִלְמוֹ ,עַ לִשְׁמוֹ ,לְהָבִין ן בְּלִבֵּנוּוְתֶ  ,רַחֵם עָלֵינוּ ,הַמְרַחֵם
תֶיךָ הָאֵר עֵינֵינוּ בְּמִצְוֹ  .רָתְךָ בְּאַהֲבָהוּלְקַיֵּם אֶת כָּל דִּבְרֵי תַלְמוּד תּוֹ ,תלַעֲשׂוֹ

כִּי בְשֵׁם  ,לָם וָעֶדשׁ לְעוֹא נֵבוֹלֹ ;וְיַחֵד לְבָבֵנוּ לְאַהֲבָה שְׁמֶךָ  ,לְיִרְאָתֶךָ וְדַבֵּק לִבֵּנוּ 
לִיכֵנוּ וְהוֹ ת הָאָרֶץמֵאַרְבַּע כַּנְפוֹוַהֲבִיאֵנוּ לְשָׁלוֹם .  רָא בָטָחְנוּל וְהַנּוֹהַגָּדוֹ ךְ קָדְשָׁ 
 ,ןם וְלָשׁוֹבָנוּ בָחַרְתָּ מִכָּל עָ כִּי  ,נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בִישׁוּעָתֶךָ  .מְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּקוֹ

 .יִשְׂרָאֵל חֵר בְּעַמּוֹהַבּוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ דָ ת לָךְ וּלְיַחֲ דוֹלְשִׁמְךָ לְהוֹ וְקֵרַבְתָּנוּ
  ) :Cong ןמֵ אָ(

ehad’of ‘dalethhe Pronunciation of t“.”  the” in the word “this pronounced like the “ alethdAn undotted  
dominionsingular ’s HaShemof  acceptance renewshould be elongated long enough to  
).Hil. Shema 2,9( ”;the earth, and in all corners of the globe in the heavens, 

 
  

  :אֶחָד יהוההֵינוּ אֱלֹ יהוהשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 
 :Whisper  לָם וָעֶדלְעוֹ, מַלְכוּתוֹד בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹ

 הֶיךָ בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָלאֱלֹ יהוהאֵת  וְאָהַבְתָּ 
עַל  ,םכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹוְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹ :דֶךָ מְאֹ

תְּךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְ  ,וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם :לְבָבֶךָ 
וְהָיוּ  ,ת עַל יָדֶךָ וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹ: וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ  ,בַדֶּרֶךְ 
  :ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹ: ת בֵּין עֵינֶיךָ טָפוֹלְטֹ

 כִי מְצַוֶּה אֶתְכֶםתַי אֲשֶׁר אָנֹתִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְוֹ עַ אִם שָׁמֹוְהָיָה 
בְּכָל לְבַבְכֶם  ,הֵיכֶם וּלְעָבְדוֹאֱלֹ יהוהלְאַהֲבָה אֶת  ,םהַיּוֹ
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 ,שׁרֶה וּמַלְקוֹיוֹ וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ: וּבְכָל נַפְשְׁכֶם
וְנָתַתִּי עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ : שְׁךָ וְיִצְהָרֶךָ וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ וְתִירֹ

 ,םהִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶ : וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ  ,לִבְהֶמְתֶּךָ 
: הִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶםוְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹ

 ,א יִהְיֶה מָטָרבָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלֹ יהוהוְחָרָה אַף 
 ם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץוַאֲבַדְתֶּ , א תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּוְהָאֲדָמָה לֹ

ל וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַ : תֵן לָכֶםנֹיהוה בָה אֲשֶׁר הַטֹּ
וְהָיוּ  ,ת עַל יֶדְכֶםתָם לְאוֹוּקְשַׁרְתֶּם אֹ ,לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם

 ,םתָם אֶת בְּנֵיכֶם לְדַבֵּר בָּ וְלִמַּדְתֶּם אֹ: ת בֵּין עֵינֵיכֶםטָפֹלְטוֹ
וּכְתַבְתָּם : ךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶ 

ם יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶ  לְמַעַן : ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ עַל מְזוּזוֹ
כִּימֵי , תֵיכֶם לָתֵת לָהֶםלַאֲבֹיהוה עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 

  :ל הָאָרֶץהַשָּׁמַיִם עַ 

רְתָּ דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַ : רשֶׁה לֵּאמֹאֶל מֹ יהוה אמֶרוַיֹּ
וְנָתְנוּ , תָםרֹעַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹ אֲלֵהֶם וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת

וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת וּרְאִיתֶם : עַל צִיצִת הַכָּנָף פְּתִיל תְּכֵלֶת
א וְלֹ ,תָםוַעֲשִׂיתֶם אֹ יהוהת אֶת כָּל מִצְוֹוּזְכַרְתֶּם , תוֹאֹ

נִים תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם אֲשֶׁר אַתֶּם זֹ
וִהְיִיתֶם  ,תָיתִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְוֹ לְמַעַן : אַחֲרֵיהֶם

צֵאתִי הֵיכֶם אֲשֶׁר הוֹאֱלֹ יהוהאֲנִי : הֵיכֶםשִׁים לֵאלֹקְדֹ
 יהוהאֲנִי  ,הִיםת לָכֶם לֵאלֹאֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיוֹ

  :הֵיכֶםאֱלֹ
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 ,תֵינוּעַל אֲבוֹוְ ב וְיָפֶה הַדָּבָר הַזֶּה עָלֵינוּ טוֹ ,יָשָׁר וְנֶאֱמָן ,וְקַיָּם ןנָכוֹ ,וְיַצִּיב אֱמֶת
.  רא יַעֲבוֹק וְלֹחֹ ,דָּבָר קַיָּם נִיםוְהָאַחֲרוֹ נִיםעַל הָרִאשׁוֹ ,תֵינוּרוֹעַל בָּנֵינוּ וְעַל דּוֹ

 ;תֵינוּמֶלֶךְ אֲבוֹ ,מַלְכֵּנוּ ;תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוהשֶׁאַתָּה הוּא  ,אֱמֶת
  .ךָ ד זוּלָתֶ הִים עוֹלָם הוּא שְׁמֶךָ וְאֵין אֱלֹמֵעוֹ , תֵינוּאֵל אֲבוֹגּוֹ ,אֲלֵנוּגּוֹ

  .רר וָדוֹנֵיהֶם אַחֲרֵיהֶם בְּכָל דּוֹשִׁיעַ בְּ מָגֵן וּמוֹ. לָםאַתָּה הוּא מֵעוֹ תֵינוּאֲבוֹעֶזְרַת 
אַתָּה הוּא  ,אֱמֶת.  רָתְךָ וּדְבָרְךָ יָשִׂים עַל לִבּוֹוְתוֹ ,תֶיךָ אַשְׁרֵי אִישׁ שֶׁיִּשְׁמַע לְמִצְוֹ

ה הוּא ן וְאַתָּ אַתָּה הוּא רִאשׁוֹ ,אֱמֶת.  ר לָרִיב רִיבָםמֶלֶךְ גִּבּוֹ, ךְ ן לְעַמָּ אָדוֹ
 ,מִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָנוּ, מִמִּצְרַיִם גְּאַלְתָּנוּ.  שִׁיעַ וּמִבַּלְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ וּמוֹ ,ןאַחֲרוֹ
אֶחָד  ,וַיְכַסּוּ מַיִם צָרֵיהֶם ,תָ רְ בַ עֶ הֱ וִידִידִים  ,בָּקַעְתָּ  יַם סוּף, רֵיהֶם הָרַגְתָּ כָּל בְּכוֹ
ת מְמוּ אֵל וְנָתְנוּ יְדִידִים שִׁירוֹוְרוֹגְאוּלִים  שִׁבְּחוּאת עַל זֹ.  תָרא נוֹמֵהֶם לֹ
 ,מַשְׁפִּיל גֵּאִים ,רָאל וְנוֹגָּדוֹ ,רָם וְנִשָּׂא . ת לַמֶּלֶךְ אֵל חַי וְקַיָּםתִשְׁבָּחוֹ תזְמִירוֹ

 ,וְּעָם אֵלָיובְּעֵת שַׁ  נֶה לְעַמּוֹעוֹוְ  ,דֶה עֲנָוִיםפּוֹ ,צִיא אֲסִירִיםמוֹ ,מַגְבִּיהַּ שְׁפָלִים
כָה נֶאְדָּר מִי כָּמֹ ,יהוהבָּאֵלִים  וֹךָ מִי כָמ: לְךָ אָמְרוּ שִׁירָה כֻלָּם . בָּרוּךְ הוּא

אֲלֵנוּ גּוֹ :רוְנֶאֱמָ .  לָם וָעֶדךְ לְעוֹיִמְלֹיהוה .  שֵׂה פֶלֶאעֹ ,תרָא תְהִלֹּנוֹ ;דֶשׁבַּקֹּ
 ) :Cong ןמֵ אָ(  .גָּאַל יִשְׂרָאֵל, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  שׁ יִשְׂרָאֵלקְדוֹ ,ת שְׁמוֹצְבָאוֹ יהוה

 
 
 
 
 

No interruption should be made between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida. 
(Hil. Shema 2,15‐17; Hil. Tefila 6,9; 7,17‐19;) 

 
, even though the time for prayer Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the  

again properly.  These  Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  Amidaarrived.  If one prayed the 
s, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and are they:  purity of the hand

the intention of one’s heart.”  
)Hil. Tefila 4,1( 

 
should be careful to do.  If he did not do these, either due to  Amida“There are eight matters that one praying the 

pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 
direction of the Temple, preparation of  again.  These are they:  praying in a standing position, facing the Amidathe 

the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,  
lowering one’s voice, bending down, and prostration.”   

)Hil. Tefila 5,1(
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Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,בְּחֶסֶדמְכַלְכֵּל חַיִּים 

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants 

may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.  

 
| Qedushaקדושה 

  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 
  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ ( 

 –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ -  מְרִיםמְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  
  : :Cong)ר הַלְלוּיָהּר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

.  וְהַשְׂכֵּלבִּינָה  דֵּעָה ךְ חָנֵּנוּ מֵאִתָּ  . שׁ בִּינָהוּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹ נֵן לְאָדָם דַּעַתחוֹ אַתָּה
  .נֵן הַדָּעַתחוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

.  נֶיךָ וְהַחֲזִירֵנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָ  ,דָתֶךָ וְקָרְבֵנוּ לַעֲבוֹ רָתֶךָ אָבִינוּ לְתוֹ הֲשִׁיבֵנוּ
  .שׁוּבָהתְּ צֶה בַּ הָרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ל לָנוּ מַלְכֵּנוּ כִּי פָשָׁעְנוּמְחֹ; לָנוּ אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ סְלַח
  .חַ רְבֶּה לִסְלֹוּמַ חַנּוּן , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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   .ךְ שְׁמָ  לְמַעַן מְהֵרָה גָאֳלֵנוּ וְ  בְעָנְיֵנוּ וְרִיב רִיבֵנוּ רְאֵה
  .אֵל יִשְׂרָאֵלגּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

[On fast days, Hazan adds “Anenu”blessing here; p. 95]  

  . שִׁיעֵנוּ וְנִוָּשֵׁעָההוֹ, וְנֵרָפֵא יהוה רְפָאֵנוּ
  .יִשְׂרָאֵל לֵי עַמּוֹפֵא חוֹרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the dry season:                                                                                           
 .  בְּטַלְלֵי רָצוֹן וּבָרְכָהּ כְּשָּׁנִים הַטוֹבוֹתאת הֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאֱלֹ יהוה עָלֵינוּ בָּרֵךְ 

 .מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the rainy season:                                                   
הָאֲדָמָה וְשַׂבְּעֵנוּ  וְתֶן טָל וּמָטָר עַל פְּנֵי, אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאתהֵינוּ אֱלֹ עָלֵינוּ יהוה ךְ בָּרֵ 

  .מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  וּבָרְכָהּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת, מִטּוּבָךְ 

   .קַבְּצֵנוּלְ  וְשָׂא נֵס ל לְחֵרוּתֵנוּפָר גָּדוֹבְּשׁוֹ תְּקַע
  .יִשְׂרָאֵל מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 .  עֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּהוְיוֹ נָהפְטֵינוּ כְּבָרִאשׁוֹשׁוֹ הָשִׁיבָה
  .הֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטמֶלֶךְ אוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence הַמֶּלֶךְ הַמִּשְׁפָּט

 .  בְיָמֵינוּר מְהֵרָה וֹבּשְׁ תִ ר וְ וֹקעֲ תַּ זָדוֹן  אַל תְּהִי תִקְוָה וּמַלְכוּת לַמְּשֻׁמָּדִים
  .וּמַכְנִיעַ זֵדִים רְשָׁעִיםבֵר שׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

ן וְתֶ  ,הֵינוּאֱלֹ יהוההַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק יֶהֱמוּ רַחֲמֶיךָ  עַל
 .  וּשׁבוֹיֵ  אלֹוְ  ,טְחִים בְּשִׁמְךָ ב לְכָל הַבּוֹשָׂכָר טוֹ

  .מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

[On Tish’a b‐Av, Hazan makes a special addition to the following blessing] 

  . תָהּכַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ וּבְנֵה אוֹ ךְ ךְ יְרוּשָׁלַיִם עִירָ בְּתוֹ ןתִּשְׁכּוֹ
  .נֵה יְרוּשָׁלָיִםבּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ם בִּישׁוּעָתֶךָ יתָּרִ  תַצְמִיחַ וְקַרְנוֹ עַתָּהצֶמַח דָּוִד  אֶת
  .מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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; אֶת תְּפִלָּתֵנוּ רַחֵם עָלֵינוּ וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםוְ חוּס ; הֵינוּאֱלֹ יהוה לֵנוּקוֹ שְׁמַע
  .מֵעַ תְּפִלָּהשׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  [On fast days add “Anenu;” p. 95]. רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
  [New Moon addition here; p. 95] ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 . ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  דִים אֲנַחְנוּ לָךְ מוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ הַפְּקוּדוֹתֵינוּ עַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[  וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵין 
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה.  זוּלָּתָךְ 

Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

ת בְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה דִים אֲנַחְנוּ לָךְ מוֹ
ף וְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁוְהַקָּדוֹל ת לְשִׁמְךָ הַגָּדוֹדָאוֹוְהוֹ
נוּ עַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ וּלְעָבְדָּ ר חֻקֶּיךָ לִשְׁמֹ ת קָדְשֶׁךָ תֵינוּ לְחַצְרוֹגָּלֻיּוֹ
 .דִים לָךְ מוֹ

Birkath Kohanim|   כוהניםברכת

:”Sim Shalomrecites the following immediately before continuing with “ Hazanare present, the  KohanimWhen no   
  

בָנָיו לְ ן וּאַהֲרֹלְ רָה הָאֲמוּרָה בָּרְכֵנוּ בַּבְּרָכָה הַמְּשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
יִשָּׂא  :פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר  :וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ  :שֶׁיךָ כָּאָמוּרהֲנִים עַם קְדוֹכֹּ

  :וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם :םפָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹ יהוה
  )כז- כד,ו במדבר( 

.”  They ehsReins the blessing “gbeHazanbegin making their way to the front once the  Kohanim )15 ‐Hil. Tefila 14(
” blessing, Modimhands in a fist.  Once the leader finishes the “ with theirwait standing in the front facing the ark 

out their fingers, and lift their hands shoulder high.  If  stretchthe congregation,  then turn toward nimaKohthe 
 Kohen” of his own accord.  If more than one Birkath Kohanim“ says the first word ofis present, he  Kohenonly one 

.”  The remainder they akhkhevareythen respond “ Kohanim,” and the Kohanimis present, the leader calls out “
:Hazanword for word after the  repeat 

 

 יְבָרֶכְךָ  יהוה וְיִשְׁמְרֶךָ :
 יָאֵר יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ :

 יִשָּׂא יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹם:
 (במדבר ו,כד-כו)
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Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark
with their hands in a fist.  They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing. 

 

  ,פָּנֶיךָ ר וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
צְדָקָה  ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ כִּי 

בָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ ;םוְשָׁלוֹ
ן לִבִּי ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹיִהְיוּ לְרָצוֹ  .אָמֵן .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ , יהוה
 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה  ,לְפָנֶיךָ 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.   

For one who desires to verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panim, one continues with “minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of the repetitionminyanpraying with a  If 
.” at the end of each blessingAmenanswering “ ,Hazanattentive to the words of the  ,Amidaof the   

  

Prostration & Supplication|  נפילת פנים ותחנון 
, the entire congregation sits on the ground, Amidacompletes the repetition of the  HazanWhen the  

more fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit 
)5; 7,17; 9,15‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanwhile sitting.  One praying without a   

    
An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public; 

)Hil. Tefila 5,15(Rather, he should tilt his head a bit while prostrating.  
 

.outside the Temple premises upon hewn stone The Torah forbids full prostration 
press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.t is forbidden to By Rabbinic decree, i 

)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10(.”  synagogues floored‐stone theirin  Thus, all Israel have the practice to lay out mats“ 
 

.      kip to page On New Moons, s|   

:Qadishsays stands and  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ
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Public Torah Reading|   קרית תורה בציבור  

established the practice that Moshe Rabenu.  minyanPublic reading from a Torah scroll is only done with a 
anuka, Purim, and on HTorah is read every Monday and Thurday morning.  On Mondays, Thursdays, during 

the fast days, the Torah reading is distributed among 3 readers; neither more nor less.  On New Moons 
, it is distributed among 4 readers.  The practice of singing Sukkothand  hPesaand the intermediate days of 

and returning the Torah scroll is dependent on the custom of each congregation.  songs while bringing out 
)Hil. Tefila 12See further:  (  

 
ustomary song:cLocal  

______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________

 
 
  

from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says:Each individual who goes up to read  
 

  Reader: .רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ   
 :Congregation .לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ   

 
The reader then blesses: 

  

וּ בָּחַר בָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים וְנָתַן לָנאֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . רָתוֹאֶת תּוֹ

 

…and proceeds to read from the Torah. 

 
Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses: 

  

חַיֵּי עולָם  ,רַת אֱמֶתאֲשֶׁר נָתַן לָנוּ תּוֹ, לָםהָעוֹ הֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . כֵנוּבְּתוֹ הּעָ טָ נְ 

  
 The Torah scroll is returned to the ark. 

 

ustomary song:cLocal  

____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________   
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Thursdays only: on Mondays & Qadishsays this  Hazan  

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,רַבָּא מְבָרַךְ יְהֵא שְׁמֵהּ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  

optional when praying alone:‐Ps. 78,38 
  

  :א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹן וְלֹרַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ וְהוּא
 
 HazanThe  ;or praying alone minyanOne reads Ps. 145 whether when in a  
:)Hil. Tefila 9,6recites standing while the congregation recites seated ( 
 

לָם וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעוֹ; הַי הַמֶּלֶךְ מִמְךָ אֱלוֹלְדָוִד אֲרוֹ תְּהִלָּה
 :לָם וָעֶדם אֲבָרְכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעוֹבְּכָל יוֹ :וָעֶד
  :אֵין חֵקֶר וְלִגְדֻלָּתוֹ ,דוּמְהֻלָּל מְאֹ יהוהל גָּדוֹ
 :יַגִּידוּתֶיךָ וּגְבוּרֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ ר לְדוֹדּוֹ

 :תֶיךָ אָשִׂיחָהוְדִבְרֵי נִפְלְאוֹ ,דֶךָ ד הוֹהֲדַר כְּבוֹ
 :וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה ,אמֵרוּתֶיךָ יֹרְאוֹוֶעֱזוּז נוֹ
 :וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ ,טוּבְךָ יַבִּיעוּזֵכֶר רַב 

 :ים וּגְדָל חָסֶדיִ פַּ אֶרֶךְ אַ ,יהוהחַנּוּן וְרַחוּם 
 :וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו ,ללַכֹּיהוה ב טוֹ
 :וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה ,כָּל מַעֲשֶׂיךָ  יהוהדוּךָ יוֹ

 :וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ ,אמֵרוּד מַלְכוּתְךָ יֹכְּבוֹ
  :ד הֲדַר מַלְכוּתוֹוּכְבוֹ, תָיודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹלְהוֹ

 :רר וָדֹוּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דּוֹ ,לָמִיםמַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּל עֹ
 :קֵף לְכָל הַכְּפוּפִיםוְזוֹ ,פְלִיםלְכָל הַנֹּ יהוהמֵךְ סוֹ

 :תֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹוְאַתָּה נוֹ ,יְשַׂבֵּרוּל אֵלֶיךָ עֵינֵי כֹ
 :ןתֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹפּוֹ

 :וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו ,בְּכָל דְּרָכָיו יהוהצַדִּיק 
 :ל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶתלְכֹ ,רְאָיולְכָל קֹ יהוהב קָרוֹ
 :שִׁיעֵםוְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹ ,ן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂהרְצוֹ
 :וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד ,הֲבָיואֶת כָּל אֹ יהוהמֵר שׁוֹ

  :לָם וָעֶדלְעוֹ יְדַבֶּר פִּי וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ יהוהתְּהִלַּת 
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Yom-Seder ha|    סדר היום 

).Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6(be readYom‐Seder hamust  minyanOnly in a  
 the designated location. atand the congregation responds  reads aloud HazanThe    

 

אָמַר  ,תָםתִי אֹאת בְּרִיוַאֲנִי זֹ :יהוהנְאֻם  ,בשָׁבֵי פֶשַׁע בְּיַעֲקֹאֵל וּלְ ן גּוֹוּבָא לְצִיּוֹ
ךָ א יָמוּשׁוּ מִפִּיךָ וּמִפִּי זַרְעֲ לֹ ,רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶיךָ וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִיךָ  ,יהוה

  : )כא-כ,ישעיה נט( לָםמֵעַתָּה וְעַד עוֹ ,יהוהאָמַר  ,וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲךָ 

  :)ד,תהלים כב( ת יִשְׂרָאֵלשֵׁב תְּהִלּוֹיוֹ ,שׁוְאַתָּה קָדוֹ

  :זֶה וְאָמַרוְקָרָא זֶה אֶל 
 Cong: )ג,ישעיה ו( דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוה שׁשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ

קַדִּישׁ עַל  ,מָא בֵּית שְׁכִינְתֵּהּקַדִּישׁ בִּשְׁמֵי מְרוֹ :דֵּין וְאָמְרִיןוּמְקַבְּלִין דֵּין מִ 
ת מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו צְבָאוֹ יהוה: עָלְמַיָּאעָלַם בְּ קַדִּישׁ  ,בַד גְּבוּרְתֵּהּאַרְעָא עוֹ
  :יְקָרֵהּ

  :)יב,יחזקאל ג( מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ  .לל רַעַשׁ גָּדוֹוַתִּשָּׂאֵנִי רוּחַ וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי קוֹ

אָמְרִין בְּרִיךְ יְקָרָא וּשְׁמָעִית בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין וְ . וּנְטָלַתְנִי רוּחָא
  :ה מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּהּדַיהו

  :)יח,יחזקאל טו( לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה

  :וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא אמָ לְעָלְ מַלְכוּתֵהּ  יהוה
  

Supplication & Verses of Divine Compassion    

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point.   
Halakha does not establish what words or verses are to be said.  The following represents 

the traditional recitation common throughout the exiles: 
  

לְיֵצֶר לָם את לְעוֹשָׁמְרָה זֹ ,תֵינוּהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבוֹאֱלֹ ,יהוה
ן וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ: )יח,דברי ימים א כט( וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶיךָ  ,ת לְבַב עַמֶּךָ מַחְשְׁבוֹ

נָי כִּי אַתָּה אֲדֹ :)לח,תהלים עח( א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹוְלֹ
 רָתְךָ אֱמֶתלָם וְתוֹצִדְקָתְךָ צֶדֶק לְעוֹ :)ה,תהלים פו( רְאֶיךָ וְרַב חֶסֶד לְכָל קֹ ,ב וְסַלָּחטוֹ

תֵינוּ מִימֵי אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲבֹ ,חֶסֶד לְאַבְרָהָם ,בתִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹ :)קמב,תהלים קיט(
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 :)כ,תהלים סח( יַעֲמָס לָנוּ הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ סֶלָה :םם יוֹנָי יוֹבָּרוּךְ אֲדֹ :)כ,מיכה ז( קֶדֶם
 אַשְׁרֵי ,תצְבָאוֹ יהוה :)ח,תהלים מו( ב סֶלָההֵי יַעֲקֹמִשְׂגַּב לָנוּ אֱלֹ ,ת עִמָּנוּצְבָאוֹיהוה 
עִים וְהִבְדִּילָנוּ מִן הַתּוֹ דוֹהֵינוּ שֶׁבְּרָאָנוּ לִכְבוֹבָּרוּךְ אֱלֹ :)יג,תהלים פד( טֵחַ בָּךְ אָדָם בֹּ

 תֵּןוְיִ  רָתוֹהוּא יִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתוֹ. כֵנוּלָם נָטַע בְּתוֹוְחַיֵּי עוֹרַת אֱמֶת וְנָתַן לָנוּ תּוֹ
א נִיגַע לָרִיק לֹ לְמַעַן  ,בְּלֵבָב שָׁלֵם וּלְעָבְדוֹ נוֹת רְצוֹלַעֲשׂוֹ וְיִרְאָתוֹ בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתוֹ

ר שְׁמֹלִ  חְיֶהנִּ שֶ  הֵינוּאֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ. )כג,ישעיה סה( א נֵלֵד לַבֶּהָלָהוְלֹ
ד יְזַמֶּרְךָ כָבוֹ לְמַעַן : לָם הַבָּאלְחַיֵּי הָעוֹ בוְנִירַשׁ טוֹזְכֶּה נִּ שֶ  לָם הַזֶּהבָּעוֹ חֻקֶּיךָ 
ן לִבִּי ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹיִהְיוּ לְרָצוֹ :)יג,תהלים ל( דֶךָּ לָם אוֹהַי לְעוֹאֱלֹ יהוה. םא יִדֹּוְלֹ

 )טו,תהילים יט( :אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה , לְפָנֶיךָ 

 

:Qadishsays  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,קָרִיבן ל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,מִכָּל בִּרְכָתָאלְעֵלָּא 
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  

  

  

  

  

  

  

And everyone departs in peace.  

______________________________________________________ 
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ah|  Min  מנחה 

  
when praying alone:optional ‐Ps. 78,38; 84,5    

  :א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹן וְלֹרַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ וְהוּא
 :ד יְהַלְלוּךָ סֶּלָהעוֹ ;שְׁבֵי בֵיתֶךָ אַשְׁרֵי יוֹ

 
or praying alone; minyanOne reads Ps. 145 whether when in a  

):Hil. Tefila 9,8congregation recite seated ( andHazan The   
 

לָם וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעוֹ; הַי הַמֶּלֶךְ מִמְךָ אֱלוֹלְדָוִד אֲרוֹ תְּהִלָּה
 :לָם וָעֶדם אֲבָרְכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעוֹבְּכָל יוֹ :וָעֶד
  :אֵין חֵקֶר וְלִגְדֻלָּתוֹ ,דוּמְהֻלָּל מְאֹ יהוהל גָּדוֹ
 :תֶיךָ יַגִּידוּר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ וּגְבוּרֹלְדוֹ רדּוֹ

 :תֶיךָ אָשִׂיחָהוְדִבְרֵי נִפְלְאוֹ ,דֶךָ ד הוֹהֲדַר כְּבוֹ
 :וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה ,אמֵרוּתֶיךָ יֹרְאוֹוֶעֱזוּז נוֹ

 :וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ ,זֵכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ
 :ים וּגְדָל חָסֶדיִ פַּ אֶרֶךְ אַ ,יהוהחַנּוּן וְרַחוּם 

 :וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו ,ללַכֹּיהוה ב טוֹ
 :וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה ,כָּל מַעֲשֶׂיךָ  יהוהדוּךָ יוֹ

 :וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ ,אמֵרוּד מַלְכוּתְךָ יֹכְּבוֹ
  :מַלְכוּתוֹד הֲדַר וּכְבוֹ, תָיודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹלְהוֹ

 :רר וָדֹוּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דּוֹ ,לָמִיםמַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּל עֹ
 :קֵף לְכָל הַכְּפוּפִיםוְזוֹ ,פְלִיםלְכָל הַנֹּ יהוהמֵךְ סוֹ

 :תֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹוְאַתָּה נוֹ ,ל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּעֵינֵי כֹ
 :ןלְכָל חַי רָצוֹ תֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂבִּיעַ פּוֹ

 :וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו ,בְּכָל דְּרָכָיו יהוהצַדִּיק 
 :ל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶתלְכֹ ,רְאָיולְכָל קֹ יהוהב קָרוֹ
 :שִׁיעֵםוְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹ ,ן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂהרְצוֹ
 :וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד ,הֲבָיואֶת כָּל אֹ יהוהמֵר שׁוֹ

  :לָם וָעֶדלְעוֹ יְדַבֶּר פִּי וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ יהוהתְּהִלַּת 
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:Qadishstands and says  Hazan 

, מַלְכוּתֵהּךְ מְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

 

, even though the time for prayer Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the  
again properly.  These  Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  Amidaarrived.  If one prayed the 

ds, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, are they:  purity of the han 
and the intention of one’s heart.”  

)Hil. Tefila 4,1( 

should be careful to do.  If he did not do these, either due to  Amida“There are eight matters that one praying the  
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 

direction of the Temple,  again.  These are they:  praying in a standing position, facing the Amidathe  
preparation of the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, 

lowering one’s voice, bending down, and prostration.”   
)Hil. Tefila 5,1( 

  

Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,ל לִבְנֵי בְנֵיהֶםאֵ ת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,בְּחֶסֶדמְכַלְכֵּל חַיִּים 

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants 

may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.  
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| Qedushaקדושה 
  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 

  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ ( 
 –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ -  מְרִיםמְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  

  : :Cong)ר הַלְלוּיָהּר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

.  וְהַשְׂכֵּלבִּינָה  דֵּעָה ךְ חָנֵּנוּ מֵאִתָּ  . שׁ בִּינָהוּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹ נֵן לְאָדָם דַּעַתחוֹ אַתָּה
  .נֵן הַדָּעַתחוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

.  נֶיךָ וְהַחֲזִירֵנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָ  ,דָתֶךָ וְקָרְבֵנוּ לַעֲבוֹ רָתֶךָ אָבִינוּ לְתוֹ הֲשִׁיבֵנוּ
  .שׁוּבָהתְּ צֶה בַּ הָרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ל לָנוּ מַלְכֵּנוּ כִּי פָשָׁעְנוּמְחֹ; לָנוּ אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ סְלַח
  .חַ רְבֶּה לִסְלֹוּמַ חַנּוּן , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ךְ שְׁמָ  לְמַעַן מְהֵרָה גָאֳלֵנוּ וְ  בְעָנְיֵנוּ וְרִיב רִיבֵנוּ רְאֵה
  .אֵל יִשְׂרָאֵלגּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

[On fast days, Hazan adds “Anenu”blessing here; p. 95]  

  . שִׁיעֵנוּ וְנִוָּשֵׁעָההוֹ, וְנֵרָפֵא יהוה רְפָאֵנוּ
  .יִשְׂרָאֵל לֵי עַמּוֹפֵא חוֹרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the dry season:                                                                                           
 .  נִים הַטוֹבוֹתבְּטַלְלֵי רָצוֹן וּבָרְכָהּ כְּשָּׁ את הֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאֱלֹ יהוה עָלֵינוּ בָּרֵךְ 

 .מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the rainy season:                                                   
וְתֶן טָל וּמָטָר עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה וְשַׂבְּעֵנוּ , אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאתהֵינוּ אֱלֹ עָלֵינוּ יהוה ךְ בָּרֵ 

  .מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  וּבָרְכָהּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת, מִטּוּבָךְ 

   .קַבְּצֵנוּלְ  וְשָׂא נֵס ל לְחֵרוּתֵנוּפָר גָּדוֹבְּשׁוֹ תְּקַע
  .יִשְׂרָאֵל קַבֵּץ נִדְחֵי עַמּוֹמְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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 .  עֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּהוְיוֹ נָהפְטֵינוּ כְּבָרִאשׁוֹשׁוֹ הָשִׁיבָה
  .הֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטמֶלֶךְ אוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 :During the 10 days of repentence הַמֶּלֶךְ הַמִּשְׁפָּט

 .  ר מְהֵרָה בְיָמֵינוּוֹבּשְׁ תִ ר וְ וֹקעֲ תַּ זָדוֹן  אַל תְּהִי תִקְוָה וּמַלְכוּת לַמְּשֻׁמָּדִים
  .וּמַכְנִיעַ זֵדִים רְשָׁעִיםבֵר שׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

ן וְתֶ  ,הֵינוּאֱלֹ יהוההַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק יֶהֱמוּ רַחֲמֶיךָ  עַל
 .  וּשׁבוֹיֵ  אלֹוְ  ,טְחִים בְּשִׁמְךָ לְכָל הַבּוֹב שָׂכָר טוֹ

  .מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

[On Tish’a b‐Av, Hazan makes a special addition to the following blessing] 

  . תָהּכַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ וּבְנֵה אוֹ ךְ ךְ יְרוּשָׁלַיִם עִירָ בְּתוֹ ןתִּשְׁכּוֹ
  .נֵה יְרוּשָׁלָיִםבּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ם בִּישׁוּעָתֶךָ יתָּרִ  תַצְמִיחַ וְקַרְנוֹ עַתָּהצֶמַח דָּוִד  אֶת
  .מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

; פִלָּתֵנוּאֶת תְּ  רַחֵם עָלֵינוּ וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםוְ חוּס ; הֵינוּאֱלֹ יהוה לֵנוּקוֹ שְׁמַע
  .מֵעַ תְּפִלָּהשׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  [On fast days, add “Anenu;” p.95]  .רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
  [New Moon addition here; p. 95] ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 .  ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ; רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[   ן וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵי
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה . לָּתָךְ זוּ

Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

ת לְשִׁמְךָ דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ תֵינוּ לְחַצְרוֹף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ
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כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
יהוה , ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ  .אָמֵן .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹ

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panim, one continues with “minyanWhen praying without a  

the duration of the repetition, one remains standing in place minyanIf praying with a  
” at the end of each blessing.Amen, answering “Hazan, attentive to the words of the Amidaof the   

  

Prostration & Supplication|  נפילת פנים ותחנון 
, the entire congregation sits on the ground, Amidacompletes the repetition of the  HazanWhen the  

fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more 
)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanwhile sitting.  One praying without a  

    
An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public; 

)Hil. Tefila 5,15(Rather, he should tilt his head a bit while prostrating.  
 

upon hewn stone outside the Temple premises. ionfull prostrat forbids he TorahT 
Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. By 

)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 
 

 

:Qadishstands and says  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
  ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

And everyone departs in peace.  

_________________________  



 

35 
 

Omer-Sefirath ha|   ספירת העומר 
); Deut. 16,916‐Lev. 23,15(  

 

One should count at night, and while standing.  If one forgot to count at night, he can count that day’s number 
during daylight of the next day.  If one counted before saying the blessing, the obligation is 

 fulfilled and no blessing should be said afterward.  
(See further: Hil. Temidin 7,19‐20) 

 
 
 
 

  .ד לָעוֹמֶרחָ הַיּוֹם יוֹם אֶ   1
  .י יָמִים לָעוֹמֶרנֵ הַיּוֹם שְׁ   2
  .יָמִים לָעוֹמֶרשָׁה שְׁלֹהַיּוֹם   3
  .יָמִים לָעוֹמֶראַרְבָּעָה הַיּוֹם   4
  .יָמִים לָעוֹמֶרחֲמִשָׁה הַיּוֹם   5
  .יָמִים לָעוֹמֶרשִׁשָּׁה הַיּוֹם   6
  .שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָדיָמִים לָעוֹמֶר שִׁבְעָה הַיּוֹם   7
  .דחָ ם אֶ יוֹוְ שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד יָמִים לָעוֹמֶר שְׁמוֹנָה הַיּוֹם   8
  .יָמִים לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד וּשְׁנֵי יָמִיםתִּשְׁעָה הַיּוֹם   9
  .יָמִים לֹשָׁהיָמִים לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד וּשְׁ  הרָ שָׂ עֲ הַיּוֹם  01

  .יָמִים אַרְבָּעָהם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד וְ וֹיעָשָׂר ד חַ ם אַהַיּוֹ 11
  .יָמִים חֲמִשָׁהלָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד וְ יוֹם שְנַיִם עָשָׂר הַיּוֹם  12
  .יָמִים שִׁשָּׁהיוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָבוּעַ אֶחָד וְ שָׁה עָשָׂר שְׁלֹהַיּוֹם  13
  .שָׁבוּעוֹתיוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שְׁנֵי אַרְבָּעָה עָשָׂר ם הַיּוֹ 14
  .שְׁנֵי שָׁבוּעוֹת וְיוֹם אֶחָדיוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם חֲמִשָׁה עָשָׂר הַיּוֹם  15
  .וּשְׁנֵי יָמִיםשְׁנֵי שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שִׁשָּׁה עָשָׂר הַיּוֹם  16
  .שְׁנֵי שָׁבוּעוֹת וּשְׁלֹשָׁה יָמִיםיוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם תִּשְׁעָה עָשָׂר הַיּוֹם  17
  .שְׁנֵי שָׁבוּעוֹת וְאַרְבָּעָה יָמִיםר יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָׂ עָ שְׁמוֹנָה הַיּוֹם  18
  .שְׁנֵי שָׁבוּעוֹת וְחֲמִשָׁה יָמִיםיוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם תִּשְׁעָה עָשָׂר הַיּוֹם  19
  .שְׁנֵי שָׁבוּעוֹת וְשִׁשָּׁה יָמִיםים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם רִ שְׂ הַיּוֹם עֶ  20
  .שְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹתהַיּוֹם אֶחָד וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  21
  .וְיוֹם אֶחָדשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ם וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם יִ נַ הַיּוֹם שְׁ  22
  .וּשְׁנֵי יָמִיםשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָׁ לֹהַיּוֹם שְׁ  23
  .וּשְׁלֹשָׁה יָמִיםשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם עָ בָּ רְ הַיּוֹם אַ 24
  .וְאַרְבָּעָה יָמִיםשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָׁ מִ הַיּוֹם חֲ  25
  .וְחֲמִשָׁה יָמִיםשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שָּׁ הַיּוֹם שִׁ  26
  .וְשִׁשָּׁה יָמִיםשְׁלֹשָׁה שָׁבוּעוֹת ה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם עָ בְ הַיּוֹם שִׁ  27
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  .שָׁבוּעוֹת אַרְבָּעָה וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם שְׁמוֹנָההַיּוֹם  28
  .וְיוֹם אֶחָדאַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת וְעֶשְׂרִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  תִּשְׁעָההַיּוֹם  29
  .יָמִים וּשְׁנֵי אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹתהַיּוֹם שְׁלֹשִׁים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  30
  .יָמִיםוּשְׁלֹשָׁה אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת שְׁלֹשִׁים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּהַיּוֹם אֶחָד  31
  .יָמִיםוְאַרְבָּעָה אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם שְנַיִם  32
  .יָמִיםוְחֲמִשָׁה אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים ה הַיּוֹם שְׁלֹשָׁ  33
  .יָמִיםוְשִׁשָּׁה אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם אַרְבָּעָה  34
  .שָׁבוּעוֹתחֲמִשָׁה יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם חֲמִשָׁה  35
  .וְיוֹם אֶחָדשָׁבוּעוֹת חֲמִשָׁה יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם שִׁשָּׁה  36
  .וּשְׁנֵי יָמִיםחֲמִשָׁה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם שִׁבְעָה  37
  .יָמִיםוּשְׁלֹשָׁה חֲמִשָׁה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם שְׁמוֹנָה  38
  .יָמִיםוְאַרְבָּעָה חֲמִשָׁה שָׁבוּעוֹת יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם וּשְׁלֹשִׁים הַיּוֹם תִּשְׁעָה  39
  .יָמִיםוְחֲמִשָׁה חֲמִשָׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  40
  .יָמִיםוְשִׁשָּׁה חֲמִשָׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם אֶחָד אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  41
  .שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹתהַיּוֹם שְנַיִם אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  42
  .וְיוֹם אֶחָדשִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם שְׁלֹשָה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  43
  .וּשְׁנֵי יָמִיםשִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם אַרְבָּעָה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  44
  .יָמִיםוּשְׁלֹשָׁה שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם חֲמִשָׁה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  45
  .יָמִיםוְאַרְבָּעָה שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם שִׁשָּׁה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  46
  .יָמִיםוְחֲמִשָׁה שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם שִׁבְעָה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  47
  .יָמִיםוְשִׁשָּׁה שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת הַיּוֹם שְׁמוֹנָה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  48
  .שִׁבְעָה שָׁבוּעוֹתהַיּוֹם תִּשְׁעָה אַרְבָּעִים יוֹם לָעוֹמֶר שֶׁהֵם  49
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    Arvith|  ערבית 

Qriyath Shema|    קרית שמע 

begins in standing position, saying:HazanWith everyone seated, the  
   optional when praying alone:‐Ps. 78,38 

  

 ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹן וְלֹוְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ
  :א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ

  

  Hazan :.רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ 
 Congregation :.לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ 

” after each blessing.  Amenaloud and the congregation responds “Shemareads all the blessings of  HazanThe  
.HazanOne who knows the blessings and how to recite should recite together with the   

 

ר לֵל אוֹגּוֹ ,מַעֲרִיב עֲרָבִים אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .רשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹשֶׁךְ וְחֹמִפְּנֵי חֹ

בָּרוּךְ .  לָמִיםר מִמֶּנּוּ לְעוֹוּסא תָ לֹוְאַהֲבָתְךָ , בְתָּ רָאֵל אָהַ לָם עַמְּךָ יִשְׂ עוֹ אַהֲבַת
   ) :Cong ןמֵ אָ(  .רָאֵליִשְׂ  הֵב עַמּוֹאוֹ ,יהוהאַתָּה 

ehad’of ‘daleth.”  “Pronunciation of the the” in the word “this pronounced like the “ dalethAn undotted  
’s singular dominionHaShemshould be elongated long enough to renew acceptance of  

).Hil. Shema 2,9in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” (   
  

  :אֶחָד יהוההֵינוּ אֱלֹ יהוהשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 
 Whisper:  וָעֶדלָם לְעוֹ, ד מַלְכוּתוֹבָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹ

 בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל. הֶיךָ אֱלֹ יהוהאֵת  וְאָהַבְתָּ 
עַל  ,םכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹוְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹ :דֶךָ מְאֹ

תְּךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְ  ,וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם :לְבָבֶךָ 
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וְהָיוּ  ,ת עַל יָדֶךָ וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹ: וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ  ,בַדֶּרֶךְ 
  :ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹ: ת בֵּין עֵינֶיךָ טָפוֹלְטֹ

 י מְצַוֶּה אֶתְכֶםכִ תַי אֲשֶׁר אָנֹתִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְוֹ עַ אִם שָׁמֹוְהָיָה 
בְּכָל לְבַבְכֶם  ,הֵיכֶם וּלְעָבְדוֹאֱלֹ יהוהלְאַהֲבָה אֶת  ,םהַיּוֹ

 ,שׁרֶה וּמַלְקוֹיוֹ וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ: וּבְכָל נַפְשְׁכֶם
וְנָתַתִּי עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ : שְׁךָ וְיִצְהָרֶךָ וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ וְתִירֹ

 ,םהִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶ : וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ . לִבְהֶמְתֶּךָ 
: הִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶםוְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹ

א יִהְיֶה מָטָר בָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלֹ יהוהוְחָרָה אַף 
רֶץ וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָ, א תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּוְהָאֲדָמָה לֹ

ל וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַ : תֵן לָכֶםנֹיהוה בָה אֲשֶׁר הַטֹּ
וְהָיוּ  ,ת עַל יֶדְכֶםתָם לְאוֹוּקְשַׁרְתֶּם אֹ ,לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם

 ,םתָם אֶת בְּנֵיכֶם לְדַבֵּר בָּ וְלִמַּדְתֶּם אֹ: ת בֵּין עֵינֵיכֶםטָפֹלְטוֹ
וּכְתַבְתָּם : ךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶ 

ם יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶ  לְמַעַן : ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ עַל מְזוּזוֹ
כִּימֵי , תֵיכֶם לָתֵת לָהֶםלַאֲבֹיהוה עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 

  :הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ

רְתָּ דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַ : רשֶׁה לֵּאמֹאֶל מֹ יהוה אמֶרוַיֹּ
וְנָתְנוּ , תָםרֹעַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹ אֲלֵהֶם וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת

וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת וּרְאִיתֶם : עַל צִיצִת הַכָּנָף פְּתִיל תְּכֵלֶת
א וְלֹ ,תָםוַעֲשִׂיתֶם אֹ יהוהת וּזְכַרְתֶּם אֶת כָּל מִצְוֹ, תוֹאֹ

נִים תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם אֲשֶׁר אַתֶּם זֹ
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וִהְיִיתֶם  ,תָיתִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְוֹ לְמַעַן : אַחֲרֵיהֶם
צֵאתִי הוֹהֵיכֶם אֲשֶׁר אֱלֹ יהוהאֲנִי : הֵיכֶםשִׁים לֵאלֹקְדֹ

 יהוהאֲנִי  ,הִיםת לָכֶם לֵאלֹאֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיוֹ
  :הֵיכֶםאֱלֹ
מִי : בְּשִׂמְחָה רַבָּה אָמְרוּ כֻלָּם; ךְ עַל הַיָּםגְּבוּרָתָ  אֶתרָאוּ  . מְתָּ יָּ יקִ  אֱמוּנָה אֱמֶת
דוּ הוֹ. ה פֶלֶאשֵׂ עֹ ,תתְהִלּוֹרָא נוֹ ;דֶשׁכָה נֶאְדָּר בַּקֹּמִי כָּמֹ ;יהוהכָה בָּאֵלִים כָמֹ
 ,ת שְׁמוֹצְבָאוֹ יהוהאֲלֵנוּ גּוֹ :רוְנֶאֱמָ   .לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה :וְאָמְרוּ כוּלִ מְ וְהִ 
  .רָאֵלגָּאַל יִשְׂ  ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  שׁ יִשְׂרָאֵלקְדוֹ

. מֶךָ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹ סוּפְרוֹ ,לְחַיִּיםוְהַעֲמִידֵנוּ , םהֵינוּ לְשָׁלוֹאֱלֹ יהוה הַשְׁכִּיבֵנוּ
כִּי !  הָיִךְ מָלַךְ אֱלֹ :ןר לְצִיּוֹךָ בֶּאֱמֹוְתָגֵל נַפְשֵׁנוּ בִּישׁוּעָתֶ  מַח לִבֵּנוּיִרְאוּ עֵינֵינוּ וְיִשְׂ 

ךְ לֵ הַמֹּ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  דךְ בְּכָבוֹלְמֵי עַד תִּמְלֹהִיא וּלְעוֹ ךְ הַמַּלְכוּת שֶׁלָּ 
 ) :Cong ןמֵ אָ(  .לָם וָעֶדךְ לְעוֹתָּמִיד יִמְלֹחַי וְקַיָּם  ,דוֹבִּכְבוֹ

 
 

:Qadishstands and says  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ וּבְחַיֵּי כָ ן מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

 
The Amida of Arvith is not obligatory; It is, however, universal Jewish practice to pray the Amida of Arvith.  Doing 
so greatly aids in arriving at the obligatory 100 daily blessings.  One who is going to pray the Amida of Arvith should 

not make an interruption between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida. 
(Hil. Shema 2,15‐17; Hil. Tefila 6,9; 7,17‐19;) 

 
“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer 

arrived.  If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly.  These 
are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and 

the intention of one’s heart.” 
(Hil. Tefila 4,1) 
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“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do.  If he did not do these, either due to 
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 
the Amida again.  These are they:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of 

the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,  
lowering one’s voice, bending down, and prostration.”  

(Hil. Tefila 5,1) 
 

  

Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season הַגֶּשֶׁםרִיד מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

Conclusion of Shabbath or Holy Day:  
ם הַשְּׁבִיעִי וּבֵין יוֹ, םיִ וֹגּלַ וּבֵין יִשְׂרָאֵל  ,שֶׁךְ חֹר לַ וּבֵין אוֹ ,לחֹדֶשׁ לַ בֵּין קֹ תָּ לְ בְדַּ וְהִ , מֵאִתָּךְ מַעֲנֵה לְשׁוֹן
וְחָנֵּנוּ מֵאִתְּךָ , ןוֹעָ וְ א טְ חֵ וְהַצִּילֵנוּ מִכָּל  נוּרֵ מְ שָׁ  ןכֵּ , לחֹלַ  שׁדֶ ין קֹבֵּ כְּשֵׁם שֶׁהִבְדַּלְתָּ . לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה

   .נֵן הַדָּעַתחוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .עָה בִּינָה וְהַשכֵּלדֵּ 

.  וְהַשְׂכֵּלבִּינָה  דֵּעָה ךְ חָנֵּנוּ מֵאִתָּ  . שׁ בִּינָהוּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹ נֵן לְאָדָם דַּעַתחוֹ אַתָּה
  .נֵן הַדָּעַתחוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

.  נֶיךָ וְהַחֲזִירֵנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָ  ,דָתֶךָ וְקָרְבֵנוּ לַעֲבוֹ רָתֶךָ אָבִינוּ לְתוֹ הֲשִׁיבֵנוּ
  .שׁוּבָהתְּ צֶה בַּ הָרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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  .ל לָנוּ מַלְכֵּנוּ כִּי פָשָׁעְנוּמְחֹ; לָנוּ אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ סְלַח
  .חַ בֶּה לִסְלֹרְ וּמַ חַנּוּן , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ךְ שְׁמָ  לְמַעַן מְהֵרָה גָאֳלֵנוּ וְ  בְעָנְיֵנוּ וְרִיב רִיבֵנוּ רְאֵה
  .אֵל יִשְׂרָאֵלגּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  . שִׁיעֵנוּ וְנִוָּשֵׁעָההוֹ, וְנֵרָפֵא יהוה רְפָאֵנוּ
  .יִשְׂרָאֵל לֵי עַמּוֹפֵא חוֹרוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the dry season:                                                                                           
 .  בְּטַלְלֵי רָצוֹן וּבָרְכָהּ כְּשָּׁנִים הַטוֹבוֹתאת הֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאֱלֹ יהוה עָלֵינוּ בָּרֵךְ 

 .הַשָּׁנִיםמְבָרֵךְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

During the rainy season:                                                   
וְתֶן טָל וּמָטָר עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה וְשַׂבְּעֵנוּ , אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאתהֵינוּ אֱלֹ עָלֵינוּ יהוה ךְ בָּרֵ 

  .מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  וּבָרְכָהּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת, מִטּוּבָךְ 

   .קַבְּצֵנוּלְ  וְשָׂא נֵס ל לְחֵרוּתֵנוּפָר גָּדוֹבְּשׁוֹ תְּקַע
  .יִשְׂרָאֵל מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 .  עֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּהוְיוֹ נָהפְטֵינוּ כְּבָרִאשׁוֹשׁוֹ הָשִׁיבָה
  .הֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטמֶלֶךְ אוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence הַמֶּלֶךְ הַמִּשְׁפָּט

 .  ר מְהֵרָה בְיָמֵינוּוֹבּשְׁ תִ ר וְ וֹקעֲ תַּ זָדוֹן  אַל תְּהִי תִקְוָה וּמַלְכוּת לַמְּשֻׁמָּדִים
  .וּמַכְנִיעַ זֵדִים רְשָׁעִיםבֵר שׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

ן וְתֶ  ,הֵינוּאֱלֹ יהוההַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק יֶהֱמוּ רַחֲמֶיךָ  עַל
 .  וּשׁבוֹיֵ  אלֹוְ  ,טְחִים בְּשִׁמְךָ ב לְכָל הַבּוֹשָׂכָר טוֹ

  .מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  . תָהּכַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ וּבְנֵה אוֹ ךְ עִירָ ךְ יְרוּשָׁלַיִם בְּתוֹ ןתִּשְׁכּוֹ
  .נֵה יְרוּשָׁלָיִםבּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

   .ם בִּישׁוּעָתֶךָ יתָּרִ  תַצְמִיחַ וְקַרְנוֹ עַתָּהצֶמַח דָּוִד  אֶת
  .מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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; אֶת תְּפִלָּתֵנוּ ם עָלֵינוּ וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםרַחֵ וְ חוּס ; הֵינוּאֱלֹ יהוה לֵנוּקוֹ שְׁמַע
  .מֵעַ תְּפִלָּהשׁוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  [On fast days add “Anenu;” p. 95]. רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ

יִשְׂרָאֵל וְאִשֵּׁי , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ ; דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

  .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ן בְּרַחֲמִיםבְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[  וְאֵין  וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה .זוּלָּתָךְ 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,וְחַיִּיםרָה תּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
  ,ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ  .אָמֵן .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

   
SupplicationProstration & |  נפילת פנים ותחנון 

he entire congregation sits on the ground, T 
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more 

)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanwhile sitting.  One praying without a   
    

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public; 
)Hil. Tefila 5,15(Rather, he should tilt his head a bit while prostrating.  

 
outside the Temple premises.The Torah forbids full prostration upon hewn stone  

By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. 
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 
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:Qadishstands and says  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

:The following is recited after the Amida at the conclusion of the Sabbath  

Yom-Seder ha|    סדר היום 

).7,17 to 9,6 & 8,6Compare Hil. Tefila be read (Yom‐Seder hamust  minyanOnly in a  
reads aloud and the congregation responds at the designated location.  HazanThe    

 

אָמַר  ,תָםאת בְּרִיתִי אֹוַאֲנִי זֹ: יהוהנְאֻם  ,באֵל וּלְשָׁבֵי פֶשַׁע בְּיַעֲקֹן גּוֹוּבָא לְצִיּוֹ
ךָ א יָמוּשׁוּ מִפִּיךָ וּמִפִּי זַרְעֲ לֹ ,רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶיךָ וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִיךָ  ,יהוה

  : )כא-כ,ישעיה נט( לָםמֵעַתָּה וְעַד עוֹ ,יהוהאָמַר  ,וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲךָ 

  :)ד,תהלים כב( ת יִשְׂרָאֵלשֵׁב תְּהִלּוֹיוֹ ,שׁוְאַתָּה קָדוֹ

  :זֶה וְאָמַרוְקָרָא זֶה אֶל 
 Cong: )ג,ישעיה ו( דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוה שׁשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ

קַדִּישׁ עַל  ,מָא בֵּית שְׁכִינְתֵּהּקַדִּישׁ בִּשְׁמֵי מְרוֹ :וּמְקַבְּלִין דֵּין מִדֵּין וְאָמְרִין
ת מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו צְבָאוֹ יהוה: עָלְמַיָּאעָלַם בְּ קַדִּישׁ  ,בַד גְּבוּרְתֵּהּאַרְעָא עוֹ
  :יְקָרֵהּ

יחזקאל ( מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ  .לל רַעַשׁ גָּדוֹוַתִּשָּׂאֵנִי רוּחַ וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי קוֹ

  :)יב,ג

וְאָמְרִין בְּרִיךְ יְקָרָא וּשְׁמָעִית בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין . וּנְטָלַתְנִי רוּחָא
  :דַיהוה מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּהּ

  :)יח,יחזקאל טו( לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה

  :וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא מָאמַלְכוּתֵהּ לְעָלְ  יהוה
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|  Supplication & Verses of Divine Compassion  דברי תחנונים ופסוקי רחמים  

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point.  Halakha does not establish what words or 
verses are to be said.  The following represents the traditional recitation common throughout the exiles: 

 

לָם לְיֵצֶר את לְעוֹשָׁמְרָה זֹ ,תֵינוּוְיִשְׂרָאֵל אֲבוֹהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק אֱלֹ ,יהוה
ן וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ: )יח,דברי ימים א כט( וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶיךָ  ,ת לְבַב עַמֶּךָ מַחְשְׁבוֹ

נָי אֲדֹכִּי אַתָּה : )לח,תהלים עח( א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹוְלֹ
 רָתְךָ אֱמֶתלָם וְתוֹצִדְקָתְךָ צֶדֶק לְעוֹ: )ה,תהלים פו( רְאֶיךָ וְרַב חֶסֶד לְכָל קֹ ,ב וְסַלָּחטוֹ

תֵינוּ מִימֵי אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲבֹ ,חֶסֶד לְאַבְרָהָם ,בתִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹ: )קמב,תהלים קיט(
: )כ,תהלים סח( יַעֲמָס לָנוּ הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ סֶלָה :םם יוֹנָי יוֹבָּרוּךְ אֲדֹ: )כ,מיכה ז( קֶדֶם

 אַשְׁרֵי ,תצְבָאוֹ יהוה :)ח,תהלים מו( ב סֶלָההֵי יַעֲקֹמִשְׂגַּב לָנוּ אֱלֹ ,ת עִמָּנוּצְבָאוֹיהוה 
עִים הַתּוֹוְהִבְדִּילָנוּ מִן  דוֹהֵינוּ שֶׁבְּרָאָנוּ לִכְבוֹבָּרוּךְ אֱלֹ: )יג,תהלים פד( טֵחַ בָּךְ אָדָם בֹּ

 תֵּןוְיִ  רָתוֹהוּא יִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתוֹ. כֵנוּלָם נָטַע בְּתוֹרַת אֱמֶת וְחַיֵּי עוֹוְנָתַן לָנוּ תּוֹ
א נִיגַע לָרִיק לֹ לְמַעַן  ,בְּלֵבָב שָׁלֵם וּלְעָבְדוֹ נוֹת רְצוֹלַעֲשׂוֹ וְיִרְאָתוֹ בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתוֹ

ר שְׁמֹלִ חְיֶה נִּ שֶ  הֵינוּאֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ. )כג,סה ישעיה( א נֵלֵד לַבֶּהָלָהוְלֹ
ד יְזַמֶּרְךָ כָבוֹ לְמַעַן : לָם הַבָּאב לְחַיֵּי הָעוֹזְכֶּה וְנִירַשׁ טוֹנִּ שֶ לָם הַזֶּה חֻקֶּיךָ בָּעוֹ

ן לִבִּי אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן יִהְיוּ לְרָצוֹ :)יג,תהלים ל( דֶךָּ לָם אוֹהַי לְעוֹאֱלֹ יהוה. םא יִדֹּוְלֹ
 )טו,תהילים יט(: אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה , לְפָנֶיךָ 

 

:Qadishsays  Hazan|  ץ אומר קדיש"ש: 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  

And everyone departs in peace.  
 

____________________________________ 
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Havdala|  הבדלה 

At the end of Shabbath, after the appearance of three medium sized stars, one officiates the distinguishment
between Sabbath and the new week in the following order, and over a cup of wine or grape juice: First one blesses 

on the drink, then on a fragrance, then over a flame ‐ if a flame is on hand; one then says the blessing of 
separation, and drinks.  Just as with Qidush, it is forbidden to begin drinking, eating, or doing a labor until one has 

officiated the separation: 
 

 Over the wine:  
 .רֵא פְּרִי הַגֶּפֶןבּוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 

 Over the fragrance: 
 .רֵא מִינֵי בְשָׂמִיםבּוֹ לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 blesses accordingly: 9chapter Hil. Berakhoth One who knows   
 .בְשָׂמִים רֵא עֲצֵיבּוֹ לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .בְשָׂמִים רֵא עִשְׂבֵּיבּוֹ לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

Over the sight of fire:  
  .רֵי הָאֵשׁרֵא מְאוֹבּוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

The Havdala Blessing:  
ר ל וּבֵין אוֹחוֹדֶשׁ לַ הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 . ם הַשְּׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂהם וּבֵין יוֹגּוֹיִ וּבֵין יִשְׂרָאֵל לַ  שֶׁךְ חֹלַ 
 .לחוֹדֶשׁ לַ הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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| Sabbath Candle Lightingהדלקת נר שבת 
Hil. Shabbath 5 See further:  

 
This duty is incumbent on t.  a deligh Shabbathis intrinsic to making the  ShabbathHaving a lamp lit in one’s home on 

they have a greater responsibility.  Since women are more often present in the home,men and women alike.   
 The lighting must be done before sunset.  Before lighting, one blesses:  

  

 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .לְהַדְלִיק נֵר שֶׁל שַׁבָּתוְצִוָּנוּ 

 

Qabalath Shabbath| קבלת שבת  
  

.  Till Safat s incentury kabbalist th6originates from 1 ”Qabalath Shabathprayers that is termed “ ShabbathThe segment of 
makes no mention Mishne Torah Portuguese rite.  ‐accepted into the Italian or Spanish yet to betoday, this innovation has 

of Yemenite Jewry that preceded  siddurimnighttime prayers.  The ancient  abbathhSof special recitations that precede the 
:Shabbathof  Arvith92 prior to to recite Psalm  customstill universal the arrival of this innovation only mention the    

  

 

  

 
 

:ם הַשַּׁבָּתר שִׁיר לְיוֹמִזְמוֹ
 :ןוּלְזַמֵּר לְשִׁמְךָ עֶלְיוֹ ,לַיהוהת דוֹב לְהוֹטוֹ

 :תקֶר חַסְדֶּךָ וֶאֱמוּנָתְךָ בַּלֵּילוֹלְהַגִּיד בַּבֹּ
 :רן בְּכִנּוֹהִגָּיוֹר וַעֲלֵי נָבֶל עֲלֵי עֲלֵי עָשׂוֹ

 :בְּפָעֳלֶךָ בְּמַעֲשֵׂי יָדֶיךָ אֲרַנֵּן יהוהכִּי שִׂמַּחְתַּנִי 
 :תֶיךָ ד עָמְקוּ מַחְשְׁבֹמְאֹ יהוהמַה גָּדְלוּ מַעֲשֶׂיךָ 

 :אתא יָבִין אֶת זֹא יֵדָע וּכְסִיל לֹאִישׁ בַּעַר לֹ
מְדָם עֵשֶׂב וַיָּצִיצוּ כָּל פּעֲלֵי אָוֶן לְהִשָּׁ  חַ רְשָׁעִים כְּמוֹבִּפְרֹ

 :יהוהלָם ם לְעֹוְאַתָּה מָרוֹ :עֲדֵי עַד
אבֵדוּ יִתְפָּרְדוּ כָּל יְבֶיךָ יֹכִּי הִנֵּה אֹ ,יהוהיְבֶיךָ כִּי הִנֵּה אֹ

 :תִי בְּשֶׁמֶן רַעֲנָןוַתָּרֶם כִּרְאֵים קַרְנִי בַּלֹּ :עֲלֵי אָוֶןפֹּ
 :זְנָינִי בְּשׁוּרָי בַּקָּמִים עָלַי מְרֵעִים תִּשְׁמַעְנָה אָוַתַּבֵּט עֵי

 :ן יִשְׂגֶּהצַדִּיק כַּתָּמָר יִפְרָח כְּאֶרֶז בַּלְּבָנוֹ
 :הֵינוּ יַפְרִיחוּת אֱלֹבְּחַצְרוֹ יהוהשְׁתוּלִים בְּבֵית 

 :דְּשֵׁנִים וְרַעֲנַנִּים יִהְיוּ ,ד יְנוּבוּן בְּשֵׂיבָהעוֹ
  :א עַוְלָתָה בּוֹצוּרִי וְלֹ ,יהוהלְהַגִּיד כִּי יָשָׁר 
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Lel ShabbatArvith |   ליל שבתערבית 

Qriyath Shema|    קרית שמע 

begins in standing position, saying: HazanWith everyone seated, the  

 
  

optional when praying alone:‐Ps. 78,38 

 ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹן וְלֹיְכַפֵּר עָוֹוְהוּא רַחוּם 
  :א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ

  

  Hazan :.רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ 
 Congregation :.לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ 

” after each blessing.  Amenaloud and the congregation responds “Shemareads all the blessings of  HazanThe  
.HazanOne who knows the blessings and how to recite should recite together with the   

 

ר לֵל אוֹגּוֹ ,מַעֲרִיב עֲרָבִים אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .רשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹשֶׁךְ וְחֹמִפְּנֵי חֹ

בָּרוּךְ .  לָמִיםר מִמֶּנּוּ לְעוֹוּסא תָ לֹוְאַהֲבָתְךָ , בְתָּ רָאֵל אָהַ לָם עַמְּךָ יִשְׂ עוֹ אַהֲבַת
   ) :Cong ןמֵ אָ(  .רָאֵליִשְׂ  הֵב עַמּוֹאוֹ ,יהוהאַתָּה 

ehad’of ‘daleth.”  “Pronunciation of the the” in the word “this pronounced like the “ dalethAn undotted  
’s singular dominionHaShemshould be elongated long enough to renew acceptance of  

).Hil. Shema 2,9globe;” (in the heavens, the earth, and in all corners of the  
  

  :אֶחָד יהוההֵינוּ אֱלֹ יהוהשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 
 :Whisper  לָם וָעֶדלְעוֹ, ד מַלְכוּתוֹבָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹ

 בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל. הֶיךָ אֱלֹ יהוהאֵת  וְאָהַבְתָּ 
עַל  ,םכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹוְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹ :דֶךָ מְאֹ

תְּךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְ  ,וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם :לְבָבֶךָ 
וְהָיוּ  ,ת עַל יָדֶךָ וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹ: וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ  ,בַדֶּרֶךְ 
  :בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ ת וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹ: ת בֵּין עֵינֶיךָ טָפוֹלְטֹ
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 כִי מְצַוֶּה אֶתְכֶםתַי אֲשֶׁר אָנֹתִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְוֹ עַ אִם שָׁמֹוְהָיָה 
בְּכָל לְבַבְכֶם  ,הֵיכֶם וּלְעָבְדוֹאֱלֹ יהוהלְאַהֲבָה אֶת  ,םהַיּוֹ

 ,שׁרֶה וּמַלְקוֹיוֹ וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ: וּבְכָל נַפְשְׁכֶם
וְנָתַתִּי עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ : שְׁךָ וְיִצְהָרֶךָ וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ וְתִירֹ

 ,םהִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶ : וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ  ,לִבְהֶמְתֶּךָ 
: הִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶםוְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹ

א יִהְיֶה מָטָר עָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלֹבָּכֶם וְ  יהוהוְחָרָה אַף 
רֶץ וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָ, א תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּוְהָאֲדָמָה לֹ

ל וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַ : תֵן לָכֶםנֹיהוה בָה אֲשֶׁר הַטֹּ
יוּ וְהָ  ,ת עַל יֶדְכֶםתָם לְאוֹוּקְשַׁרְתֶּם אֹ ,לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם

 ,םתָם אֶת בְּנֵיכֶם לְדַבֵּר בָּ וְלִמַּדְתֶּם אֹ: ת בֵּין עֵינֵיכֶםטָפֹלְטוֹ
וּכְתַבְתָּם : ךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶ 

ם יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶ  לְמַעַן : ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ עַל מְזוּזוֹ
כִּימֵי , תֵיכֶם לָתֵת לָהֶםלַאֲבֹיהוה עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 

  :הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ

רְתָּ דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַ : רשֶׁה לֵּאמֹאֶל מֹ יהוה אמֶרוַיֹּ
וְנָתְנוּ , תָםרֹבִגְדֵיהֶם לְדֹעַל כַּנְפֵי  אֲלֵהֶם וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת

וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת וּרְאִיתֶם : עַל צִיצִת הַכָּנָף פְּתִיל תְּכֵלֶת
א וְלֹ ,תָםוַעֲשִׂיתֶם אֹ יהוהת וּזְכַרְתֶּם אֶת כָּל מִצְוֹ, תוֹאֹ

נִים תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם אֲשֶׁר אַתֶּם זֹ
וִהְיִיתֶם  ,תָיתִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְוֹ ן לְמַעַ : אַחֲרֵיהֶם

צֵאתִי הֵיכֶם אֲשֶׁר הוֹאֱלֹ יהוהאֲנִי : הֵיכֶםשִׁים לֵאלֹקְדֹ
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 יהוהאֲנִי  ,הִיםת לָכֶם לֵאלֹאֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיוֹ
  :הֵיכֶםאֱלֹ
מִי : בְּשִׂמְחָה רַבָּה אָמְרוּ כֻלָּם; ךְ עַל הַיָּםגְּבוּרָתָ  אֶתרָאוּ  . מְתָּ יָּ יקִ  אֱמוּנָה אֱמֶת
דוּ הוֹ. ה פֶלֶאשֵׂ עֹ ,תרָא תְהִלּוֹנוֹ ;דֶשׁכָה נֶאְדָּר בַּקֹּמִי כָּמֹ ;יהוהכָה בָּאֵלִים כָמֹ
 ,ת שְׁמוֹצְבָאוֹ יהוהאֲלֵנוּ גּוֹ :רוְנֶאֱמָ .  לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה :וְאָמְרוּ כוּלִ מְ וְהִ 
  .רָאֵלגָּאַל יִשְׂ  ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  שׁ יִשְׂרָאֵלקְדוֹ

. מֶךָ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹ סוּפְרוֹ ,וְהַעֲמִידֵנוּ לְחַיִּים, םהֵינוּ לְשָׁלוֹאֱלֹ יהוה הַשְׁכִּיבֵנוּ
כִּי !  הָיִךְ מָלַךְ אֱלֹ :ןר לְצִיּוֹךָ בֶּאֱמֹוְתָגֵל נַפְשֵׁנוּ בִּישׁוּעָתֶ  מַח לִבֵּנוּיִרְאוּ עֵינֵינוּ וְיִשְׂ 

ךְ לֵ הַמֹּ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  דךְ בְּכָבוֹלְמֵי עַד תִּמְלֹהִיא וּלְעוֹ ךְ הַמַּלְכוּת שֶׁלָּ 
 ) :Cong ןמֵ אָ(  . .לָם וָעֶדךְ לְעוֹתָּמִיד יִמְלֹחַי וְקַיָּם  ,דוֹבִּכְבוֹ

No interruption should be made between the recitation of Shema,  
its blessings, and praying the Amida. 
(Hil. Shema 2,15‐17; Hil. Tefila 6,9; 7,17‐19;) 

 
, even though the time for prayer Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the  

again properly.  These  Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  Amidaarrived.  If one prayed the 
bances, and are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of distur

the intention of one’s heart.”  
)Hil. Tefila 4,1( 

 
should be careful to do.  If he did not do these, either due to  Amida“There are eight matters that one praying the 

of them, he is not required to pray pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one 
again.  These are they:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of  Amidathe 

and the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, 
prostration.”   

)Hil. Tefila 5,1( 
 

  

Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא: (וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה אַתָּה בָּרוּךְ 
 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹהַגִּבּוֹל הָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה
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  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

    :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹגְּבוּרוֹךָ בַּעַל מִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

מִכָּל  וּבֵרַכְתּוֹ ,תַּכְלִית מַעֲשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ ךְ לִשְׁמָ  ם הַשְּׁבִיעִיקִדַּשְׁתָּ אֶת יוֹ אַתָּה
 .מִכָּל הַזְּמַנִּים הַיָּמִים וְקִדַּשְׁתּוֹ

חֶלְקֵנוּ  וְתֶןתֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ,רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
ן רָצוֹבְּאַהֲבָה וְ וְהַנְחִילֵנוּ  ,בֶּאֱמֶת ךְ בִּישׁוּעָתָךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ  נוּחֵ שַׂמְ וְ רָתָךְ בְּתוֹ

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .ךְ שַׁבָּת קָדְשָׁ 

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
 [New Moon addition here; p. 95]  ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 .  ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
  .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהאַתָּה בָּרוּךְ 

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[  ן וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵי
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  זוּלָּתָךְ 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
 , ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ .אָמֵן .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט(. אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 
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Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panim, one continues with “minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of minyanIf praying with a  
;Hazanattentive to the words of the  ,Berakha Me’en Shevathe  

  
:Amidanighttime  Shabbathalone recites the following summarization of the  HazanThe   

, הֵי יִצְחָקאֱלֹ ,הֵי אַבְרָהָםאֱלֹ ;תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
בְרַחֲמָיו שָׁמַיִם נֶה קוֹ ;ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאוְהַנּוֹ ,רהַגִּבּוֹ ,להַגָּדוֹ ,הָאֵל ;בהֵי יַעֲקֹוֵאלֹ
 ;הוּשׁ שֶׁאֵין כָּמוֹהַקָּדוֹאֵל הָ  ,מְחַיֵּה מֵתִים בְּמַאֲמָרוֹ ,ת בִּדְבָרוֹמָגֵן אָבוֹ ,וָאָרֶץ

 ,ד בְּיִרְאָה וָפַחַדלְפָנָיו נַעֲבֹ ;כִּי בָם רָצָה לְהָנִיחַ לָהֶם ,בְּשַׁבַּת קָדְשׁוֹ הַמֵּנִיחַ לְעַמּוֹ
 מְבָרֵךְ הַשְּׁבִיעִי ,םן הַשָּׁלוֹאֲדוֹ, תן הַבְּרָכוֹוֹעמְ  ;ם תָּמִידוֹבְּכָל י דֶה לִשְׁמוֹוְנוֹ

  .זֵכֶר לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית ,נֶגשְּׁנֵי עֹוּמֵנִיחַ בִּקְדֻשָּׁה לְעַם מְדַ  ,וּמְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת

ן חֶלְקֵנוּ וְתֶ  ,תֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ;רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹוֵאלֹ הֵינוּאֱלֹ
וְהַנְחִילֵנוּ בְּאַהֲבָה ; בֶּאֱמֶת ךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ  ,ךְ מְּחֵנוּ בִּישׁוּעָתָ וְשַׂ  ,ךְ רָתָ בְּתוֹ

 )  :Congןמֵ אָ (  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ ן שַׁבַּת קָדְשָׁ רָצוֹוְ 
  

Prostration |  נפילת פנים 
and fall on their faces.  Supplications are not made on Shabbath except  congregation sits on the groundThe entire 

. thanksgiving can be said insteadand Words of praise   ).Hil. Ta’aniyoth 1,6for in times of distress ( 
)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanOne praying without a  

   
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. 
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐lay out mats in their stone“Thus, all Israel have the practice to  

 

Hazan stands and says Qadish: 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ וּבְחַיֵּי כָ ן מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

And everyone departs in peace.  
_________________________________________________________________  
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| Qidush קידוש
 

.  Qidush should be meal Shabbathpure grape juice before partaking of a over wine or  ShabbathOne sanctifies  
Hil. over the bread instead ( QidushIf one desires bread more than wine, he says   done at the location of the meal.

It is a   ”.gafen‐bore peri harecites the blessing for “ morning and afternoon one only Shabbath; )Shabbath 29,9
3:‐night with a recitation of Genesis 2,1 Shabbathof  Qidushuniversal custom to precede the  

  
 :וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם

  ,אֲשֶׁר עָשָׂה ם הַשְּׁבִיעִי מְלַאכְתּוֹהִים בַּיּוֹוַיְכַל אֱלֹ
 :אֲשֶׁר עָשָׂה ם הַשְּׁבִיעִי מִכָּל מְלַאכְתּוֹת בַּיּוֹוַיִּשְׁבֹּ

  ,תוֹם הַשְּׁבִיעִי וַיְקַדֵּשׁ אֹהִים אֶת יוֹוַיְבָרֶךְ אֱלֹ
   :תהִים לַעֲשׂוֹאֲשֶׁר בָּרָא אֱלֹ שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתּוֹ כִּי בוֹ

 
of wine or pure grape juice and bless: cupIn your right hand, lift up a cup filled with roughly half a  

  

  .פֶןרֵא פְּרִי הַגָּ בּוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 

Without interruption, continue with the following blessing: 
  

 שַׁבַּת קָדְשׁוֹ, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ וְרָצָה בָנוּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
זֵכֶר , דֶשׁתְּחִלָּה לְמִקְרָאֵי קֹ, ן לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁיתזִכָּרוֹ, בְּאַהֲבָה הִנְחִילָנוּ
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ן הִנְחַלְתָּנוּרָצוֹבַּת קָדְשְׁךָ בְּאַהֲבָה וְ וְשַׁ  ;לִיצִיאַת מִצְרַיִם

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת
  

.  Everyone partakefull of the wine and distributes wine for the rest of those sitting to ‐One then drinks a cheek
” before washing.  Once everyone is again al natilath yadaiyim, each person first reciting “washes their hands

” over a loaf of bread, eats and distributes bread for all those ismo‐haseated, the head of the household recites “
)Hil. Shabbath 29 See:t.  (seated to ea 

  
. 96 Mazon is found on page‐Birkath ha 
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| Morning Blessings ברכות השחר 
Zemira‐All the Morning Blessings, the Blessings of the Torah, and Pesuqei ha 
Siddur.the same as they appear at the beginning of the  are recited on Shabbath 

  

ShabbathShaharith|    שבת שחרית 
.  Standing in the midst of the people, he begins with tevagoes before the  HazanWith everyone seated, the 
. Qadish 

The congregation responds out loud at the designated places:   
 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;רַבָּא יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

Qriyath Shema|    קרית שמע  

  Hazan :.רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ 
 Congregation :.לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ 

” after each blessing.  Amenaloud and the congregation responds “Shemareads all the blessings of  HazanThe  
.HazanOne who knows the blessings and how to recite should recite together with the   

 

ם שֶׂה שָׁלוֹעוֹ, שֶׁךְ רֵא חֹר וּבוֹצֵר אוֹיוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
 ם תָּמִיד מַעֲשֵׂהבְּכָל יוֹמְחַדֵּשׁ הַ  ,הַמֵּאִיר לָאָרֶץ וְלַדָּרִים עָלֶיהָ ; לרֵא אֶת הַכֹּוּבוֹ

  .בְרֵאשִׁית

.)Hil. Tefila 7,17( minyan” is read only when praying with a ma’aseh bereshiyth” till “Tithbarakh“ 
  

מְדִים מְשָׁרְתָיו עוֹצֵר מְשָׁרְתִים אֲשֶׁר יִשְׁתַּבַּח שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ יוֹ .שִׁיםרֵא קְדוֹהֵינוּ בּוֹאֱלֹיהוה תִּתְבָּרַךְ 
כֻלָּם וְ  ,כֻּלָּם בְּרוּרִים ,כֻּלָּם אֲהוּבִים  .לָםהִים חַיִּים וּמֶלֶךְ עוֹבְרֵי אֱלֹדִ ם בְּ לָ לָם וּמַשְׁמִיעִים קוֹבְּרוּם עוֹ

א כָל מְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ: מְרִיםוְאוֹ ל מַלְכוּת שָׁמַיִם זֶה מִזֶּהמְקַבְּלִים עֲלֵיהֶם עוֹ
 יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִיםמְשַׁבְּחִים וְאוֹ :דֶשׁ מִתְנַשְּׂאִים לְעֻמָּתָםת הַקֹּפַנִּים וְחַיּוֹוְהָאוֹ .דוֹהָאָרֶץ כְּבוֹ

כִּי הוּא  ;יַשְׁמִיעוּת שְׁבָּחוֹוְתִ  אמֵרוּת יֹזְמִירוֹ ,לַמֶּלֶךְ אֵל חַי וְקַיָּם.  יִתֵּנוּ הלָאֵל בָּרוּךְ נְעִימָ   .מוֹמִמְּקוֹ
ם מְחַדֵּשׁ בְּכָל יוֹ תפְלָאוֹן נִ אֲדוֹ ,תמַצְמִיחַ יְשׁוּעוֹ ,תרֵעַ צְדָקוֹזוֹ ,תשֶׂה חֲדָשׁוֹעוֹ ,תעֵל גְּבוּרוֹפּוֹ לְבַדּוֹ

  .תָּמִיד מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית

  ) :Cong ןמֵ אָ(  .תרוֹצֵר הַמְּאוֹיוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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בַּעֲבוּר  רָה חָמַלְתָּ עָלֵינוּיתֵ לָה יְ דוֹחֶמְלָה גְ  ;הֵינוּאֱלֹ יהוהלָם אֲהַבְתָּנוּ עוֹ אַהֲבַת
 . אָב הָרַחֲמָן ,כֵּן תְּחָנֵּנוּ אָבִינוּ ;חֻקֵּי חַיִּים וּנוַתְּלַמְּדֵ  ;תֵינוּ שֶׁבָּטְחוּ בָךְ אֲבוֹ

 ,רלִשְׁמוֹ ,וּלְלַמֵּד ,דלִלְמוֹ ,עַ לִשְׁמוֹ ,לְהָבִין ן בְּלִבֵּנוּוְתֶ  ,רַחֵם עָלֵינוּ ,הַמְרַחֵם
תֶיךָ הָאֵר עֵינֵינוּ בְּמִצְוֹ  .רָתְךָ בְּאַהֲבָהוּלְקַיֵּם אֶת כָּל דִּבְרֵי תַלְמוּד תּוֹ ,תלַעֲשׂוֹ

כִּי בְשֵׁם  ,לָם וָעֶדשׁ לְעוֹא נֵבוֹלֹ ;וְיַחֵד לְבָבֵנוּ לְאַהֲבָה שְׁמֶךָ  ,לְיִרְאָתֶךָ וְדַבֵּק לִבֵּנוּ 
לִיכֵנוּ וְהוֹ ת הָאָרֶץמֵאַרְבַּע כַּנְפוֹוַהֲבִיאֵנוּ לְשָׁלוֹם .  רָא בָטָחְנוּל וְהַנּוֹהַגָּדוֹ ךְ קָדְשָׁ 
 ,ןם וְלָשׁוֹכִּי בָנוּ בָחַרְתָּ מִכָּל עָ  ,נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בִישׁוּעָתֶךָ  .מְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּקוֹ

  .יִשְׂרָאֵל חֵר בְּעַמּוֹהַבּוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ דָ חֲ ת לָךְ וּלְיַ דוֹלְשִׁמְךָ לְהוֹ וְקֵרַבְתָּנוּ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  

ehad’of ‘daleth.”  “Pronunciation of the the” in the word “this pronounced like the “ dalethAn undotted  
singular dominion’s HaShemshould be elongated long enough to renew acceptance of  

).Hil. Shema 2,9in the heavens, the earth, and in all corners of the globe;” ( 
 
  

  :אֶחָד יהוההֵינוּ אֱלֹ יהוהשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 
 :Whisper  לָם וָעֶדלְעוֹ, ד מַלְכוּתוֹבָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹ

וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל בְּכָל לְבָבְךָ . הֶיךָ אֱלֹ יהוהאֵת  וְאָהַבְתָּ 
עַל  ,םכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹוְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹ :דֶךָ מְאֹ

תְּךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְ  ,וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם :לְבָבֶךָ 
וְהָיוּ  ,עַל יָדֶךָ ת וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹ: וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ  ,בַדֶּרֶךְ 
  :ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹ: ת בֵּין עֵינֶיךָ טָפוֹלְטֹ

 כִי מְצַוֶּה אֶתְכֶםתַי אֲשֶׁר אָנֹתִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְוֹ עַ אִם שָׁמֹוְהָיָה 
בְּכָל לְבַבְכֶם  ,הֵיכֶם וּלְעָבְדוֹאֱלֹ יהוהלְאַהֲבָה אֶת  ,םהַיּוֹ

 ,שׁרֶה וּמַלְקוֹיוֹ וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ: וּבְכָל נַפְשְׁכֶם
וְנָתַתִּי עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ : שְׁךָ וְיִצְהָרֶךָ וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ וְתִירֹ

 ,םהִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶ : וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ . לִבְהֶמְתֶּךָ 
: הִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶםוְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹ
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א יִהְיֶה מָטָר בָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלֹ יהוהוְחָרָה אַף 
רֶץ וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָ, א תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּוְהָאֲדָמָה לֹ

ת דְּבָרַי אֵלֶּה עַל וְשַׂמְתֶּם אֶ : תֵן לָכֶםנֹיהוה בָה אֲשֶׁר הַטֹּ
וְהָיוּ  ,ת עַל יֶדְכֶםתָם לְאוֹוּקְשַׁרְתֶּם אֹ ,לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם

 ,םתָם אֶת בְּנֵיכֶם לְדַבֵּר בָּ וְלִמַּדְתֶּם אֹ: ת בֵּין עֵינֵיכֶםטָפֹלְטוֹ
תַבְתָּם וּכְ : ךָ בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶ 

ם יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶ  לְמַעַן : ת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ עַל מְזוּזוֹ
כִּימֵי , תֵיכֶם לָתֵת לָהֶםלַאֲבֹיהוה עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 

  :הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ

וְאָמַרְתָּ דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל : רשֶׁה לֵּאמֹאֶל מֹ יהוה אמֶרוַיֹּ
וְנָתְנוּ , תָםרֹעַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹ אֲלֵהֶם וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת

וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת וּרְאִיתֶם : עַל צִיצִת הַכָּנָף פְּתִיל תְּכֵלֶת
א וְלֹ ,תָםוַעֲשִׂיתֶם אֹ יהוהת וּזְכַרְתֶּם אֶת כָּל מִצְוֹ, תוֹאֹ

נִים וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם אֲשֶׁר אַתֶּם זֹתָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם 
וִהְיִיתֶם  ,תָיתִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְוֹ לְמַעַן : אַחֲרֵיהֶם

צֵאתִי הֵיכֶם אֲשֶׁר הוֹאֱלֹ יהוהאֲנִי : הֵיכֶםשִׁים לֵאלֹקְדֹ
 יהוהאֲנִי  ,הִיםת לָכֶם לֵאלֹאֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיוֹ

  :הֵיכֶםאֱלֹ

 ,תֵינוּעַל אֲבוֹוְ ב וְיָפֶה הַדָּבָר הַזֶּה עָלֵינוּ טוֹ ,יָשָׁר וְנֶאֱמָן ,וְקַיָּם ןנָכוֹ ,וְיַצִּיב מֶתאֱ 
.  רא יַעֲבוֹק וְלֹחֹ ,דָּבָר קַיָּם נִיםוְהָאַחֲרוֹ נִיםעַל הָרִאשׁוֹ ,תֵינוּרוֹעַל בָּנֵינוּ וְעַל דּוֹ

 ;תֵינוּמֶלֶךְ אֲבוֹ ,מַלְכֵּנוּ ;תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוהשֶׁאַתָּה הוּא  ,אֱמֶת
  .ךָ ד זוּלָתֶ הִים עוֹלָם הוּא שְׁמֶךָ וְאֵין אֱלֹמֵעוֹ , תֵינוּאֵל אֲבוֹגּוֹ ,אֲלֵנוּגּוֹ



 

56 
 

  .רר וָדוֹנֵיהֶם אַחֲרֵיהֶם בְּכָל דּוֹשִׁיעַ בְּ מָגֵן וּמוֹ. לָםאַתָּה הוּא מֵעוֹ תֵינוּאֲבוֹעֶזְרַת 
אַתָּה הוּא  ,אֱמֶת.  רָתְךָ וּדְבָרְךָ יָשִׂים עַל לִבּוֹוְתוֹ ,תֶיךָ שֶׁיִּשְׁמַע לְמִצְוֹאַשְׁרֵי אִישׁ 

ן וְאַתָּה הוּא אַתָּה הוּא רִאשׁוֹ ,אֱמֶת.  ר לָרִיב רִיבָםמֶלֶךְ גִּבּוֹ, ךְ ן לְעַמָּ אָדוֹ
 ,מִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָנוּ, גְּאַלְתָּנוּמִמִּצְרַיִם .  שִׁיעַ וּמִבַּלְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ וּמוֹ ,ןאַחֲרוֹ
אֶחָד  ,וַיְכַסּוּ מַיִם צָרֵיהֶם ,תָ רְ בַ עֶ הֱ וִידִידִים  ,בָּקַעְתָּ  יַם סוּף, רֵיהֶם הָרַגְתָּ כָּל בְּכוֹ
ת מְמוּ אֵל וְנָתְנוּ יְדִידִים שִׁירוֹוְרוֹגְאוּלִים  את שִׁבְּחוּעַל זֹ.  תָרא נוֹמֵהֶם לֹ
 ,מַשְׁפִּיל גֵּאִים ,רָאל וְנוֹגָּדוֹ ,רָם וְנִשָּׂא . ת לַמֶּלֶךְ אֵל חַי וְקַיָּםבָּחוֹתִשְׁ  תזְמִירוֹ

 ,בְּעֵת שַׁוְּעָם אֵלָיו נֶה לְעַמּוֹעוֹוְ  ,דֶה עֲנָוִיםפּוֹ ,צִיא אֲסִירִיםמוֹ ,מַגְבִּיהַּ שְׁפָלִים
כָה נֶאְדָּר מִי כָּמֹ ,יהוהבָּאֵלִים  וֹךָ מִי כָמ: לְךָ אָמְרוּ שִׁירָה כֻלָּם . בָּרוּךְ הוּא

אֲלֵנוּ גּוֹ :רוְנֶאֱמָ .  לָם וָעֶדךְ לְעוֹיִמְלֹיהוה .  שֵׂה פֶלֶאעֹ ,תרָא תְהִלֹּנוֹ ;דֶשׁבַּקֹּ
 ) :Cong ןמֵ אָ(  .גָּאַל יִשְׂרָאֵל, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  שׁ יִשְׂרָאֵלקְדוֹ ,ת שְׁמוֹצְבָאוֹ יהוה

No interruption should be made between the recitation of Shema, its blessings, and praying the Amida.
  (Hil. Shema 2,15‐17; Hil. Tefila 6,9; 7,17‐19;) 

 
“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer 

arrived.  If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly.  These 
are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, 

absence of disturbances, and the intention of one’s heart.” 
(Hil. Tefila 4,1) 

 
“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do.  If he did not do these, either due to 
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 
the Amida again.  These are they:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of 

the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, 
lowering one’s voice, bending down, and prostration.”  

(Hil. Tefila 5,1)
  

Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹהַגִּבּוֹל הָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

    :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד



 

57 
 

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹגְּבוּרוֹךָ בַּעַל מִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants 

may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back. 
  

| Qedushaקדושה 
  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 

  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹקָדוֹשׁ קָדוֹ ( 

  –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִים מְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  

  : :Cong)הַלְלוּיָהּר ר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

 אשׁוֹכְּלִיל תִּפְאֶרֶת בְּרֹ . קָרָאתָ לּוֹכִּי עֶבֶד נֶאֱמָן , שֶׁה בְּמַתְּנַת חֶלְקוֹמֹ מַחיִשְׂ 
וְכָתוּב בָּהֶם  ,רִיד בְּיָדוֹת אֲבָנִים הוֹשְׁנֵי לֻחוֹ  .לְפָנֶיךָ עַל הַר סִינַי נָתַתָּ בְּעָמְדוֹ
ת אֶת וֹלַעֲשׂ ,רָאֵל אֶת הַשַּׁבָּתוְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂ ", רָתֶךָ וְכֵן כָּתוּב בְּתוֹ  .שְׁמִירַת שַׁבָּת

 כִּי שֵׁשֶׁת ,לָםת הִיא לְעוֹרָאֵל אוֹבֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשְׂ .  לָםבְּרִית עוֹ ,תָםרֹשַּׁבָּת לְדֹהַ 
 ."ם הַשְּׁבִיעִי שָׁבַת וַיִּנָּפַשׁוּבַיּוֹ ;אֶת הַשָּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ יהוהה יָמִים עָשָׂ 

ן חֶלְקֵנוּ וְתֶ  ,תֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ;רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
וְהַנְחִילֵנוּ בְּאַהֲבָה ; בֶּאֱמֶת ךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ  ,ךְ מְּחֵנוּ בִּישׁוּעָתָ וְשַׂ  ,ךְ רָתָ בְּתוֹ

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ ן שַׁבַּת קָדְשָׁ רָצוֹוְ 

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  בְּעַמְּךָ הֵינוּ אֱלֹ יהוה רְצֵה
 [New Moon addition here; p. 95]  ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 .  ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  דִים אֲנַחְנוּ לָךְ מוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[  ן וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵי
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה.  זוּלָּתָךְ 
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Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

the repetition, everyone bows a bit, saying: ” duringModimreaches “ HazanWhen the  
 

ת לְשִׁמְךָ דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ תֵינוּ לְחַצְרוֹף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ

Birkath Kohanim|  ברכת כוהנים

:”Sim Shalomrecites the following immediately before continuing with “ Hazanare present, the  KohanimWhen no   
  

הֲנִים עַם בָנָיו כֹּלְ ן וּאַהֲרֹלְ רָה הָאֲמוּרָה בָּרְכֵנוּ בַּבְּרָכָה הַמְּשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
ךָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְ  יהוהיִשָּׂא : פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר : וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ  :שֶׁיךָ כָּאָמוּרקְדוֹ
  )כז-כד,ו במדבר( :וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם: םשָׁלוֹ

.”  They ehsRebegins the blessing “Hazanbegin making their way to the front once the  Kohanim )15 ‐Hil. Tefila 14(
” blessing, Modimwait standing in the front facing the ark with their hands in a fist.  Once the leader finishes the “
r high.  If then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulde Kohanimthe 

 Kohen” of his own accord.  If more than one Birkath Kohanimis present, he says the first word of “ Kohenonly one 
.”  akhkhyevarethen respond “ Kohanim,” and the Kohanimis present, the leader calls out “ 

:HazanThe remainder they repeat word for word after the  
 

 יְבָרֶכְךָ  יהוה וְיִשְׁמְרֶךָ :
 יָאֵר יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ :

 יִשָּׂא יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹם:
  (במדבר ו,כד-כו)

Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark 
 with their hands in a fist.  They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing. 

 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
צוּרִי יהוה , ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ  .אָמֵן .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיוְגוֹ

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panimcontinues with “, one minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of the repetitionminyanIf praying with a  
” at the end of each blessing.Amen, answering “Hazan, attentive to the words of the Amidaof the   
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Prostration |  נפילת פנים 
entire congregation sits on the ground and fall on their faces.  Supplications are not made on ShabbathThe   

).  Words of praise and thanksgiving can be said instead. Hil. Ta’aniyoth 1,6except for in times of distress ( 
)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13e.  (does likewis minyanOne praying without a   

   
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. 
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐to lay out mats in their stone “Thus, all Israel have the practice 

 

 

:Qadishstands and says  Hazan  

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ וּבְחַיֵּי כָ  ןמֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

Public Torah Reading|   קרית תורה בציבור  

established the Moshe Rabenu .  minyanThis public reading from a Torah scroll is only done with a 
practice that Torah is read publicly every Shabbath morning.  Shabbath morning Torah reading is 

songs while bringing out and returning the  distributed among at least 7 readers.  The practice of singing
)Hil. Tefila 12See further:  Torah scroll is dependent on the custom of each congregation.  (  

 

 ustomary song:cLocal  
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

60 
 

read from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says: Each individual who goes up to 
 

 

  Reader: .רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ  
  :Congregation.לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ  

 
 

The reader then blesses: 
  

תַן אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים וְנָ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . רָתוֹלָנוּ אֶת תּוֹ

 

…and proceeds to read from the Torah. 

 
Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses: 

  

חַיֵּי  ,רַת אֱמֶתאֲשֶׁר נָתַן לָנוּ תּוֹ, לָםמֶלֶךְ הָעוֹ הֵינוּאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . כֵנוּבְּתוֹ הּעָ טָ עולָם נְ 

  
 
 

he section beginning inh scroll is brought out; TWhen the New Moon falls on Shabbath, a second Tora 
arathafread.  The individual who will read the then Numbers 28,11 is  

. from the 2nd scroll  should be the one to read  
  

aratHaf|  הפטרה 
 

should first read at least three verses from the section of Torah read by the  arathafThe person who reads the 
7th reader who preceeded him.  He should then close the Torah scroll and, before continuing to read the 

Torah scroll  ndicient that he read from the 2ing.  If it was a New Moon, it is suffblessrecite the following  ,arathaf
.  Before arathafthe When the New Moon fell on a Shabbath, Isaiah 66,23 is   .arathafbefore continuing with the 

:blesses, the reader arathafreading the   
  

בִים וְרָצָה אֲשֶׁר בָּחַר בִּנְבִיאִים טוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
רָה וּבְמשֶׁה חֵר בַּתוֹהַבּוֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  בְּדִבְרֵיהֶם הַנֶּאֱמָרִים בֶּאֱמֶת

  .וּבִנְבִיאֵי הָאֱמֶת וְהַצֶּדֶק וּבְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ עַבְדּוֹ
 

reading, the reader blesses: haftaraUpon completion of the  
 

אַתָּה  נֶאֱמָן ,תרוֹצַדִּיק בְּכָל הַדּוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
כִּי נֶאֱמָן  ,א יָשׁוּבר לֹךָ אָחוֹדְּבָרְ  ,וְנֶאֱמָנִים דְּבָרֶיךָ  ;הֵינוּאֱלֹ יהוה ,הוּא
  .הַנֶּאֱמָן בְּכָל דְּבָרָיו ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .אָתָּה

 
   .שִׁיעַ מְהֵרָה בְיָמֵינוּתּוֹ ;ת נֶפֶשׁמַ וּגן כִּי הִיא בֵּית חַיֵּינוּ וְלַעֲ רַחֵם עַל צִיּוֹ
  .בּוֹנֵה יְרוּשָׁלָיִם ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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  .מָגֵן דָּוִד ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .ם בִּישׁוּעָתֶךָ וּתָּר תַצְמִיחַ וְקַרְנוֹ עַתָּהצֶמַח דָּוִד 
 
 .כִּי אַתָּה מַלְכֵנוּ, וּמְלוֹךְ עָלֵינוּ מְהֵרָה, כִּי אַתָּה אָבִינוּנוּ לָ  נַחהָ 

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 

 ) :Shabbath New Moon .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת וְיִשְׂרָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים( 
  
  
  

    
Psalm 145|   קמהתהלים 

  
 

לָם וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעוֹ; הַי הַמֶּלֶךְ מִמְךָ אֱלוֹלְדָוִד אֲרוֹ תְּהִלָּה
 :לָם וָעֶדם אֲבָרְכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעוֹבְּכָל יוֹ :וָעֶד
  :אֵין חֵקֶר וְלִגְדֻלָּתוֹ ,דוּמְהֻלָּל מְאֹ יהוהל גָּדוֹ
 :יַגִּידוּתֶיךָ וּגְבוּרֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ ר לְדוֹדּוֹ

 :תֶיךָ אָשִׂיחָהוְדִבְרֵי נִפְלְאוֹ ,דֶךָ ד הוֹהֲדַר כְּבוֹ
 :וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה ,אמֵרוּתֶיךָ יֹרְאוֹוֶעֱזוּז נוֹ

 :וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ ,זֵכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ
 :ים וּגְדָל חָסֶדיִ פַּ אֶרֶךְ אַ ,יהוהחַנּוּן וְרַחוּם 

 :וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו ,ללַכֹּיהוה ב טוֹ
 :וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה ,כָּל מַעֲשֶׂיךָ  יהוהדוּךָ יוֹ

 :וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ ,אמֵרוּד מַלְכוּתְךָ יֹכְּבוֹ
  :ד הֲדַר מַלְכוּתוֹוּכְבוֹ, תָיודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹלְהוֹ

 :רר וָדֹוּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דּוֹ ,מִיםלָ מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּל עֹ
 :קֵף לְכָל הַכְּפוּפִיםוְזוֹ ,פְלִיםלְכָל הַנֹּ יהוהמֵךְ סוֹ

 :תֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹוְאַתָּה נוֹ ,ל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּעֵינֵי כֹ
 :ןתֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹפּוֹ

 :וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו ,בְּכָל דְּרָכָיו יהוהצַדִּיק 
 :ל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶתלְכֹ ,רְאָיולְכָל קֹ יהוהב קָרוֹ
 :שִׁיעֵםוְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹ ,ן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂהרְצוֹ
 :וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד ,הֲבָיואֶת כָּל אֹ יהוהמֵר שׁוֹ

  :לָם וָעֶדלְעוֹ דַבֶּר פִּי וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹיְ  יהוהתְּהִלַּת 
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 The Torah scroll is returned to the ark.  

 Local customary song: 
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________ 

 
:Qadishsays  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;דַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּאיִתְגַּדַּל וְיִתְקַ 
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  
, even though the time for prayer Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the  

again properly.  These  Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  Amidaarrived.  If one prayed the 
are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, absence of disturbances, and 

the intention of one’s heart.”  
)Hil. Tefila 4,1(  

 

should be careful to do.  If he did not do these, either due to  Amidae are eight matters that one praying the “Ther
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 

again.  These are they:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of  Amidathe 
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, and 

prostration.”   
)Hil. Tefila 5,1( 

 
Amidausaf |  M  תפילת מוסף 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה אַתָּה בָּרוּךְ 
 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה
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  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants 

may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back.  
 

| Qedushaקדושה 
  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 

  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ ( 
 –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִים מְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  

  : :Cong)ר הַלְלוּיָהּר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁוְשִׁמְךָ קָדוֹשׁ קָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

, וּבוֹ צִוִּיתָנוּ יהוה אֱלֹהֵינוּ, "זָכוֹר וְשָׁמוֹר"מִצְוַת שַׁבָּת  ינַיסִ  צִוִּיתָ עַל הַר לְמֹשֶׁה
הֵינוּ שֶׁתַּעֲלֵנוּ אֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ.  כָּרָאוּי לְהַקְרִיב לָךְ קָרְבַּן מוּסָף
 שֶׁכָּתַבְתָּ עָלֵינוּ כְּמוֹתֵינוּ בַ חוֹ ןנַעֲשֶׂה לְפָנֶיךָ אֶת קָרְבַּ  ;לְאַרְצֵנוּ וְתִטָּעֵנוּ בִּגְבוּלֵנוּ

 .שֶׁה עַבְדָּךְ רָתָךְ עַל יְדֵי מֹבְּתוֹ

ן חֶלְקֵנוּ וְתֶ  ,תֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ;רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹוֵאלֹ הֵינוּאֱלֹ
וְהַנְחִילֵנוּ בְּאַהֲבָה ; בֶּאֱמֶת ךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ  ,ךְ מְּחֵנוּ בִּישׁוּעָתָ וְשַׂ  ,ךְ רָתָ בְּתוֹ

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ ן שַׁבַּת קָדְשָׁ רָצוֹוְ 

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ ; דַת יִשְׂרָאֵלתָּמִיד עֲבוֹן וּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ן בְּרַחֲמִיםבְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ; רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[   ן וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵי
  .תדוֹוּלְךָ נָאֶה לְהוֹב שִׁמְךָ הַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה.  זוּלָּתָךְ 
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Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

לְשִׁמְךָ ת דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ תֵינוּ לְחַצְרוֹף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ

Birkath Kohanim|  ברכת כוהנים

:”Sim Shalomrecites the following immediately before continuing with “ Hazanare present, the  KohanimWhen no   
  

הֲנִים עַם בָנָיו כֹּלְ ן וּאַהֲרֹלְ רָה הָאֲמוּרָה בָּרְכֵנוּ בַּבְּרָכָה הַמְּשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
ךָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְ  יהוהיִשָּׂא : פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר : וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ  :שֶׁיךָ כָּאָמוּרקְדוֹ
  )כז-כד,ו במדבר( :וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם: םשָׁלוֹ

.”  They ehsRebegins the blessing “Hazanbegin making their way to the front once the  Kohanim )15 ‐Hil. Tefila 14(
” blessing, Modimwait standing in the front facing the ark with their hands in a fist.  Once the leader finishes the “

n, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high.  If then turn toward the congregatio Kohanimthe 
 Kohen” of his own accord.  If more than one Birkath Kohanimis present, he says the first word of “ Kohenonly one 

.”  The remainder they akhkhyevare“ then respond Kohanim,” and the Kohanimis present, the leader calls out “
:Hazanrepeat word for word after the  

 

 :וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוה יְבָרֶכְךָ 
 :פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר 

 :םפָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹ יהוהיִשָּׂא 
  )כו-כד,ו במדבר(

then turn their faces toward the ark  Kohanim,” the ShalomSim begins reciting “ HazanOnce the   
” blessing.Sim Shalomcompletes the “ Hazanwith their hands in a fist.  They should not leave until the   

 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
, ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ .אָמֵן  .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif:  
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panim, one continues with “minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of the repetitionminyanIf praying with a  
” at the end of each blessing.Amen, answering “Hazan, attentive to the words of the Amidaof the   
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Prostration |  נפילת פנים 
,The entire congregation sits on the ground and fall on their faces.  Supplications are not made on Shabbath  

).  Words of praise and thanksgiving can be said instead. Hil. Ta’aniyoth 1,6except for in times of distress ( 
)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanOne praying without a   

   
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.By Rabbinic decree, it is forbidden  
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 

 

 

 :Qadishstands and says  Hazan 
 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;רַבָּאיִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ 
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

 
And everyone departs in peace. 

  

  
_______________________________ 

Hallel|  הלל 
, anukahH; 8 days of Sukkoth118, must be recited in full:  8 days of ‐There are 18 days in a year when Hallel, Ps. 113 

1st day of Passover, and on Shavu'oth. Hallel is recited 21 days in a year in locations where the Biblical Holy Days are 
observed for 2 days.  One can fulfill the recitation of Hallel according to any custom; we will, however, be using the 

custom of the ancient Sages of Israel.  Un‐bolded sections should be skipped on days of voluntary communal 
recitation ‐ New Moons and the intermediate days of Passover.  One should not recite the blessing on those days.  

However, whether alone or with a minyan, on days that Hallel must be recited in full, before beginning recitation one 
blesses: 

 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  .ללֵּ לִגְמוֹר אֶת הַהַ  וְצִוָּנוּ

Hazan reads the text and the congregation responds with the words in parenthesis: 

  :)הַלְלוּ יָהּ( יהוההַלְלוּ אֶת שֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ( יהוההַלְלוּ עַבְדֵי  )הַלְלוּ יָהּ( הַלְלוּ יָהּ א
  :)הַלְלוּ יָהּ( מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם יהוהיְהִי שֵׁם  ב
  :)הַלְלוּ יָהּ( יהוהמִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ מְהֻלָּל שֵׁם  ג
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  :)הַלְלוּ יָהּ( עַל הַשָּׁמַיִם כְּבוֹדוֹ )הַלְלוּ יָהּ( יהוהרָם עַל כָּל גּוֹיִם  ד
  :)הַלְלוּ יָהּ( הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת )הַלְלוּ יָהּ(מִי כַּיהוָה אֱלֹהֵינוּ  ה
  :)הַלְלוּ יָהּ( לִרְאוֹת בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץהַמַּשְׁפִּילִי  ו
  :)הַלְלוּ יָהּ( מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן )הַלְלוּ יָהּ(מְקִימִי מֵעָפָר דָּל  ז
  :)הַלְלוּ יָהּ( עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ )הַלְלוּ יָהּ(לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים  ח
  :)הַלְלוּ יָהּ( אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה הַלְלוּ יָהּ )הַלְלוּ יָהּ( מוֹשִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת ט
  

  :)הַלְלוּ יָהּ( בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז )בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם( בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם א
  :)הַלְלוּ יָהּ( יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו )הַלְלוּ יָהּ( הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ ב
  :)הַלְלוּ יָהּ( הַיַּרְדֵּן יִסֹּב לְאָחוֹר )הַלְלוּ יָהּ( הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס ג
  :)הַלְלוּ יָהּ( גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צֹאן )הַלְלוּ יָהּ( הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים ד
  :)הַלְלוּ יָהּ( הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר )הַלְלוּ יָהּ( מַה לְּךָ הַיָּם כִּי תָנוּס ה
  :)הַלְלוּ יָהּ( גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צֹאן )הַלְלוּ יָהּ( הֶהָרִים תִּרְקְדוּ כְאֵילִים ו
  :)הַלְלוּ יָהּ( מִלִּפְנֵי אֱלוֹהַּ יַעֲקֹב )הַלְלוּ יָהּ( מִלִּפְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ ז
  :)הַלְלוּ יָהּ( חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם )הַלְלוּ יָהּ( הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם ח
  

  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי לְשִׁמְךָ תֵּן כָּבוֹד עַל חַסְדְּךָ עַל אֲמִתֶּךָ  )הַלְלוּ יָהּ( לֹא לָנוּ יהוהלֹא לָנוּ א 
  ):הַלְלוּ יָהּ( לָמָּה יֹאמְרוּ הַגּוֹיִם אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶםב 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וֵאלֹהֵינוּ בַשָּׁמָיִם כֹּל אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂהג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם )הַלְלוּ יָהּ( צַבֵּיהֶם כֶּסֶף וְזָהָב עֲ ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֵינַיִם לָהֶם וְלֹא יִרְאוּ )הַלְלוּ יָהּ( פֶּה לָהֶם וְלֹא יְדַבֵּרוּה 
  ):יָהּהַלְלוּ ( אַף לָהֶם וְלֹא יְרִיחוּן )הַלְלוּ יָהּ( אָזְנַיִם לָהֶם וְלֹא יִשְׁמָעוּו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( לֹא יֶהְגּוּ בִּגְרוֹנָם )יָהּהַלְלוּ (רַגְלֵיהֶם וְלֹא יְהַלֵּכוּ  )הַלְלוּ יָהּ( יְדֵיהֶם וְלֹא יְמִישׁוּןז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶםח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא )הַלְלוּ יָהּ( בַיהוהיִשְׂרָאֵל בְּטַח ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא )הַלְלוּ יָהּ( בַיהוהבֵּית אַהֲרֹן בִּטְחוּ י 

  ):הַלְלוּ יָהּ( עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא )הַלְלוּ יָהּ( בַיהוהבִּטְחוּ  יהוהיִרְאֵי יא 
יְבָרֵךְ אֶת בֵּית  )הַלְלוּ יָהּ( יְבָרֵךְ אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל )הַלְלוּ יָהּ( זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ  יהוה יב

  ):הַלְלוּ יָהּ( אַהֲרֹן
  :)הַלְלוּ יָהּ( הַקְּטַנִּים עִם הַגְּדֹלִים יהוהיְבָרֵךְ יִרְאֵי  יג
  :)הַלְלוּ יָהּ( עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם )הַלְלוּ יָהּ( עֲלֵיכֶם יהוהיֹסֵף  יד
  :)הַלְלוּ יָהּ( עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ לַיהוהבְּרוּכִים אַתֶּם  טו
  :)הַלְלוּ יָהּ( וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם )הַלְלוּ יָהּ( לַיהוההַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם  טז
  :)הַלְלוּ יָהּ( וְלֹא כָּל יֹרְדֵי דוּמָה )הַלְלוּ יָהּ( יְהַלְלוּ יָהּלֹא הַמֵּתִים  יז
  :)הַלְלוּ יָהּ( מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם הַלְלוּ יָהּ )הַלְלוּ יָהּ( וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ יח
  

  :)אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּנָי יהוהאָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע ( אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּנָי יהוהאָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע א 

  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי הִטָּה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָאב 
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  ):הַלְלוּ יָהּ( צָרָה וְיָגוֹן אֶמְצָא )הַלְלוּ יָהּ( וּמְצָרֵי שְׁאוֹל מְצָאוּנִי )הַלְלוּ יָהּ( אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶתג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מַלְּטָה נַפְשִׁי יהוהאֶקְרָא אָנָּה  יהוהוּבְשֵׁם ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וְצַדִּיק וֵאלֹהֵינוּ מְרַחֵם יהוהחַנּוּן ה 
  ):הַלְלוּ יָהּ( דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ  )הַלְלוּ יָהּ( יהוהשֹׁמֵר פְּתָאיִם ו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( גָּמַל עָלָיְכִי יהוהכִּי  )הַלְלוּ יָהּ(שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָיְכִי ז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֶת רַגְלִי מִדֶּחִי )הַלְלוּ יָהּ( אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה )הַלְלוּ יָהּ(כִּי חִלַּצְתָּ נַפְשִׁי מִמָּוֶת ח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( בְּאַרְצוֹת הַחַיִּים יהוהאֶתְהַלֵּךְ לִפְנֵי ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד )הַלְלוּ יָהּ(הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר י 

  ):הַלְלוּ יָהּ( אֲנִי אָמַרְתִּי בְחָפְזִי כָּל הָאָדָם כֹּזֵביא 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כָּל תַּגְמוּלוֹהִי עָלָי ,לַיהוהמָה אָשִׁיב  יב
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֶקְרָא יהוהוּבְשֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ( כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂאיג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ )הַלְלוּ יָהּ( אֲשַׁלֵּם לַיהוהנְדָרַי יד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( הַמָּוְתָה לַחֲסִידָיו יהוהיָקָר בְּעֵינֵי טו 
הַלְלוּ ( נִי עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי אֲ  )הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲנִי עַבְדֶּךָ  יהוהאָנָּה טז 
  ):יָהּ
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֶקְרָא יהוהוּבְשֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ( לְךָ אֶזְבַּח זֶבַח תּוֹדָהיז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ )הַלְלוּ יָהּ( אֲשַׁלֵּם לַיהוהנְדָרַי יח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( הַלְלוּ יָהִּם  בְּתוֹכֵכִי יְרוּשָׁלָ  )הַלְלוּ יָהּ( יהוהבְּחַצְרוֹת בֵּית יט 
  

  :)הַלְלוּ יָהּ( שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים )כָּל גּוֹיִם יהוההַלְלוּ אֶת ( כָּל גּוֹיִם יהוההַלְלוּ אֶת א 
  :)הַלְלוּ יָהּ( לְעוֹלָם הַלְלוּ יָהּ יהוהוֶאֱמֶת  )הַלְלוּ יָהּ( כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹב 
  

  :)כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ ( כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ א 
  ):הַלְלוּ יָהּ( יֹאמַר נָא יִשְׂרָאֵל כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹב 
  ):הַלְלוּ יָהּ( יֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ יהוהיֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עָנָנִי בַמֶּרְחָב יָהּ )הַלְלוּ יָהּ( מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּהּה 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם ,לִי לֹא אִירָא יהוהו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשֹׂנְאָי ,לִי בְּעֹזְרָי יהוהז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מִבְּטֹחַ בָּאָדָם בַיהוהטוֹב לַחֲסוֹת ח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים בַיהוהטוֹב לַחֲסוֹת ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם  ,כָּל גּוֹיִם סְבָבוּנִיי 

  ):יָהּהַלְלוּ ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם  ,סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִייא 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם  ,סַבּוּנִי כִדְבוֹרִים דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קוֹצִיםיב 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֲזָרָנִי וַיהוה ,דַּחֹה דְחִיתַנִי לִנְפֹּליג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה )הַלְלוּ יָהּ( עָזִּי וְזִמְרָת יָהּיד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֹשָׂה חָיִל יהוהיְמִין  )הַלְלוּ יָהּ( רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִיםקוֹל טו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֹשָׂה חָיִל יהוהיְמִין  )הַלְלוּ יָהּ( רוֹמֵמָה יהוהיְמִין טז 
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  ):הַלְלוּ יָהּ( לֹא אָמוּת כִּי אֶחְיֶה וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּיז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וְלַמָּוֶת לֹא נְתָנָנִי ,יִסְּרַנִּי יָּהּיַסֹּר יח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( אָבֹא בָם אוֹדֶה יָהּ )הַלְלוּ יָהּ( פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶקיט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( צַדִּיקִים יָבֹאוּ בוֹ )הַלְלוּ יָהּ( לַיהוהזֶה הַשַּׁעַר כ 
  ):אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה( לִי לִישׁוּעָה אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי כא
  ):אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה( פִּנָּהאֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ  כב
  ):הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּהאֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים ( הָיְתָה זֹּאת הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵינוּ יהוהמֵאֵת כג 
  ):נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ יהוהזֶה הַיּוֹם עָשָׂה ( נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ יהוהזֶה הַיּוֹם עָשָׂה כד 

 יהוהאָנָּא ( הַצְלִיחָה נָּא יהוהאָנָּא  ):הוֹשִׁיעָה נָּא יהוהאָנָּא ( הוֹשִׁיעָה נָּא יהוהאָנָּא כה 
  ):הַצְלִיחָה נָּא

  ):יהוהבֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית ( יהוהבֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית  )יהוהבְּשֵׁם ( בָּרוּךְ הַבָּאכו 
  ):וַיָּאֶר לָנוּ יהוהאֵל ( וַיָּאֶר לָנוּ יהוהאֵל כז 

  ):אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ ( אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ 

  ):אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶךָּ ( אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶךָּ  ):אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ ( אַתָּה וְאוֹדֶךָּ אֵלִי כח 
  ):כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ ( כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ כט 

 
  

|  New Moon Musaf Shabbath מוסף שבת ראש חודש 

 
 :Qadishsays  Hazan 

 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ

  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,מְבָרַךְ יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

 
 

“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the Amida, even though the time for prayer 
arrived.  If one prayed the Amida while violating one of these five, he is to pray the Amida again properly.  These 

are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer, 
absence of disturbances, and the intention of one’s heart.” 

(Hil. Tefila 4,1) 
 

“There are eight matters that one praying the Amida should be careful to do.  If he did not do these, either due to 
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 
the Amida again.  These are they:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of 

the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location,  
lowering one’s voice, bending down, and prostration.”  

(Hil. Tefila 5,1)
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of New Moon Shabbath  Musaf Amida|    תפילת מוסף שבת ראש חדש 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאוְהַנּוֹר ל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

    :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ וּמִי דוֹת ךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants 

may return to where they stood in prayer prior to taking three steps back. 
  

 

| Qedushaקדושה 
  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 

  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹקָדוֹשׁ קָדוֹ ( 
  –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִים מְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  

  : :Cong)הַלְלוּיָהּר ר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
  .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

בָּחַרְתָּ בָּנוּ מִכָּל  ;ם הַשְּׁבִיעִיכִּלִּיתָ מְלַאכְתֶּךָ בַּיּוֹ, לָמָךְ מִקֶּדֶםיָצַרְתָּ עוֹ אַתָּה
תֶיךָ וְקֵרַבְתָּנוּ מַלְכֵּנוּ שְׁתָּנוּ בְּמִצְוֹוְקִדַּ  ,תנוֹת וְרָצִיתָ בָּנוּ מִכָּל הַלְּשׁוֹהָאֻמּוֹ
ת הֵינוּ שַׁבָּתוֹאֱלֹ יהוהוַתִּתֶּן לָנוּ   .שׁ עָלֵינוּ קָרָאתָ ל וְהַקָּדוֹוְשִׁמְךָ הַגָּדוֹ ,דָתֶךָ לַעֲבוֹ

עַל מִפְּנֵי חֲטָאֵנוּ גָּלִינוּ מֵאַרְצֵנוּ וְנִּתְרַחַקְנוּ מֵ וּ  .לִמְנוּחָה וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים לְכַפָּרָה
תְּמִידִים כְּסִדְרָם  ,תֵינוּבָ לְפָנֶיךָ קָרְבָּן חוֹ לַעֲשׂוֹתלִים וּנוּ יְכוְאֵין אָ ,אַדְמָתֵנוּ

נַעֲשֶׂה  ,דֶשׁ הַזֶּהחֹהַ אשׁ ם הַשַּׁבָּת הַזֶּה וְרֹאֶת מוּסְפֵי יוֹ ,וּמוּסָפִים כְּהִלְכָתָם
  .שֶׁה עַבְדָּךְ רָתָךְ עַל יְדֵי מֹשֶׁכָּתַבְתָּ עָלֵינוּ בְּתוֹ כְּמוֹ ,נָךְ כְּמִצְוַת רְצוֹ וְנַקְרִיב לְפָנֶיךָ 
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לְחֵן , בָה וְלִבְרָכָהדֶשׁ הַזֶּה לְטוֹחַדֵּשׁ עָלֵינוּ אֶת הַחֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
 ,תֵינוּף וָקֵץ לְצָרוֹדֶשׁ הַזֶּה סוֹאשׁ חֹי רֹיהִ וִ  ;םלְשָׁלוֹלְחַיִּים וּ ,לְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים

  .לְרֵוְחַתֵּנוּאשׁ תְּחִלָּה וָרֹ
תָךְ ח נַפְשֵׁנוּ בִּישׁוּעָ שַׂמַּ   .רָתָךְ חֶלְקֵנוּ בְּתוֹ וְתֶן ,תֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ,בִמְנוּחָתֵנוּ רְצֵה

בָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ ן שַׁבָּת קָדְשָׁ רָצוֹוְהַנְחִילֵנוּ בְּאַהֲבָה וְ  ,בֶּאֱמֶת ךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ 
 .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת וְיִשְׂרָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים, יהוה

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ ; דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןתְקַבֵּל בְּרָצוֹוּתְפִלָּתָם 

 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ן בְּרַחֲמִיםבְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Hanuka addition here; p. 95[   ָךְ וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵין זוּלָּת  .
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה אַתָּהבָּרוּךְ 

Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

ת לְשִׁמְךָ דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ תֵינוּ לְחַצְרוֹף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ

Birkath Kohanim|  ברכת כוהנים

:”Sim Shalomrecites the following immediately before continuing with “ Hazanare present, the  KohanimWhen no   
  

הֲנִים עַם בָנָיו כֹּלְ ן וּאַהֲרֹלְ רָה הָאֲמוּרָה בָּרְכֵנוּ בַּבְּרָכָה הַמְּשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
ךָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְ  יהוהיִשָּׂא : פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר : וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ  :שֶׁיךָ כָּאָמוּרקְדוֹ
  )כז-כד,ו במדבר( :שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵםוְשָׂמוּ אֶת : םשָׁלוֹ

.”  They ehsRebegins the blessing “Hazanbegin making their way to the front once the  Kohanim )15 ‐Hil. Tefila 14(
” blessing, Modimthe leader finishes the “wait standing in the front facing the ark with their hands in a fist.  Once 

then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high.  If  Kohanimthe 
 Kohenhan one ” of his own accord.  If more tBirkath Kohanimis present, he says the first word of “ Kohenonly one 

.” akhkhyevarethen respond “ Kohanim,” and the Kohanimis present, the leader calls out “  
:HazanThe remainder they repeat word for word after the  

 

 יְבָרֶכְךָ  יהוה וְיִשְׁמְרֶךָ :
 יָאֵר יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ :

 יִשָּׂא יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹם:
  (במדבר ו,כד-כו)
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Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark with their hands in 
a fist.  They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing. 

 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
  ,ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ .אָמֵן  .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif:  
 

Lift your head from bowing and say:
 יַ עֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  Nefilath Panim, one continues with “minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of the repetitionminyanIf praying with a  
” at the end of each blessing.Amen, answering “Hazan, attentive to the words of the Amidaof the   

  

Prostration |  נפילת פנים 
The entire congregation sits on the ground and fall on their faces.  Supplications are not made on Shabbath,  

).  Words of praise and thanksgiving can be said instead. Hil. Ta’aniyoth 1,6distress (except for in times of  
)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanOne praying without a   

   
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.By  
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 

 

 

:Qadishstands and says  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  
  
  

 
And everyone departs in peace.  

_______________________ 
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ShabbathMinha |  מנחה שבת  

 
optional when praying alone: ‐Ps. 78,38 |לח , תילים עח  

א יָעִיר כָּל וְלֹ ,יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹא ן וְלֹרַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ וְהוּא
  :חֲמָתוֹ

 
 Hazanor praying alone; The  minyanOne reads Ps. 145 whether when in a  
):Hil. Tefila 9,6recites standing while the congregation recites seated ( 

 

לָם וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעוֹ; הַמֶּלֶךְ הַי מִמְךָ אֱלוֹלְדָוִד אֲרוֹ תְּהִלָּה
 :לָם וָעֶדם אֲבָרְכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעוֹבְּכָל יוֹ  :וָעֶד
  :אֵין חֵקֶר וְלִגְדֻלָּתוֹ ,דוּמְהֻלָּל מְאֹ יהוהל גָּדוֹ
 :יַגִּידוּתֶיךָ וּגְבוּרֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ ר לְדוֹדּוֹ

 :תֶיךָ אָשִׂיחָהוְדִבְרֵי נִפְלְאוֹ ,דֶךָ ד הוֹהֲדַר כְּבוֹ
 :וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה ,אמֵרוּתֶיךָ יֹרְאוֹוֶעֱזוּז נוֹ

 :וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ ,זֵכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ
 :ים וּגְדָל חָסֶדיִ פַּ אֶרֶךְ אַ ,יהוהחַנּוּן וְרַחוּם 

 :וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו ,ללַכֹּיהוה ב טוֹ
 :וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה ,כָּל מַעֲשֶׂיךָ  יהוהדוּךָ יוֹ

 :וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ ,אמֵרוּד מַלְכוּתְךָ יֹכְּבוֹ
  :ד הֲדַר מַלְכוּתוֹוּכְבוֹ, תָיודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹלְהוֹ

 :רר וָדֹוּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דּוֹ ,לָמִיםמַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּל עֹ
 :קֵף לְכָל הַכְּפוּפִיםוְזוֹ ,פְלִיםלְכָל הַנֹּ יהוהמֵךְ סוֹ

 :תֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹוְאַתָּה נוֹ ,ל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּעֵינֵי כֹ
 :ןתֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹפּוֹ

 :וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו ,בְּכָל דְּרָכָיו יהוהצַדִּיק 
 :ל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶתלְכֹ ,רְאָיולְכָל קֹ יהוהב קָרוֹ
 :שִׁיעֵםוְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹ ,ן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂהרְצוֹ
 :וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד ,הֲבָיואֶת כָּל אֹ יהוהמֵר שׁוֹ

  :לָם וָעֶדלְעוֹ יְדַבֶּר פִּי וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ יהוהתְּהִלַּת 
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Yom-Seder ha|    סדר היום
  

).Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6( be read Yom‐Seder hamust  minyanOnly in a   
 reads aloud and the congregation responds at the designated location. HazanThe    

 

אָמַר  ,תָםאת בְּרִיתִי אֹוַאֲנִי זֹ: יהוהנְאֻם  ,בפֶשַׁע בְּיַעֲקֹאֵל וּלְשָׁבֵי ן גּוֹוּבָא לְצִיּוֹ
ךָ א יָמוּשׁוּ מִפִּיךָ וּמִפִּי זַרְעֲ לֹ ,רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶיךָ וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִיךָ  ,יהוה

  : )כא-כ,ישעיה נט( לָםמֵעַתָּה וְעַד עוֹ ,יהוהאָמַר  ,וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲךָ 

  :)ד,תהלים כב( ת יִשְׂרָאֵלשֵׁב תְּהִלּוֹיוֹ ,שׁה קָדוֹוְאַתָּ 

  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר
 Cong: )ג,ישעיה ו( דוֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹמְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוה שׁשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ

קַדִּישׁ עַל  ,שְׁכִינְתֵּהּמָא בֵּית קַדִּישׁ בִּשְׁמֵי מְרוֹ :וּמְקַבְּלִין דֵּין מִדֵּין וְאָמְרִין
ת מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו צְבָאוֹ יהוה: עָלַם עָלְמַיָּאבְּ קַדִּישׁ  ,בַד גְּבוּרְתֵּהּאַרְעָא עוֹ
  :יְקָרֵהּ

יחזקאל ( מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ  .לל רַעַשׁ גָּדוֹוַתִּשָּׂאֵנִי רוּחַ וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי קוֹ

  :)יב,ג

יךְ יְקָרָא וּשְׁמָעִית בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין וְאָמְרִין בְּרִ . וּנְטָלַתְנִי רוּחָא
  :דַיהוה מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּהּ

  :)יח,יחזקאל טו( לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה

  :וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא מָאמַלְכוּתֵהּ לְעָלְ  יהוה
  

Verses of Divine Compassion|  Supplication &   דברי תחנונים ופסוקי רחמים  

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point.  Halakha does not establish what words or 
verses are to be said.  The following represents the traditional recitation common throughout the exiles: 

 

לָם לְיֵצֶר את לְעוֹשָׁמְרָה זֹ ,תֵינוּהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבוֹאֱלֹ ,יהוה
ן וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ: )יח,דברי ימים א כט( וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶיךָ  ,ת לְבַב עַמֶּךָ מַחְשְׁבוֹ

נָי כִּי אַתָּה אֲדֹ: )לח,תהלים עח( א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,אַפּוֹא יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב וְלֹ
 רָתְךָ אֱמֶתלָם וְתוֹצִדְקָתְךָ צֶדֶק לְעוֹ: )ה,תהלים פו( רְאֶיךָ וְרַב חֶסֶד לְכָל קֹ ,ב וְסַלָּחטוֹ

תֵינוּ מִימֵי בֹאֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲ  ,חֶסֶד לְאַבְרָהָם ,בתִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹ: )קמב,תהלים קיט(
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: )כ,תהלים סח( יַעֲמָס לָנוּ הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ סֶלָה :םם יוֹנָי יוֹבָּרוּךְ אֲדֹ: )כ,מיכה ז( קֶדֶם
 אַשְׁרֵי ,תצְבָאוֹ יהוה :)ח,תהלים מו( ב סֶלָההֵי יַעֲקֹמִשְׂגַּב לָנוּ אֱלֹ ,ת עִמָּנוּצְבָאוֹיהוה 
עִים וְהִבְדִּילָנוּ מִן הַתּוֹ דוֹהֵינוּ שֶׁבְּרָאָנוּ לִכְבוֹבָּרוּךְ אֱלֹ: )יג,תהלים פד( טֵחַ בָּךְ אָדָם בֹּ

 תֵּןוְיִ  רָתוֹהוּא יִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתוֹ. כֵנוּלָם נָטַע בְּתוֹרַת אֱמֶת וְחַיֵּי עוֹוְנָתַן לָנוּ תּוֹ
א נִיגַע לָרִיק לֹ לְמַעַן  ,שָׁלֵם בְּלֵבָב וּלְעָבְדוֹ נוֹת רְצוֹלַעֲשׂוֹ וְיִרְאָתוֹ בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתוֹ

ר שְׁמֹלִ חְיֶה נִּ שֶ  הֵינוּאֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ. )כג,ישעיה סה( א נֵלֵד לַבֶּהָלָהוְלֹ
ד יְזַמֶּרְךָ כָבוֹ לְמַעַן : לָם הַבָּאב לְחַיֵּי הָעוֹזְכֶּה וְנִירַשׁ טוֹנִּ שֶ לָם הַזֶּה חֻקֶּיךָ בָּעוֹ

ן לִבִּי ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹיִהְיוּ לְרָצוֹ :)יג,תהלים ל( דֶךָּ לָם אוֹהַי לְעוֹאֱלֹ יהוה. םא יִדֹּוְלֹ
 )טו,תהילים יט(: אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה , לְפָנֶיךָ 

 

:Qadishsays  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹוְיִ רְעוּתֵהּ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

 

Public Torah Reading|   קרית תורה בציבור 

established the practice that  Sofer‐Ezra ha.  minyanPublic reading from a Torah scroll is only done with a 
Torah is read every Shabbath afternoon.  Sabbath afternoon Torah reading is distributed among 3 readers; 
neither more nor less.  The practice of singing songs while bringing out and returning the Torah scroll is 

)Hil. Tefila 12See further:  the custom of each congregation.  (dependent on   

 

 Local customary song: 
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________  
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from the Torah opens the scroll, looks at where he is to read, and says:Each individual who goes up to read  
 

  Reader: .רָךְ הַמְבֹ יהוהוּ אֶת כבָּרְ   
 :Congregation .לָם וָעֶדרָךְ לְעוֹהַמְבֹ יהוהבָּרוּךְ   

 
The reader then blesses:  

וּ בָּחַר בָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים וְנָתַן לָנאֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . רָתוֹאֶת תּוֹ

 

…and proceeds to read from the Torah. 

 
Upon completing his reading of the Torah, he closes the scroll and blesses: 

  

חַיֵּי עולָם  ,רַת אֱמֶתאֲשֶׁר נָתַן לָנוּ תּוֹ, לָםהָעוֹ הֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .רָהתֵן הַתּוֹנוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . כֵנוּבְּתוֹ הּעָ טָ נְ 

  
  

  
 The Torah scroll is returned to the ark. 

 
 Local customary song:

______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________

 
  

:Qadishsays  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּאיִתְגַּדַּל 
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

, even though the time for prayer Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the 
again properly.  These  Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  Amidaarrived.  If one prayed the 

are they:  purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,   
absence of disturbances, and the intention of one’s heart.”  

)Hil. Tefila 4,1( 
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should be careful to do.  If he did not do these, either due to Amidare are eight matters that one praying the “The 
pressure or coercion, or if he simply because transgressed and did not do one of them, he is not required to pray 

ey:  praying in a standing position, facing the direction of the Temple, preparation of again.  These are th Amidathe 
the body, preparation of one’s clothing, fitness of the location, lowering one’s voice, bending down, and 

prostration.”  
)Hil. Tefila 5,1( 

  
 

Amida|    עמידה 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה אַתָּה בָּרוּךְ 
 ,להַכֹּ נֵהקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season הַגֶּשֶׁםרִיד מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ 
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

Only the Hazan reads the Qedusha, and only during the repetition. 
Congregants respond out loud at the designated places.  Once the Hazan arrives to the Qedusha, the congregants may return to 

where they stood in prayer prior to taking three steps back. 
  
 

| Qedushaקדושה 
  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר וּנְשַׁלֵּשׁ לָךְ קְדֻשָּׁה מְשֻׁלֶּשֶׁת כַּדָּבָר הָאָמוּר עַל יַד נְבִיאָךְ , נַקְדִּישָׁךְ וְנַעֲרִיצָךְ 

  :לְעֻמָּתָם   :Cong).דוֹכְּבוֹא כָל הָאָרֶץ מְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוהשׁ שׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ ( 
 –ר רֵי קָדְשָׁךְ כָּתוּב לֵאמֹשִׁיוּבְ  :Cong). מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ - מְרִים מְשַׁבְּחִים וְאוֹ(  

  : :Cong)ר הַלְלוּיָהּר וָדֹן לְדֹהַיִךְ צִיּוֹלָם אֱלֹלְעוֹ יהוהךְ יִמְלֹ ( 

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

תְּהִילָּה עֲטֶרֶת  . י אֶחָד בָּאָרֶץעַמְּךָ יִשְׂרָאֵל גּוֹוּמִי כְּ  ,אֶחָד וְשִׁמְךָ אֶחָד אַתָּה
 ,ב וּבָנָיו יָנוּחוּ בוֹיַעֲקֹ ,יִצְחָק יְרַנֵּן ,אַבְרָהָם יָגֵל ;תָּ לְעַמְּךָ נָתַ  יְשׁוּעָה פְאֶרֶתתִ וְ 

  .צֶה בָהּרוֹ מְנוּחָה שְׁלֵמָה שֶׁאַתָּה
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ן חֶלְקֵנוּ וְתֶ  ,תֶיךָ קַדְּשֵׁנוּ בְּמִצְוֹ ;רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
וְהַנְחִילֵנוּ בְּאַהֲבָה ; בֶּאֱמֶת ךְ וְטַהֵר לִבֵּנוּ לְעָבְדָ  ,ךְ מְּחֵנוּ בִּישׁוּעָתָ וְשַׂ  ,ךְ רָתָ בְּתוֹ

  .מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ךְ ן שַׁבַּת קָדְשָׁ רָצוֹוְ 

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
 [New Moon addition here; p. 95]  ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

 .  ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[  ן וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵי
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוה בָּרוּךְ אַתָּה.  זוּלָּתָךְ 

Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

ת לְשִׁמְךָ דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוה אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ לְחַצְרוֹתֵינוּ ף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
, ן לִבִּי לְפָנֶיךָ פִי וְהֶגְיוֹן אִמְרֵי לְרָצוֹ יִהְיוּ  .אָמֵן  .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif:  
 

Lift your head from bowing and say:  
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

 
.”  PanimNefilath , one continues with “minyanWhen praying without a  

, one remains standing in place the duration of the repetitionminyanIf praying with a  
.” at the end of each blessingAmen, answering “Hazan, attentive to the words of the Amidaof the   
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Prostration |  נפילת פנים 
the ground and fall on their faces.  Supplications are not made on Shabbath,The entire congregation sits on   

).  Words of praise and thanksgiving can be said instead. Hil. Ta’aniyoth 1,6except for in times of distress ( 
)7,17; 9,515; ‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanOne praying without a   

   
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. 
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐stone“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their  

 

 

:Qadishstands and says  Hazan 

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיביִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ל בֵּית ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  
  
 

And everyone departs in peace.  

__________________ 
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Hallel|  הלל 

, anukahH; 8 days of Sukkoth118, must be recited in full:  8 days of ‐There are 18 days in a year when Hallel, Ps. 113 
1st day of Passover, and on Shavu'oth. Hallel is recited 21 days in a year in locations where the Biblical Holy Days are 
observed for 2 days.  One can fulfill the recitation of Hallel according to any custom; we will, however, be using the 

custom of the ancient Sages of Israel.  Un‐bolded sections should be skipped on days of voluntary communal 
recitation ‐ New Moons and the intermediate days of Passover.  One should not recite the blessing on those days.  

However, whether alone or with a minyan, on days that Hallel must be recited in full, before beginning recitation one 
blesses: 

 קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
  .לִגְמוֹר אֶת הַהַלֵּל וְצִוָּנוּ

Hazan reads the text and the congregation responds with the words in parenthesis: 

  :)הַלְלוּ יָהּ( יהוההַלְלוּ אֶת שֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ(ה הַלְלוּ עַבְדֵי יהו )הַלְלוּ יָהּ(הַלְלוּ יָהּ  א
  :)הַלְלוּ יָהּ(מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם  יהוהיְהִי שֵׁם  ב
  :)הַלְלוּ יָהּ( יהוהמִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ מְהֻלָּל שֵׁם  ג
  :)הַלְלוּ יָהּ(עַל הַשָּׁמַיִם כְּבוֹדוֹ  )הַלְלוּ יָהּ( יהוהרָם עַל כָּל גּוֹיִם  ד
  :)הַלְלוּ יָהּ(הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת  )יָהּהַלְלוּ (מִי כַּיהוָה אֱלֹהֵינוּ  ה
  :)הַלְלוּ יָהּ(הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ  ו
  :)הַלְלוּ יָהּ(מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן  )הַלְלוּ יָהּ(מְקִימִי מֵעָפָר דָּל  ז
  :)הַלְלוּ יָהּ(עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ  )הַלְלוּ יָהּ(לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים  ח
  :)הַלְלוּ יָהּ( אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה הַלְלוּ יָהּ )הַלְלוּ יָהּ(מוֹשִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת  ט
  

  :)הַלְלוּ יָהּ(בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז  )בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם( בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם א
  :)הַלְלוּ יָהּ(יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו  )הַלְלוּ יָהּ(הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ  ב
  :)הַלְלוּ יָהּ(הַיַּרְדֵּן יִסֹּב לְאָחוֹר  )הַלְלוּ יָהּ(הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס  ג
  :)הַלְלוּ יָהּ(גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צֹאן  )הַלְלוּ יָהּ(הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים  ד
  :)הַלְלוּ יָהּ(הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר  )הַלְלוּ יָהּ(מַה לְּךָ הַיָּם כִּי תָנוּס  ה
  :)הַלְלוּ יָהּ(גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צֹאן  )הַלְלוּ יָהּ(הֶהָרִים תִּרְקְדוּ כְאֵילִים  ו
  :)הַלְלוּ יָהּ(מִלִּפְנֵי אֱלוֹהַּ יַעֲקֹב  )הַלְלוּ יָהּ(מִלִּפְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ  ז
  :)הַלְלוּ יָהּ(חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם  )הַלְלוּ יָהּ(הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם  ח
  

  ):הַלְלוּ יָהּ(כִּי לְשִׁמְךָ תֵּן כָּבוֹד עַל חַסְדְּךָ עַל אֲמִתֶּךָ  )הַלְלוּ יָהּ(לֹא לָנוּ  יהוהלֹא לָנוּ א 
  ):הַלְלוּ יָהּ(לָמָּה יֹאמְרוּ הַגּוֹיִם אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם ב 
  ):הַלְלוּ יָהּ(וֵאלֹהֵינוּ בַשָּׁמָיִם כֹּל אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂה ג 
  ):הַלְלוּ יָהּ(מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם  )הַלְלוּ יָהּ(צַבֵּיהֶם כֶּסֶף וְזָהָב  עֲ ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ(עֵינַיִם לָהֶם וְלֹא יִרְאוּ  )הַלְלוּ יָהּ(פֶּה לָהֶם וְלֹא יְדַבֵּרוּ ה 
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  ):הַלְלוּ יָהּ(אַף לָהֶם וְלֹא יְרִיחוּן  )לוּ יָהּהַלְ (אָזְנַיִם לָהֶם וְלֹא יִשְׁמָעוּ ו 
  ):הַלְלוּ יָהּ(לֹא יֶהְגּוּ בִּגְרוֹנָם  )הַלְלוּ יָהּ(רַגְלֵיהֶם וְלֹא יְהַלֵּכוּ  )יָהּ הַלְלוּ(יְדֵיהֶם וְלֹא יְמִישׁוּן ז 
  ):הַלְלוּ יָהּ(כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶם ח 
  ):הַלְלוּ יָהּ(עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא  )הַלְלוּ יָהּ( בַיהוהיִשְׂרָאֵל בְּטַח ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ(עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא  )הַלְלוּ יָהּ( בַיהוהבֵּית אַהֲרֹן בִּטְחוּ י 

  ):הַלְלוּ יָהּ(עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא  )הַלְלוּ יָהּ(ה בִּטְחוּ בַיהו יהוהיִרְאֵי יא 
יְבָרֵךְ אֶת בֵּית  )הַלְלוּ יָהּ(יְבָרֵךְ אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל  )הַלְלוּ יָהּ( זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ  יהוה יב

  ):הַלְלוּ יָהּ(אַהֲרֹן 
  :)הַלְלוּ יָהּ( הַקְּטַנִּים עִם הַגְּדֹלִים יהוהיְבָרֵךְ יִרְאֵי  יג
  :)הַלְלוּ יָהּ(עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם  )הַלְלוּ יָהּ(עֲלֵיכֶם  יהוהיֹסֵף  יד
  :)הַלְלוּ יָהּ(עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ  לַיהוהבְּרוּכִים אַתֶּם  טו
  :)הַלְלוּ יָהּ(וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם  )הַלְלוּ יָהּ( לַיהוההַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם  טז
  :)הַלְלוּ יָהּ(וְלֹא כָּל יֹרְדֵי דוּמָה  )הַלְלוּ יָהּ(לֹא הַמֵּתִים יְהַלְלוּ יָהּ  יז
  :)הַלְלוּ יָהּ(מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם הַלְלוּ יָהּ  )הַלְלוּ יָהּ(וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ  יח
  

  ):אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּנָי יהוהאָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע (אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּנָי  יהוהאָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע א 

  ):הַלְלוּ יָהּ(כִּי הִטָּה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא ב 
  ):הַלְלוּ יָהּ(רָה וְיָגוֹן אֶמְצָא צָ  )הַלְלוּ יָהּ(וּמְצָרֵי שְׁאוֹל מְצָאוּנִי  )הַלְלוּ יָהּ(אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת ג 
  ):הַלְלוּ יָהּ(מַלְּטָה נַפְשִׁי  יהוהאֶקְרָא אָנָּה  יהוהוּבְשֵׁם ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ(וְצַדִּיק וֵאלֹהֵינוּ מְרַחֵם  יהוהחַנּוּן ה 
  ):הַלְלוּ יָהּ(דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ  )הַלְלוּ יָהּ( יהוהשֹׁמֵר פְּתָאיִם ו 
  ):הַלְלוּ יָהּ(גָּמַל עָלָיְכִי  יהוהכִּי  )הַלְלוּ יָהּ(שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָיְכִי ז 
  ):הַלְלוּ יָהּ(אֶת רַגְלִי מִדֶּחִי  )הַלְלוּ יָהּ(אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה  )הַלְלוּ יָהּ(כִּי חִלַּצְתָּ נַפְשִׁי מִמָּוֶת ח 
  ):הַלְלוּ יָהּ(הַחַיִּים בְּאַרְצוֹת  יהוהאֶתְהַלֵּךְ לִפְנֵי ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ(אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד  )הַלְלוּ יָהּ(הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר י 

  ):הַלְלוּ יָהּ(אֲנִי אָמַרְתִּי בְחָפְזִי כָּל הָאָדָם כֹּזֵב יא 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כָּל תַּגְמוּלוֹהִי עָלָי, לַיהוהמָה אָשִׁיב  יב
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֶקְרָא יהוהוּבְשֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ( יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂאכּוֹס יג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ )הַלְלוּ יָהּ( אֲשַׁלֵּם לַיהוהנְדָרַי יד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( הַמָּוְתָה לַחֲסִידָיו יהוהיָקָר בְּעֵינֵי טו 
הַלְלוּ ( נִי עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי אֲ  )הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲנִי עַבְדֶּךָ  יהוהאָנָּה טז 
  ):יָהּ
  ):הַלְלוּ יָהּ( אֶקְרָא יהוהוּבְשֵׁם  )הַלְלוּ יָהּ( לְךָ אֶזְבַּח זֶבַח תּוֹדָהיז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ )הַלְלוּ יָהּ( אֲשַׁלֵּם לַיהוהנְדָרַי יח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( ִם הַלְלוּ יָהּ בְּתוֹכֵכִי יְרוּשָׁלָ  )הַלְלוּ יָהּ( יהוהבְּחַצְרוֹת בֵּית יט 
  

  ):הַלְלוּ יָהּ(שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים  )כָּל גּוֹיִם יהוההַלְלוּ אֶת (כָּל גּוֹיִם  יהוההַלְלוּ אֶת א 
  ):הַלְלוּ יָהּ(לְעוֹלָם הַלְלוּ יָהּ  יהוהוֶאֱמֶת  )הַלְלוּ יָהּ(כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ ב 
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  ):כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ (כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  לַיהוההוֹדוּ א 
  ):הַלְלוּ יָהּ(יֹאמַר נָא יִשְׂרָאֵל כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ ב 
  ):הַלְלוּ יָהּ(יֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ ג 
  ):הַלְלוּ יָהּ(כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  יהוהיֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי ד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עָנָנִי בַמֶּרְחָב יָהּ )הַלְלוּ יָהּ( מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּהּה 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם, לִי לֹא אִירָא יהוהו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשֹׂנְאָי, לִי בְּעֹזְרָי יהוהז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מִבְּטֹחַ בָּאָדָם בַיהוהטוֹב לַחֲסוֹת ח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים בַיהוהטוֹב לַחֲסוֹת ט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם , כָּל גּוֹיִם סְבָבוּנִיי 

  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם , סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִייא 
  ):הַלְלוּ יָהּ( כִּי אֲמִילַם יהוהבְּשֵׁם , סַבּוּנִי כִדְבוֹרִים דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קוֹצִיםיב 
  ):הַלְלוּ יָהּ( ה עֲזָרָנִיוַיהו ,לִנְפֹּלדַּחֹה דְחִיתַנִי יג 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה )הַלְלוּ יָהּ( עָזִּי וְזִמְרָת יָהּיד 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֹשָׂה חָיִל יהוהיְמִין  )הַלְלוּ יָהּ( קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִיםטו 
  ):הַלְלוּ יָהּ( עֹשָׂה חָיִל יהוהיְמִין  )הַלְלוּ יָהּ( רוֹמֵמָה יהוהיְמִין טז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( לֹא אָמוּת כִּי אֶחְיֶה וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּיז 
  ):הַלְלוּ יָהּ( וְלַמָּוֶת לֹא נְתָנָנִי, יַסֹּר יִסְּרַנִּי יָּהּיח 
  ):הַלְלוּ יָהּ( יָהּ אָבֹא בָם אוֹדֶה )הַלְלוּ יָהּ( פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶקיט 
  ):הַלְלוּ יָהּ( צַדִּיקִים יָבֹאוּ בוֹ )הַלְלוּ יָהּ( הזֶה הַשַּׁעַר לַיהוכ 
  ):אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה( אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה כא
  ):אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה(פִּנָּה אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ  כב
  ):אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה( הָיְתָה זֹּאת הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵינוּ יהוהמֵאֵת כג 
  ):נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ יהוהזֶה הַיּוֹם עָשָׂה ( נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ יהוהזֶה הַיּוֹם עָשָׂה כד 

 יהוהאָנָּא ( הַצְלִיחָה נָּא יהוהאָנָּא ): הוֹשִׁיעָה נָּא יהוהאָנָּא ( הוֹשִׁיעָה נָּא יהוהאָנָּא כה 
  ):הַצְלִיחָה נָּא

  ):יהוהבֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית ( יהוהבֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית ) יהוהבְּשֵׁם ( בָּרוּךְ הַבָּאכו 
  ):וַיָּאֶר לָנוּ יהוהאֵל ( וַיָּאֶר לָנוּ יהוהאֵל כז 

  ):אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ ( אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ 

  ):אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶךָּ ( אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶךָּ ): אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ ( אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ כח 
  ):כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ ( כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ לַיהוההוֹדוּ כט 
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AmidaNew Moon Musaf |    מוסף ראש חודש תפילת  

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָיאֲדֹ
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּאֲבוֹהֵי הֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה אַתָּה בָּרוּךְ 
 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה אַתָּהבָּרוּךְ 

  ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
    :During rainy seasonרִיד הַטָּלמוֹ

   :During dry season רִיד הַגֶּשֶׁםמַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹ
וּמַתִּיר  ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד

 ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .לִישֵׁנֵי עָפָר וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,אֲסוּרִים
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
  .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהרוּךְ אַתָּה בָּ 

 תָם מַקְרִיבִים לְפָנֶיךָ הְיוֹלִ , תָםלְדוֹלְכָל תּוֹ זְמַן כַּפָּרָה, תָּ חֳדָשִׁים לְעַמְּךָ נָתַ  רָאשֵׁי
ד תְּשׁוּעַת נַפְשָׁם מִיַּ  ,היֶ הְ יִ ן לְכֻלָּם זִכָּרוֹ ;שְׂעִיר חַטָּאת לְכַפֵּר בַּעֲדָם ,ןזִבְחֵי רָצוֹ

ע שִׁירֵי דָּוִד נִשְׁמַ  ;דֶשׁ נַעֲלֶה עָלָיואשׁ חֹלַת רֹן תָּכִין וְעוֹמִזְבֵּחַ חָדָשׁ בְּצִיּוֹ . נֵאשׂוֹ
ת לַבָּנִים לָם תָּבִיא לָהֶם וּבְרִית אָבוֹאַהֲבַת עוֹ  .רִים לִפְנֵי מִזְבָּחָךְ מָ אֱ נֶ הָ  ,בְּעִירָךְ 
  .רתִּזְכּוֹ

נַעֲשֶׂה .  שֶׁתַּעֲלֵנוּ לְאַרְצֵנוּ וְתִטָּעֵנוּ בִּגְבוּלֵנוּ, נוּהֵיאֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ
ם אֶת מוּסַף יוֹ . תְּמִידִים כְּסִדְרָם וּמוּסָפִים כְּהִלְכָתָם :תֵנוּבַ חוֹ ןלְפָנֶיךָ אֶת קָרְבַּ 

שֶׁכָּתַבְתָּ  כְּמוֹ ,נָךְ נַעֲשֶׂה וְנַקְרִיב לְפָנֶיךָ בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת רְצוֹ דֶשׁ הַזֶּהאשׁ חֹרֹ
  .שֶׁה עַבְדָּךְ רָתָךְ עַל יְדֵי מֹעָלֵינוּ בְּתוֹ

לְחֵן , לִבְרָכָה בָהדֶשׁ הַזֶּה לְטוֹחַדֵּשׁ עָלֵינוּ אֶת הַחֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
 ,תֵינוּצָרוֹלְ ף וָקֵץ דֶשׁ הַזֶּה סוֹחֹיוֹם הַ י הִ יְ וִ  ;םלְחַיִּים וּלְשָׁלוֹ ,לְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים

וְחֻקֵּי חֳדָשִׁים  ,ת בָּחָרְתָּ כִּי בְעַמְּךָ יִשְׂרָאֵל מִכָּל הָאֻמּוֹ ;לְרֵוְחַתֵּנוּאשׁ תְּחִלָּה וָרֹ
 .מְקַדֵּשׁ יִשְׂרָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  נָתַתָּ  לָהֶם
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ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  בוְהָשֵׁ  ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ ; דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

  .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  ן בְּרַחֲמִיםבְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ

עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  אֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
  ;רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Hanuka addition here; p. 95[   ָךְ וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵין זוּלָּת  .
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

Rabanan-Modim d| מודים דרבנן
 

” during the repetition, everyone bows a bit, saying:Modimreaches “ HazanWhen the  
 

ת לְשִׁמְךָ דָאוֹת וְהוֹבְּרָכוֹ . צֵר בְּרֵאשִׁיתיוֹ ,צְרֵנוּיוֹ ;הֵי כָל בָּשָׂרהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ יהוהאֲנַחְנוּ לָךְ  דִיםמוֹ
 ת קָדְשֶׁךָ לְחַצְרוֹתֵינוּ ף גָּלֻיּוֹוְתֶאֱסוֹ ,וּתְחָנֵּנוּ ,כֵּן תְּחַיֵּינוּ; עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ ,שׁל וְהַקָּדוֹהַגָּדוֹ
 .דִים לָךְ נוּ מוֹעַל שֶׁאָ ,בְּלֵבָב שָׁלֵם ,ךְ נָ ת רְצוֹוְלַעֲשׂוֹ ךְ ר חֻקֶּיךָ וּלְעָבְדָּ לִשְׁמֹ

Birkath Kohanim|  ברכת כוהנים

:”ShalomSim recites the following immediately before continuing with “ Hazanare present, the  KohanimWhen no   
  

הֲנִים עַם בָנָיו כֹּלְ ן וּאַהֲרֹלְ רָה הָאֲמוּרָה בָּרְכֵנוּ בַּבְּרָכָה הַמְּשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ
ךָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְ  יהוהיִשָּׂא : פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ  יהוהיָאֵר : וְיִשְׁמְרֶךָ  יהוהיְבָרֶכְךָ  :שֶׁיךָ כָּאָמוּרקְדוֹ
  )כז-כד,ו במדבר( :וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם: םשָׁלוֹ

.”  They ehsRebegins the blessing “Hazanbegin making their way to the front once the  Kohanim )15 ‐Hil. Tefila 14(
” blessing, Modimfront facing the ark with their hands in a fist.  Once the leader finishes the “wait standing in the 

then turn toward the congregation, stretch out their fingers, and lift their hands shoulder high.  If  Kohanimthe 
 Kohen” of his own accord.  If more than one Birkath Kohanimword of “is present, he says the first  Kohenonly one 

.”  The remainder they akhkhyevarethen respond “ Kohanim,” and the Kohanimis present, the leader calls out “
:Hazanrepeat word for word after the  

 

 יְבָרֶכְךָ  יהוה וְיִשְׁמְרֶךָ :
 יָאֵר יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ :

 יִשָּׂא יהוה פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹם:
  (במדבר ו,כד-כו)

Once the Hazan begins reciting “Sim Shalom,” the Kohanim then turn their faces toward the ark with their hands in 
a fist.  They should not leave until the Hazan completes the “Sim Shalom” blessing. 

 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
  ,ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹלְרָצוֹ יִהְיוּ .אָמֵן  .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 
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“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif:  
 

Lift your head from bowing and say:   
 יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

 

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

   
Prostration & Supplication|  נפילת פנים ותחנון 

The entire congregation sits on the ground,  
fall on their faces, and supplicate according to their desire. They then lift their heads and supplicate a bit more 

)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13does likewise.  ( minyanwhile sitting.  One praying without a   
    

An esteemed individual should not press his face to the ground while supplicating in public; 
)Hil. Tefila 5,15(Rather, he should tilt his head a bit while prostrating.  

 
The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 

Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate.By  
)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10floored synagogues.”  (‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 

 

 

:Qadishstands and says  Hazan  

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  

Yom-Seder ha|    סדר היום 

).Compare Hil. Tefila 7,17 to 9,6 & 8,6be read ( Yom‐Seder hamust  minyanOnly in a  
reads aloud and the congregation responds at the designated location.  HazanThe    

 

אָמַר  ,תָםאת בְּרִיתִי אֹוַאֲנִי זֹ: יהוהנְאֻם  ,באֵל וּלְשָׁבֵי פֶשַׁע בְּיַעֲקֹן גּוֹוּבָא לְצִיּוֹ
 מִפִּיךָ וּמִפִּי זַרְעֲךָ א יָמוּשׁוּ לֹ ,רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶיךָ וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִיךָ  ,יהוה

  : )כא-כ,ישעיה נט( לָםמֵעַתָּה וְעַד עוֹ ,יהוהאָמַר  ,וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲךָ 

  :)ד,תהלים כב( ת יִשְׂרָאֵלשֵׁב תְּהִלּוֹיוֹ ,שׁוְאַתָּה קָדוֹ
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  :וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר
 Cong: )ג,ישעיה ו( דוֹכְּבוֹא כָל הָאָרֶץ מְלֹ ,תצְבָאוֹ יהוה שׁשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹקָדוֹ

קַדִּישׁ עַל  ,מָא בֵּית שְׁכִינְתֵּהּקַדִּישׁ בִּשְׁמֵי מְרוֹ :וּמְקַבְּלִין דֵּין מִדֵּין וְאָמְרִין
ת מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו צְבָאוֹ יהוה: עָלַם עָלְמַיָּאבְּ קַדִּישׁ  ,בַד גְּבוּרְתֵּהּאַרְעָא עוֹ
  :יְקָרֵהּ

  :)יב,יחזקאל ג( מוֹמִמְּקוֹ יהוהד בָּרוּךְ כְּבוֹ  .לל רַעַשׁ גָּדוֹרוּחַ וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי קוֹוַתִּשָּׂאֵנִי 

יךְ יְקָרָא וּשְׁמָעִית בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין וְאָמְרִין בְּרִ . וּנְטָלַתְנִי רוּחָא
  :דַיהוה מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּהּ

  :)יח,יחזקאל טו( לָם וָעֶדךְ לְעֹיִמְלֹ יהוה

  :וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא מָאמַלְכוּתֵהּ לְעָלְ  יהוה
  

|  Supplication & Verses of Divine Compassion  דברי תחנונים ופסוקי רחמים  

Supplications and verses of Divine compassion are recited at this point.  Halakha does not establish what words or 
verses are to be said.  The following represents the traditional recitation common throughout the exiles: 

 

לָם לְיֵצֶר את לְעוֹשָׁמְרָה זֹ ,תֵינוּהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבוֹאֱלֹ ,יהוה
ן וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹ: )יח,דברי ימים א כט( וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶיךָ  ,ת לְבַב עַמֶּךָ מַחְשְׁבוֹ

נָי כִּי אַתָּה אֲדֹ: )לח,תהלים עח( א יָעִיר כָּל חֲמָתוֹוְלֹ ,א יַשְׁחִית וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפּוֹוְלֹ
 רָתְךָ אֱמֶתלָם וְתוֹלְעוֹצִדְקָתְךָ צֶדֶק : )ה,תהלים פו( רְאֶיךָ וְרַב חֶסֶד לְכָל קֹ ,ב וְסַלָּחטוֹ

תֵינוּ מִימֵי אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲבֹ ,חֶסֶד לְאַבְרָהָם ,בתִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹ: )קמב,תהלים קיט(
: )כ,תהלים סח( יַעֲמָס לָנוּ הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ סֶלָה :םם יוֹנָי יוֹבָּרוּךְ אֲדֹ: )כ,מיכה ז( קֶדֶם

 אַשְׁרֵי ,תצְבָאוֹ יהוה :)ח,תהלים מו( ב סֶלָההֵי יַעֲקֹגַּב לָנוּ אֱלֹמִשְׂ  ,ת עִמָּנוּצְבָאוֹיהוה 
עִים וְהִבְדִּילָנוּ מִן הַתּוֹ דוֹהֵינוּ שֶׁבְּרָאָנוּ לִכְבוֹבָּרוּךְ אֱלֹ: )יג,תהלים פד( טֵחַ בָּךְ אָדָם בֹּ

 תֵּןוְיִ  רָתוֹיִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתוֹהוּא . כֵנוּלָם נָטַע בְּתוֹרַת אֱמֶת וְחַיֵּי עוֹוְנָתַן לָנוּ תּוֹ
א נִיגַע לָרִיק לֹ לְמַעַן  ,בְּלֵבָב שָׁלֵם וּלְעָבְדוֹ נוֹת רְצוֹלַעֲשׂוֹ וְיִרְאָתוֹ בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתוֹ

ר שְׁמֹלִ חְיֶה נִּ שֶ  הֵינוּאֱלֹ יהוה מִלְּפָנֶיךָ ן יְהִי רָצוֹ. )כג,ישעיה סה( א נֵלֵד לַבֶּהָלָהוְלֹ
ד יְזַמֶּרְךָ כָבוֹ לְמַעַן : לָם הַבָּאב לְחַיֵּי הָעוֹזְכֶּה וְנִירַשׁ טוֹנִּ שֶ לָם הַזֶּה בָּעוֹ חֻקֶּיךָ 
ן לִבִּי ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹיִהְיוּ לְרָצוֹ :)יג,תהלים ל( דֶךָּ לָם אוֹהַי לְעוֹאֱלֹ יהוה. םא יִדֹּוְלֹ

 )טו,תהילים יט(: אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה , לְפָנֶיךָ 
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:Qadishsays  Hazan  

, ךְ מַלְכוּתֵהּמְלֹרְעוּתֵהּ וְיִ בְּעָלְמָא דִּבְרָא כִ ) :Cong ןמֵ אָ(  ;יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא
  ,ן קָרִיבל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמָ ן וּבְחַיֵּי כָ מֵיכוֹן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ
  ) :Cong ןמֵ אָ(  .יִתְבָּרַךְ  ) :Cong !לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא ,שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ יְהֵא .  ןמֵ אָ(  :וְאִמְרוּ
 ) :Cong ןמֵ אָ ( .בְּרִיךְ הוּא ,שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא ,יִתְנַשֵּׂאוְ  ,יִתְעַלֶּה ,םמַ יִתְרֹ ,יִתְפָּאַר ,יִשְׁתַּבַּח

  :וְנֶחָמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא ,תִּשְׁבְּחָתָא ,שִׁירָתָא ,לְעֵלָּא מִכָּל בִּרְכָתָא
 ).  :Congןמֵ אָ ( :אָמֵן וְאִמְרוּ

  

And everyone departs in peace.  

____________________________________ 

New Moon Blessing| ברכת הירח 
Upon seeing the reappearance of the moon, bless while standing: 

יו פִּ  חַ רוּבְ ים וּקִ חָ א שְׁ רָ בָּ  רוֹמָ אֲ מַ ר בְּ שֶׁ אֲ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ  
ים חִ מֵ שְׂ ים וּשִׂ שָׂ ; םידָ קִ פְ ת תַּ אֶ  וּנּשַׁ א יְ לֹּשֶׁ  ,םהֶ ן לָ תַ ן נָ מָ זְ ק וּחוֹ; םאָבָ ל צְ כָּ 
ת רֶ טֶ עֲ  שׁדֵּ חַ תְ ר תִּ מַ ה אָנָ בָ לְּ לַ ; תמֶ אֱ  וֹתלָּ עוּפְּ ת שֶׁ מֶ ל אֱ עֵ וֹפּ ;םאָרְ וֹן בּצוֹת רְ וֹשׂעֲ לַ 
.  ארָ ר בָּ שֶׁ ל אֲ ל כָּ ם עַ רָ צְ יוֹר לְ אֵ פָ לְ וּ הּתָ מוֹכְּ  שׁדֵּ חַ תְ הִ לְ  םיידִ תִ עֲ ן הָ טֶ י בֶ סֵ מוּעֲ לַ 

  .יםשִׁ דָ חֳ  שׁדֵּ חַ מְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 

 Hanuka | חנוכה
One can fulfill the duty to proclaim the Hanukkah miracle all eight nights, on a most basic level,  

by lighting only one candle ‐ lit outside next to one’s door opposite the mezuzah.  
  The last of these three blessings is only recited on the first night: 

  קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיואֲשֶׁר , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 .הנוּכָּ חֲ וְצִוָּנוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁל 

  .המִים הָהֵם בַּזְּמָן הַזֶּ שָׂה נִסִּים לַאֲבוֹתֵנוּ בַּיָּ שֶׁעָ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
also blesses: oneOn the first night alone  

  .לַזְּמָן הַזֶּהוְהִגִּיעָנוּ מָנוּ יְּ יָנוּ וְקִ חֱ שֶׁהֶ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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Various Blessings | ברכות שנות 
The general principle is that one should always cry out to HaShem concerning the future and request compassion;  

that one should give thanks for the past, and glorify and praise according to his ability.  
 ry and praise to HaShem at all times.It is praiseworthy to increase in the giving of glo  

)Hil. Berakhoth 10(  

 Upon seeing heavy rains, if one does not own a field, bless: 
א לֵ מָ  ינוּפִ  וּלּאִ וְ .  נוּלָ  תָּ דְ רַ הוֹה שֶ פָּ טִ ה וְ פָּ ל טִ ל כָּ עַ  ינוּהֵ לֹיהוה אֱ  ךְ לָ  נוּחְ נַ אֲ  יםדִ מוֹ
 ינוּינֵ עֵ וְ  יעַ קִ רָ י הָ בֵ חֲ רְ מֶ ח כְּ בָ שְׁ  ינוּתֵ תוֹפְ שִׂ וְ , יולָּ ן גַּ מוֹהַ ה כְּ נָּ רִ  נוּנֵ וֹשׁלְ ם וּיָּ ה כַ ירָ שִׁ 
, תלוֹיָּ אַת כָּ וֹלּקַ  ינוּלֵ גְ רַ ם וְ יִ מָ שָׁ י רֵ שְׁ נִ ת כְּ סוֹרוּפְ  ינוּדֵ יָ וְ , חַ רֵ יָּ כַ וְ  שׁמֶ שֶּׁ ת כְּ ירוֹאִ מְ 
ת חַ ל אַעַ , נוּכֵּ לְ מַ  ךָ מְ ת שִׁ אֶ  ךְ רֵ בָ לְ וּ ינוּהֵ לֹיהוה אֱ  ךְ ת לָ דוֹהוֹים לְ יקִ פִ סְ מַ  נוּין אָאֵ 
. ינוּתֵ בוֹם אֲ עִ וְ  נוּמָּ עִ  יתָ שִׂ עָ ת שֶׁ בוֹוֹטּים הַ מִ עָ ת פְּ בוֹבָ י רְ בֵּ רִ ים וְ פִ לָ י אֲ פֵ לְ ף אַלֶ אֶ מֵ 

, נוּתָּ נְ ב זַ עָ רָ בָּ , נוּיתָ דִ פְּ ים דִ בָ ית עֲ בֵּ מִ , ינוּהֵ לֹיהוה אֶ  נוּתָּ לְ אַם גְּ יִ רַ צְ מִּ ים מִ נִ פָ לְּ מִ 
ים בִּ ים רַ עִ ים רָ אִ לָ חֳ מֵ וּ, נוּתָּ טְ לַּ ר מִ בֶ דֶּ מִ וּ, נוּתָּ לְ צַּ הִ ב רֶ חֶ מֵ וּ, נוּתָּ לְ כַּ לְ ע כִּ בָ שָׂ בְ וּ

 נוּבָּ  תָּ גְ לַּ פִּ ים שֶׁ רִ בָ אֵ , ןל כֵּ עַ . יךָ דֶ סָ חֲ  נוּבוּזָ א עֲ לֹוְ  יךָ מֶ חֲ רַ  נוּרוּזָ ה עֲ נָּ ד הֵ עַ וְ . נוּיתָ לִּ דִּ 
ת אֶ  כוּרְ יבָ וִ  דוּן יוֹן הֶ הֵ , ינוּפִ בְּ  תָּ מְ ר שַׂ שֶׁ ן אֲ וֹשׁלָ וְ , נוּפֵּ אַבְּ  תָּ חְ פַ נָּ ה שֶׁ מָ שָׁ נְ וּ חַ רוּוְ 

 .תיוֹדָ הוֹב הַ רֹ, ה יהוהתָּ אַ ךְ רוּבָּ .  מַלְכֵּנוּ ךְ מָ שְׁ 

, if heavy rains fell and he seasonal fruit annually anfirst sight of  ,articlesUpon building a new house, acquiring new 
 days but less than a year: thirtyseeing a friend after  upon orowns a field,  

  .שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמָן הַזֶּה, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 more:Upon seeing a friend after a year or  
 .מְחַיֶּה הַמֵּתִים ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 pon hearing good news:owns a field in partnership with others, or u oneIf heavy rains fell and  
 .הַטּוֹב וְהַמֵּטִיב ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

, or seeing individuals suffering from seeing Israelite homes in a state of destruction, hearing bad newsUpon 
 :, blesssimilar that the person was not born withe blotches, or anything blindness, amputation, boils, whit 

 .דַּיָּן הָאֱמֶת, לָםהָעוֹהֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 When a sick person recovers, a prisoner is freed, seafarers come ashore, or travelers reach civilization, 
 Torah scholars:are , among whom two tenin the presence of while standing y bless the following the 

 .בל טוֹי כָּ נִ לַ מָ גְּ שֶׁ  וֹתבטוֹים בִ יָּ חַ ל לַ מֵ וֹגּהַ  ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 Those present respond: 

 .סֶלָה, שֶׁגְּמָלְךָ טוֹב הוּא יִגְמָלְךָ 

 :or for many people a place where miracles were done for Israel ingsee Upon 
 .שֶׁעָשָׂה נִסִּים לַאֲבוֹתֵינוּ בַּמָקוֹם הַזֶּה ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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 :one experienced a miracle whereUpon seeing a place  
 .שֶׁעָשָׂה לִי נֵס בַּמָקוֹם הַזֶּה ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 happened for one’s father or his father:Upon seeing a place where a miracle  
 .שֶׁעָשָׂה לְאָבִי נֵס בַּמָקוֹם הַזֶּה, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing the lion’s din or the furnace: 
 .בַּמָקוֹם הַזֶּהשֶׁעָשָׂה נֵס לַצַּדִּיקִים , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 individuals born with unique facial appearance or differences in their limbs,Upon seeing  
 or upon seeing an elephant, monkey, or owl, bless:  

 .מְשַׁנֶּה הַבְּרִיּוֹת ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 trees: or beingsUpon seeing exceptionally beautiful and well formed  

  .שֶׁכָּכָה לוֹ בְּעוֹלָמוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  

 and sees blossoming trees and twigs sprouting: NissanOne who goes out to fields and gardens during the days of  
וּבָרָא בוֹ בְּרִיּוֹת טוֹבוֹת , שֶׁלֹא חִסַּר בְּעוֹלָמוֹ כְּלוּם, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  .כְּדֵי לְהִתְנָאוֹת בְּהֶם בְּנֵי אָדָם, נָאוֹת

Upon experiencing extreme winds, lightening, thunder, rumbling sounds similar to  
a large mill heard in the earth, meteorites, or comets:  

 בָּרוּךְ אַתָּה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁכֹחוֹ מָלֵא הָעוֹלָם.

If one wants, he can recite the following blessing in the context of the last blessing:  
  .עוֹשֶׁה בְּרֵאשִׁית ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 mountains, hills, deserts, seas, or rivers: after thirty days one seesIf  
 .עוֹשֶׁה בְּרֵאשִׁית, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Every thirty or more days, upon seeing the ocean one blesses: 
  .הָעוֹשֶׁה אֶת הַיָּם הַגָּדוֹל, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing a rainbow in a cloud: 
  .זוֹכֵר הַבְּרִית וְנֶאֱמָן בִּבְרִיתוֹ וְקַיָּם בְּמַאֲמָרוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

eight day cycle beings on ‐Upon seeing the sun on the day of the spring equinox, which at the beginning of the twenty
the moon reaches the orning of the fourth day; or when night of the fourth weekday, when it is seen in the m

 planets fivealeh), neither pointing to the north or south; or when any of the tbeginning of the constellation Aries (
 come to the beginning of Aries, neither pointing northernly nor southernly; 

: or when one sees Aries rise to the eastern corner of the sky  

  .עוֹשֶׁה בְּרֵאשִׁית, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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 Upon entering a bathhouse: 
 .אבוֹלָ יד תִ עֲ לָ  וֹא בּצֶ וֹיּכַּ מִ ה וֹזֶּ מִ  נִיילֵ צִּ תַ שֶׁ , יהַ לוֹיהוה אֱ  מִלְּפָנֶיךָ ן צוֹי רְ הִ יְ 

 Upon exiting the bathhouse: 
 .ראוּן הָ י מִ נִ תַּ לְ צַּ הִ שֶׁ , אֱלוֹהַייהוה  יךָ נֶ פָ י לְ נִ ה אֳ דֶ מוֹ

 Upon entering to have his blood let: 
  .כִּי רוֹפֵא שֶׁלְּחִינָּם אָתָּה, האָפוּרְ י לִ ה לִ ק זֶ סָ א עֲ הֶ יְּ שֶׁ  ,יהוה אֱלוֹהַי מִלְּפָנֶיךָ יְהִי רְצוֹן 

 Upon leaving the place of blood letting: 
 .רוֹפֵא חַיִּיםבָּרוּךְ 

 silo: one’sWhile going to measure  
 .שֶׁתִּשְׁלַח בְּרָכָה בְּמַעֲשֵׁה יָדַי, יהוה אֱלוֹהַי מִלְּפָנֶיךָ יְהִי רְצוֹן 

 Upon having begun to measure: 
 .הַזֶּהבָּרוּךְ הַשּׁוֹלֵחַ בְּרָכָה בַּכֳּרִי 

 :studyTorah house of Upon entering a  
 )Hil. Tefila 11,14(  

ל שֶׁלֹא אוֹמַר עַל טָמֵא טָהוֹר וְעַ ; א אֶכָּשֵׁל בִּדְבַר הֲלָכָהשֶׁלֹּ, יְהִי רְצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי
י בִּ  חוּמְ שְׂ יִ וְ ; בִּדְבַר הֲלָכָהאֶכָּשֵׁל ל אַוְ ; אָסוּר מֻתָּרר וְעַל סוּר אָתָּ וְעַל מֻ , טָהוֹר טָמֵא

 .םהֶ ח בָּ מַ שְׁ אֶ וְ , חֲבֵרַי בִּדְבַר הֲלָכָה לוּשְׁ כָּ יִ וְאַל , ירַ בֵ חֲ 

 :studyTorah house of Upon leaving a  
חֶלְקִי  שַׂמְתָּ א לֹוְ , שׁרָ דְ מִּ ית הַ י בֵּ בֵ שְ וֹיּי מִ קִ לְ חֶ  תָּ מְ שַּׂ שֶׁ , יהַ לוֹיהוה אֱ  יךָ נֶ פָ י לְ נִ ה אֲ דֶ מוֹ

 םמַשְׁכִּימִיוְהֶם ה רָ וֹי תּרֵ בְ דִ ים לְ כִּ שְׁ מַ אֲנִי  :םימִ מַשְׁכִּים הֶ וְ מַשְׁכִּים י נִ אֲ שֶׁ ; תנוֹרָ קְ מִיּוֹשְבֵי 
ין אֵ וְ עֲמֵלִים וְהֶם ר כָ ל שָׂ בֵּ קַ מְ וּעָמֵל אֲנִי : םילִ מֵ עֲ וְהֶם ל מֵ עָ אֲנִי ; יםלִ טֵ ים בְּ רִ בָ דְ לִ 

  .תחַ ר שַׁ אֵ בְ ים לִ צִ רָ וְהֶם א בָּ ם הַ לָ עוֹי הָ יֵּ חַ ץ לְ רָ אֲנִי : יםצִ רָ וְהֶם ץ רָ אֲנִי ; שָׂכָר םילִ בְּ קַ מְ 

 entering a walled city: Upon 
 .שֶׁתַּכְנִיסֵנִי לִכְּרָך זֶה לְשָׁלוֹם ,יְהִי רְצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי

 in peace: ingAfter enter 
 .שֶׁהִכְנַסְתַּנִי בְּשָׁלוֹם ,מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי

 to exit: requestingWhen  
 .שֶׁתּוֹצִיאֵנִי מִכְּרָך זֶה בְּשָׁלוֹם ,יְהִי רְצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי

 After having exited in peace: 
, שָׁלוֹםבְ ם שֶׁהוֹצֵאתַנִי שֵׁ כְ וּ; שֶׁהוֹצֵאתַנִי מִכְּרָך זֶה בְּשָׁלוֹם ,מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי

  ,לְשָׁלוֹםי נִ ידֵ עִ צְ תַ וְ , לְשָׁלוֹםי נִ כֵ מְ סְ תִ וְ  שָׁלוֹםי לְ נִ יכֵ לִ וֹתּ ךְ כָּ 
  .ךְ רֶ דֶּ ב בַּ רֵ אוֹב וְ יֵ ף אוֹכַּ מִ  נִיילֵ צִּ תַ וְ  
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 one’s city or village:beyond miles  twobefore going  HaShemIt is a universal practice to beseech  
, וְתִסְמְכֵנוּ לְשָׁלוֹם, שֶׁתּוֹלִיכֵנוּ לְשָׁלוֹם וְתַחְזִירֵנוּ לְשָׁלוֹם, יְהִי רְצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יהוה אֱלוֹהַי

  .ךְ שוֹמֵעַ תְּפִלָהבָּרוּ. וְתַצִּילֵנִי מִכַּף אוֹיֵב וְאוֹרֵב בַּדֶּרֶךְ 

 

Exile & Redemption 

 Upon seeing a place of idolatrous worship:  
 .שֶׁנָתַן אֶרֶךְ אַפַּיִם לְעֹבְרֵי רְצוֹנוֹ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing a place in the Holy Land where idolatrous worship was uprooted: 
 .שֶׁעָקַר עֲבוֹדָה זָרָה מֵאַרְצֵנוּ, לָםהָעוֹ הֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing a place where idolatrous worship was uprooted in the exile: 
 .שֶׁעָקַר עֲבוֹדָה זָרָה מִן הַמָּקוֹם הַזֶּה, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 wo blessings, one then says:After reciting either of the previous t 
 .וְתָּשִׁיב לֵב עוֹבְדֵיהֶן לְעָבְדָךְ , כָּךְ תַּעְקוֹר מִכָּל הַמְּקוֹמוֹת, כְּשֵׁם שֶׁעָקַרְתָּ מִן הַמָּקוֹם הַזֶּה

 Upon seeing Israelite graves: 
, וְהֶחֱיָה אֶתְכֶם בַּדִּין ,בַּדִּיןאֲשֶׁר יָצַר אֶתְכֶם , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  .כֶם לְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּאוַעֳתִיד לְהַקִימְ , כֶם בַּדִּיןוְהֵמִית אֶתְ 
 .מְחַיֶּה הַמֵּתִים ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  

 Israelite nations:‐Upon seeing graves of non 
  ).Jer 50,12(. מִדְבָּר צִיָּה וַעֲרָבָה, הִנֵּה אַחֲרִית גּוֹיִם; חָפְרָה יוֹלַדְתְּכֶם, בּוֹשָׁה אִמְּכֶם מְאֹד

Israelite nations: ‐Upon seeing the settlement of non 

 ).Prov 15,25( .גְּבוּל אַלְמָנָה, וְיַצֵּב ;יהוהיִסַּח , בֵּית גֵּאִים

 settlement of Israelite houses:Upon seeing the  
  .מַצִּיב גְּבוּל אַלְמָנָה, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

Israelite nations in a state of destruction: ‐Upon seeing the settlements of non 

 ).Ps 94,1(  .אֵל נְקָמוֹת הוֹפִיעַ ; יהוהאֵל נְקָמוֹת 

 )18‐Ta’aniyoth 5,16Hil. ( 
Upon seeing cities of Judah in a state of destruction, one says the following 

 and then exposes his heart by ripping his clothing:  
  )Is. 64,9(.  יְרוּשָׁלִַם שְׁמָמָה, צִיּוֹן מִדְבָּר הָיָתָה; הָיוּ מִדְבָּר, עָרֵי קָדְשְׁךָ 
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seeing Jerusalem in a state of destruction, one states the followingUpon  
 and then exposes his heart by ripping his clothing:  

 ; הָיָה לִשְׂרֵפַת אֵשׁ, אֲשֶׁר הִלְלוּךָ אֲבֹתֵינוּ, בֵּית קָדְשֵׁנוּ וְתִפְאַרְתֵּנוּ
 ) .64,10Is (.מַחֲמַדֵּינוּ הָיָה לְחָרְבָּה- וְכָל

 Upon seeing 600,000 idolatrous peoples: 
   )Yermiyahu 50,12  (.מִדְבָּר צִיָּה וַעֲרָבָה, הִנֵּה אַחֲרִית גּוֹיִם; חָפְרָה יוֹלַדְתְּכֶם, בּוֹשָׁה אִמְּכֶם מְאֹד

 Upon seeing 600,000 Israelites in the Land of Israel: 
 .חֲכַם הָרָזִים, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing the wise of the nations: 
 .שֶׁנָּתַן מֵחָכְמָתוֹ לְבָשָׁר וְדָם, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing the wise of Israel: 
  .ן מֵחָכְמָתוֹ לִירֵאָיושֶׁנָּתַ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Israelite kings:‐Upon seeing non 
  .שֶׁנָּתַן מִכְבוֹדוֹ לְבָשָׂר וָדָם, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Upon seeing a king of Israel: 
  .לִירֵאָיושֶׁנָּתַן מִכְבוֹדוֹ , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 

Fulfillment of Commands|  על קיום מצות  

 Before affixing a mezuza to your door: 
  .לִקְבּוֹעַ מְזוּזָה אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ  

 Before affixing a mezuza to someone elses’ door: 
  .עַל קְבִיעַת מְזוּזָה אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ  

 Before making a guardrail about your roof: 
 .לַעֲשׂוֹת מַעֲקֶה וְצִוָּנוּאֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 Before making a guardrail about someone else’s roof: 
 .על עֲשִׂיַּת מַעֲקֶה אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ  

 Before immersing eating utensils: 
 .עַל טְבִילַת כֵּלִים אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

 , whether in the Holy Land or the exile, bless:hallah) Before separating the Hil. Bikurim ch. 5( 
 .לְהַפְרִישׁ חַלָּה קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ אֲשֶׁר, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ   
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Blessings of Benefit  |ברכות הנאה  

 herbs: ce ofBefore smelling fragran 
  .יםמִ שָׁ י בְ בֵּ שְׂ א עִ רֵ וֹבּ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 :fragrant olive oil , includingBefore smelling fragrances from trees 
  .בְשָׁמִיםי צֵ עֲ בּוֹרֵא , לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 :oils mixed with spices , or one is unaware of the source, or it wasother than a tree or herbf the source was from I 
 .בְשָׁמִיםי ינֵ מִ בּוֹרֵא , לָםהָעוֹהֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Before smelling balsam oil or the like: 
  .בּוֹרֵא שֶׁמֶן עָרֵב ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Before smelling the fragrance of a fruit suitable for consumption: 
 .שֶׁנָּתַן רֵיחַ טוֹב בַּפֵּרוֹת ,לָםהָעוֹ הֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  

Hand Washing|  נטילת ידים 
)Hil. Berakhoth ch. 6(

...for Shema, Standing Prayer, bread, or food that is dipped: 
  

1. The wash cup is filled, at least a cup full;
  

               2. The blessing is recited:  
 
 בָּרוּךְ  אַתָּה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

  אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַ ת יָדָיִם.
  

3. Pour half of the water in the cup on each hand 
        once while the hand is pointed upward; 
4. Rub hands, keeping hands lifted upward
        until you have dried them off; 

  

  

  

| Before Eating לפני אכילה 

 Before eating bread: 
 .הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 bread grain products:‐Before eating non 
 .בּוֹרֵא מִינֵי מְזוֹנוֹת ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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 Before eating fruit of trees: 
  .בּוֹרֵא פְרִי הָעֵץ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Before eating produce of the earth, such as vegetables: 
 .בּוֹרֵא פְרִי הָאֲדָמָה ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Before eating meats, drinks, or whenever uncertain as to what blessing to bless: 
 .שֶׁהַכֹּל נִהְיָה בִּדְבָרוֹ ,לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 Before drinking wine or pure grape juice: 
 .בּוֹרֵא פְרִי הַגָּפֶן, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

 

After Eating|  אחרי אכילה 

 ,or of the five fruits mentioned belownfoods that are neither grain  ” or more ofzaiyith‐ka “ After eating 
 :or pure grape juice” or more of something other than wine revi’ithdrinking a “after or  

  ;בּוֹרֵא נֶפָשׁוֹת רָבּוֹת, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  .עַל כָּל מַה שֶׁבָּרָא חֵי הָעוֹלָמִים 

After eating a “k‐zaiyith” or more of products of wheat, barley, rye, oats, or spelt ‐ other than in the form of bread:  
בָּרוּךְ אַתָּה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, עַ ל הַ מִּ חְ יָ ה וְ עַ ל הַ כַּ לְ כָּ לָ ה וְ עַ ל אֶ רֶ ץ חֶ מְ דָּ ה טוֹבָ ה 
וּרְ חָ בָ ה שֶׁ רָ צִ יתָ  וְ הִ נְ חַ לְ תָּ  אֶ ת אֲ בוֹתֵ ינוּ; רַ חֵ ם עַ ל יְ רוּשָׁ לָ יִ ם עִ ירָ ךְ  וְ עַ ל מִ קְ דָּ שָׁ ךְ , וְ שַׂ מְּ חֵ נוּ 

 בְּ בִ נְ יָ נָ הּ בְּ תוֹכָ הּ. בָּרוּךְ אַתָּה יהוה, עַ ל הָ אָרֶ ץ וְ עַ ל הַ מִּ חְ יָ ה.

 wine or pure grape juice: ” or more ofrevi’itha “ After drinking 
וְעַל , וְעַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה, עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

רַחֵם עַל יְרוּשָׁלָיִם עִירָךְ וְעַל ; אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ
 .עַל הָאָרֶץ וְעַל הַפֵּרוֹת ,היהובָּרוּךְ אַתָּה . וְשַׂמְּחֵנוּ בְּבִנְיָנָהּ בְּתוֹכָהּ, מִקְדָּשָׁךְ 

  ):In the Holy Landעַל הָאָרֶץ וְעַל פֵּרוֹתֶיהָ ...( 

After eating a “k‐zaiyith” or more of pomegranates, grapes, figs, olives, or dates, bless sitting: 

וְעַל , וְעַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה, הָעֵץוְעַל פְּרִי  עַל הָעֵץ, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
רַחֵם עַל יְרוּשָׁלָיִם עִירָךְ וְעַל ; אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ

  .עַל הַפֵּרוֹתעַל הָאָרֶץ וְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . וְשַׂמְּחֵנוּ בְּבִנְיָנָהּ בְּתוֹכָהּ, מִקְדָּשָׁךְ 
  ):In the Holy Landעַל הָאָרֶץ וְעַל פֵּרוֹתֶיהָ ...( 
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Blessing After Meal|  ברכת המזון 

After eating a “k‐zaiyith” or more of bread, one blesses the following four blessings.  
The “Invitation,” in small text, is said only when 3 or more Jews of the same gender shared a bread based 

meal. When guests are present, a male guest is to lead the blessing.   
Words in parenthesis are only said with a minyan: 

 Leader: 
  .וֹלּשֶּׁ מִ  נוּלְ כַ אָשֶׁ ) ינוּהֵ אלֹלֵ ( ךְ רֵ בָ נְ 

 Others: 
  .ינוּיִּ חָ  בוֹטוּבְ וּ שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ) לֹהֵינוּאֱ ( ךְ רוּבָּ 

, בְּחֶסֶד, הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוֹב, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 
   .הַזָּן אֶת הַכֹּל ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . וּבְרַחֲמִים

בְּרִית , וּרְחָבָה, טוֹבָה, לָךְ יהוה אֱלֹהֵינוּ כִּי הִנְחַלְתָּנוּ אֶרֶץ חֶמְדָּה נוֹדֶה
    .עַל כֻּלָּם אָנוּ מוֹדִים לָךְ  ]p.95 here; Hanuka and Purim additions[ ;וְתוֹרָה

   .עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָּזוֹן ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
 וּתְגַדֵּל כָּבוֹד הַבַּיִת, וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירָךְ , עַל יִשְׂרָאֵל עַמָּךְ , יהוה אֱלֹהֵינוּ רַחֵם

]p. 94 &; Shabbath and New Moon additions here 95 [וּמַלְכוּת בֵּית דָּוִד תַּחְזִיר לִמְקוֹמָהּ בְּיָמֵינוּ

  .אָמֵן. בוֹנֵה יְרוּשָׁלַיִם ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . 
הַמֶּלֶךְ ; בּוֹרְאֵנוּ, מַלְכֵּנוּ, אָבִינוּ, הָאֵל, לָםהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹאֱלֹ, יהוהאַתָּה  בָּרוּךְ 

  .וְכָל טוּב, הַטּוֹב וְהַמֵּטִיב שֶׁבְּכָל יוֹם וְיוֹם גּוֹמְלֵנוּ חֵן וְחֶסֶד וְרַחֲמִים
  

 a guest, bless the head of the household: having eaten asWhen  
  .אבָּ ם הַ לָ עוֹם לְ לֵ כָּ א תִ לֹוְ , הזֶּ ם הַ לָ עוֹבָּ , תיִ בַּ ל הַ עַ בַּ  ,שׁבוֹא תֵ לֹן שֶׁ צוֹי רְ הִ יְ 

 On Shabbath add: 
 וֹבּ חַ נוּנָ וְ  וֹת בּבֹּשְׁ נִ ; הזֶּ הַ  ייעִ בִ שְּׁ ם הַ ת יוֹוַ צְ מִ בְ וּ יךָ תֶ וֹצְ מִ בְּ  נוּיצֵ לִ חֲ הַ ה וְ צֵ רְ , ינוֹתֵ בוֹי אֲ הֵ אלֹוֵ הֵינוּ אֱלֹ

 .נוּתֵ חָ נוּם מְ יוֹן בְּ גוֹיָ ה וְ רָ י צָ הִ ל תְּ אַוְ ; ךָ נֶ צוֹת רְ וַ צְ מִ כְּ 

 ,If one forgot the Sabbath addition before beginning the fourth blessing 
 :recite the following and continue with fourth blessing  

 .תבָ שַּׁ הַ  שׁדֵּ קַ מְ  ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה   .יתרִ בְ לִ וְ ת אוֹלְ ה חָ נוּת מְ בָּ שַׁ שֶׁנָּתַן  בָּרוּךְ 

 ,If one forgot the New Moon addition before beginning the fourth blessi 
 recite the following and continue with fourth blessing:  

 .ןרוֹכָּ זִ ל לְ אֵ רָ שְׂ יִ  וֹמּעַ ים לְ שִׁ דָ י חֳ אשֵׁ ן רָ תַ נָּ שֶׁ  בָּרוּךְ 

 ,addition before beginning the fourth blessingholiday  a If one forgot 
 recite the following and continue with fourth blessing:  

  .החָ מְ שִׂ לְ ן וּוֹשׂשָׂ לְ יִשְׂרָאֵל לְעַמּוֹ ים בִ ים טוֹמִ יָ  נָתַן אֲשֶׁר בָּרוּךְ 
 .יםנִּ מַ זְּ הַ וְ יִשְׂרָאֵל  שׁדֵּ קַ מְ  ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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New Moon addition:
ן זִכְרוֹ, נֵנוּא יַגִּיעַ יֵרָאֶה יִפָּקֵד יִזָּכֵר זִכְרוֹיַעֲלֶה וְיָבֹ ,תֵינוּהֵי אֲבוֹוֵאלֹ הֵינוּאֱלֹ
  םבְּיוֹ בָהלְפָנֶיךָ לְטוֹ בֵּית יִשְׂרָאֵלן עַמְּךָ כָּל זִכְרוֹ ,ן יְרוּשָׁלַיִם עִירָךְ זִכְרוֹ ,תֵינוּאֲבוֹ

   

  :New Moon   .הַזֶּה דֶשׁאשׁ חֹרֹ

 :Intermediate Passover  .ת הַזֶּהם חַג הַמַּצּוֹבְּיוֹ, דֶשׁ הַזֶּהמִקְרָא קֹ

 :Intermediate Sukkoth  .ת הַזֶּהחַג הַסֻּכּוֹבְּיוֹם  ,דֶשׁ הַזֶּהמִקְרָא קֹ
   

  ;לְחַיִּים שִׁיעֵנוּ בוֹהוֹ ;לִבְרָכָה קְדֵנוּ בוֹפָּ  ;בָהלְטוֹ אֱלהֵינוּ בּוֹ יהוהזָכְרֵנוּ 
 

 Purim addition: 
כַי וְאֶסְתֵּר כְּשֶׁעָמַד בִּימֵי מָרְדֳּ , תֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּהת שֶׁעָשִׂיתָ לַאֲבוֹוְהַתְּשׁוּעוֹ עַל הַנִּסִּים

. זוּשְׁלָלָם לָבוּ, טַף וְנָשִׁים ,ג וּלְאַבֵּד אֶת כָּל הַיְּהוּדִים מִנַּעַר וְעַד זָקֵןלְהַשְׁמִיד לַהֲרוֹע עֲלֵיהֶם הָמָן הָרָ 
וְתָלוּ . בְּראשׁוֹ גְּמוּלוֹ תָ לּוֹוַהֲשֵׁבוֹ ,וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁבְתּוֹ ,וְאַתָּה בְרַחֲמֶיךָ הָרַבִּים הֵפַרְתָּ אֶת עֲצָתוֹ
 .בָּנָיו עַל הָעֵץ וְאֶת תוֹאוֹ

 Hanuka addition: 
בִּימֵי מַתִּתְיָה , ן הַזֶּהתֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמָ וְהַפֻּרְקָן שֶׁעָשִׂיתָ לַאֲבוֹ ,תוְהַתְּשׁוּעוֹ ,תוְהַגְּבוּרוֹ ,עַל הַנִּסִּים

רָתָךְ וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי יָוָן עַל עַמְּךָ לְשַׁכְּחָם תּוֹאי וּבָנָיו כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת נַּ ל חַשְׁמֻ הֵן גָּדוֹחָנָן כֹּן יוֹבֶּ 
נָקַמְתָּ אֶת   .דַּנְתָּ אֶת דִּינָם  .רַבְתָּ אֶת רִיבָם  .וְאַתָּה בְרַחֲמֶיךָ הָרַבִּים עָמַדְתָּ לָהֶם בְּעֵת צָרָתָם. נָךְ רְצוֹ

וּרְשָׁעִים בְּיַד  ,רִיםוּטְמֵאִים בְּיַד טְהוֹ ,ים בְּיַד מְעַטִּיםוְרַבִּ  ,רִים בְּיַד חַלָּשִׁיםמָסַרְתָּ גִּבּוֹ . נִקְמָתָם
  .פֶלֶא וְנִסִּיםוּלְעַמְּךָ יִשְׂרָאֵל עָשִׂיתָ  ,ללְךָ עָשִׂיתָ שֵׁם גָּדוֹ  .רָתֶךָ תוֹ עוֹשֵׂיוְזֵדִים בְּיַד  ,צַדִּיקִים

  

Fast Day Additions|  תספות תעניות 

)Hil. Ta'aniyoth ch. 5Hil. Tefila 2,16 [14]; (   

The Hazan adds the following blessing between 
 the blessings of “Re’eh” and “Refa’enu” during the repetition of the Amida: 

 אַל תֵּפֶן לְרִשְׁעֵנוּ. לָה אֲנָחְנוּכִּי בְצָרָה גְּדוֹ ,נוּם תַּעֲנִיתֵ ם צוֹעֲנֵנוּ אָבִינוּ עֲנֵנוּ בְּיוֹ
כַּדָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר  ;עֲנֵנוּ ,טֶרֶם נִקְרָא. נוּב לְשַׁוְעֵ הֱיֵה קָרוֹ. ם מִבַּקָּשָׁתֵנוּלֵ עְ וְאַל תַּ 

 .  ד הֵם מְדַבְּרִים וַאֲנִי אֶשְׁמָעעוֹ. וְהָיָה טֶרֶם יִקְרָאוּ וַאֲנִי אֶעֱנֶה
 .נֶה בְּעֵת צָרָההָעוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 

  

” blessing:Shema Qolenufollowing addition to the regular “Individuals add the  

אַל תֵּפֶן לְרִשְׁעֵנוּ . לָה אֲנָחְנוּכִּי בְצָרָה גְּדוֹ ,נוּם תַּעֲנִיתֵ ם צוֹעֲנֵנוּ אָבִינוּ עֲנֵנוּ בְּיוֹ
דָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר כַּ  ;עֲנֵנוּ ,טֶרֶם נִקְרָא. נוּב לְשַׁוְעֵ הֱיֵה קָרוֹ. ם מִבַּקָּשָׁתֵנוּלֵ עְ וְאַל תַּ 

  .ד הֵם מְדַבְּרִים וַאֲנִי אֶשְׁמָעעוֹ. וְהָיָה טֶרֶם יִקְרָאוּ וַאֲנִי אֶעֱנֶה
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The Short Amida|  העמידה הקצרה 

One who is pressed for time or has difficulty reading can, in the drier seasons,  
 fulfill his obligation by reciting an abbreviated version of the Standing Prayer: 

, even though the time for prayer arrived. Amida“Five things withhold one from properly fulfilling his duty to pray the  
again properly.  These are they:   Amidawhile violating one of these five, he is to pray the  AmidaIf one prayed the  

purity of the hands, covering of nakedness, purity of the location of prayer,  
 absence of disturbances, and the intention of one’s heart.” 

)Hil. Tefila 4,1(  

 

 )יז,תהילים נא(: וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ . שְׂפָתַי תִּפְתָּח, נָידֹאֲ 
הֵי הֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹאֱלֹ, תֵינוּהֵי אֲבוֹהֵינוּ וֵאלֹאֱלֹ ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

 ,לנֵה הַכֹּקוֹ ,בִיםמֵל חֲסָדִים טוֹגּוֹ ,ןאֵל עֶלְיוֹ ,רָאר וְהַנּוֹל הַגִּבּוֹהָאֵל הַגָּדוֹ ,ביַעֲקֹ
 .שִׁיעַ וּמָגֵןמֶלֶךְ מוֹ ,אֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶםת וּמֵבִיא גּוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹוְזוֹ

  .מָגֵן אַבְרָהָם ,יהוה בָּרוּךְ אַתָּה

מְחַיֶּה  ,מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד ,רִיד הַטָּלמוֹ ,שִׁיעַ רַב לְהוֹ, יהוה לָםר לְעוֹגִּבּוֹ אַתָּה
לִישֵׁנֵי  וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ ,וּמַתִּיר אֲסוּרִים ,לִיםחוֹ פֵארוֹ ,מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים

, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  מֵמִית וּמְחַיֶּה ,מֶה לָךְ ת וּמִי דוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹמִי כָמוֹ  .עָפָר
  .מְחַיֶּה הַמֵּתִים

 .  סֶּלָה ,ם יְהַלְלוּךָ שִׁים בְּכָל יוֹוּקְדוֹ שׁשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹקָדוֹ אַתָּה
 .שׁהָאֵל הַקָּדוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
  :During the 10 days of repentence   שׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹ

ת יוֹהְ לִ  נוּח לָ לַ סְ תִּ . ךָ תֶ אָרְ יִ לְ  נוּבֵ בָ ת לְ ל אֶ מוֹוּ, יךָ כֶ רָ ת דְּ עַ דַ לָ  ינוּהֵ לֹיהוה אֱ  וּנֵ ינֵ בִ הֲ 
 ,ים מֵאַרְבַּע תְּקַבֵּץצִ פוֹנְ וּ, ךָ צֶ רְ ת אַאוֹנְ בִּ  נוּנֵ שְּׁ דַ וְ , באוֹכְ מַּ מִ  נוּקֵ חֲ רַ וְ , יםלִ אוּגְּ 
ן יַ נְ בִ ים בְּ יקִ דִּ צַ  חוּמְ שְׂ יִ וְ , יךָ דֶ יף יָ נִ ים תָּ עִ שָׁ רְ ל הָ עַ וְ , טוּפֵ שָּׁ יִ  ךְ תָּ עְ דַ ים בְּ עִ וֹתּהַ וְ 
.  ךְ יחָ שִׁ י מְ שַׁ ן יִ בֶ ר לְ ת נֵ יכַ רִ עֲ בַ וּ, ךְ דָ בְ ד עֲ וִ דָ ן לְ רֶ ת קֶ יחַ מִ צְ בִ וּ ךְ לָ יכָ ן הֵ קוּתִ בְ וּ ךְ ירָ עִ 
   .הלָ פִ תְּ  עַ מֵ וֹשׁ ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה  .הנֶ עֲ ה תַ תָּ אַא וְ רָ קְ ם נִ רֶ טֶ 

ל וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵ , דָה לִדְבִיר בֵּיתֶךָ בוֹעַ  וְהָשֵׁב ,תְפִלָּתָםוּבִ  הֵינוּ בְּעַמְּךָ אֱלֹ יהוה רְצֵה
 [New Moon addition here; p. 95]  ;דַת יִשְׂרָאֵלן תָּמִיד עֲבוֹוּתְהִי לְרָצוֹ, ןוּתְפִלָּתָם תְקַבֵּל בְּרָצוֹ

  .ן בְּרַחֲמִיםוְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹ
 .ןלְצִיּוֹ זִיר שְׁכִינָתוֹהַמַּחְ , יהוהבָּרוּךְ אַתָּה 
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עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים  ,לָם וָעֶדהֵינוּ לְעוֹאֱלֹ יהוה הוּאשֶׁאַתָּה  דִים אֲנַחְנוּ לָךְ מוֹ
 ; רקֶ עֶרֶב וָבֹ ,רַחֲמֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵתוְ עַל נִסֶּיךָ  ,ת לָךְ תֵינוּ הַפְּקוּדוֹעַל נִשְׁמוֹ ,ךְ בְּיָדָ 

]Purim and Hanuka additions here; p. 95[ וְעַל כֻּלָּם תִּתְבָּרַךְ וְתִּתְרוֹמָם כִּי יָחִיד אַתָּה וְאֵין 
  .תדוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹהַטּוֹ, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  זוּלָּתָךְ 

כִּי  ,ר פָּנֶיךָ וּבָרְכֵנוּ כֻּלָּנוּ בְּאוֹ ;חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים ,עָלֵינוּ בָה וּבְרָכָהם טוֹשָׁלוֹ שִׂים
 ;םצְדָקָה וְשָׁלוֹ ,אַהֲבָה וָחֶסֶד ,רָה וְחַיִּיםתּוֹ ,הֵינוּאֱלֹ יהוהנוּ ר פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּ אוֹמֵ 
, יהוהבָּרוּךְ אַתָּה .  םלוֹבַּשָּׁ  אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת ךב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵ וְטוֹ
, ן לִבִּי לְפָנֶיךָ ן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹיִהְיוּ לְרָצוֹ  .אָמֵן  .םיִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹ בָרֵךְ אֶת עַמּוֹהַמְּ 

 )טו,תהילים יט( .אֲלִיצוּרִי וְגוֹיהוה 

“Upon completing the Amida, one bends down, takes three steps back while remaining bent down,
‘gives peace’ to his left and to his right, and then lifts his head from the bow.” (Hil. Tefila 5,11) 

Halakha does not require that any specific words be said while ‘giving peace.’  Indeed, R’ Saadia Gaon writes that 
this ‘giving peace’ is no more than a silent nodding of the head to the left and the right.  For one who desires to 

verbally ‘give peace,’ we suggest the ancient custom as reported by the Rif: 
 

Lift your head from bowing and say:           
 שָׁלוֹם   יַעֲשֶׂה

 

Turn to the right and say:  
 שָׁלוֹם

  

Turn to the left and say:  
 שָׁלוֹם

    
  

Prostration & Supplication|  נפילת פנים ותחנון 
, one sits on the ground, falls on his face, and supplicate according to his desire.AmidaUpon completing the  

on his way upon taking  One pressed for time may go  while sitting. and supplicates a bit more One then lifts his head
3 steps back. 

)15; 7,17; 9,5‐Hil. Tefila 5,13(   
    

The Torah forbids full prostration upon hewn stone outside the Temple premises. 
By Rabbinic decree, it is forbidden to press one’s face into hewn stone even if not fully prostrate. 

)13‐Hil. Avoda Zarah 6,10ed synagogues.”  (floor‐“Thus, all Israel have the practice to lay out mats in their stone 
 

 

 

Prayer In Unsafe Situations 

 The following blessing is said in stead of the regular Amida if one finds himself in an unsafe situation when the time 

for prayer arrives.  If doing so would not pose danger, one should stand while reciting this prayer.  Once in a safe 
location, the regular Amida should still be said. 

 יְהִי רְצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יהוה אֱלֹהֵינוּ. הרָ צָ ם קְ תָּ עְ דַ ם וִ יבִּ רֻ ישראל מְ  ךָ מְּ י עַ כֵ רְ צָ 
ב טוֹהַ וְ , הּרָ סוֹחְ י מַ דֵּ  גְוִיָהה וּיָ וִ ל גְּ כָ לְ וּ תוֹסָ נָ רְ י פַ דֵ כְּ  אֶחָדד וְ חָ ל אֶ כָ ן לְ תֵּ תִּ שֶׁ 

  .שׁוֹמֵעַ תְּפִלָה ,יהוהבָּרוּךְ אַתָּה . השֵׂ עֲ  יךָ ינֶ עֵ בְּ 
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Prayer Times 

Torah observance includes five daily prayer times with sub‐divisions: 

Nighttime Shema:  The time for the Nighttime Shema is from the appearance of three medium 
sized stars until solar midnight.  If one did not recite the Nighttime Shema and its blessings before 
solar midnight, one can, after the fact, still fulfill the obligation so long as it is recited before the 
first appearance of dawn light.  One who was prevented against his will from reciting Shema 

before dawn, due to drunkenness, sickness, or the like, can still fulfill his obligation so long as he 
recites it before sunrise.  In such a case, the "Lay us down" blessing should not be recited.  The 

recitation of “Shema” and its related blessings is not mandatory for women. 

Morning Shema: One should fulfill the obligation for the Morning Shema early enough before 
sunrise so as to finish reciting the final blessing associated with Shema together with the sunrise; 
Start approximately a tenth of a temporal hour before sunrise.  One who transgressed and was 
late in reciting can still fulfill his Torah obligation up till the end of the third temporal hour.  One 

who was under duress can from the outset fulfill his obligation from the time of the first 
appearance of dawn light.  Even one who was not under duress fulfills his obligation, after the 

fact, if he recited after the first appearance of dawn light but before sunrise.  One who recited the 
Morning Shema after the third temporal hour, even if he was prevented against his will, can no 
longer fulfill the Torah obligation in its time.  He can, however, still recite the Shema with its 
blessings throughout the remainder of the day as fulfillment of the command to study Torah. 

Morning Standing Prayer:  One should fulfill the obligation of the Morning Standing Prayer by 
beginning the prayer at sunrise.  The duration of the time wherein one can pray it in its time is 

until the fourth temporal hour, which is a third of the length of daylight.  And if one transgressed 
or erred and prayed after the fourth temporal hour, he still fulfills the obligation to pray so long as 
he does so before the solar mid‐day.  One under duress who prayed the Morning Standing Prayer 

before sunrise but after the first appearance of dawn light fulfills his obligation. 

Afternoon Standing Prayer:  One fulfills the obligation to pray the Afternoon Standing Prayer after 
nine and a half temporal hours of daylight; this begins the period called minha qatana.  One who 
prays the Afternoon Standing Prayer after six and a half temporal hours of daylight also fulfills his 
obligation; from this time till minha qatana is called minha gadola.  Minha gadola is parallel to the 
unique time of day the daily sacrifice took place on the eve of Passover.  Minha qatana is parallel 
to the daily sacrificial offerings in the Temple on all other days.  Minha qatana can be prayed until 

only one and a forth temporal hours remain of daylight.  One who prayed after this time but 
before sunset still fulfilled his obligation to pray.   
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Evening Standing Prayer:  Even though the Evening Standing Prayer is only voluntarily prayed by 
the People of Israel, its time is from the beginning of the night until the first appearance of dawn 
light.  One can pray the Sabbath Nighttime Standing Prayer in the evening before sunset, and 

likewise the Sabbath Conclusion Standing Prayer.  Since the Nighttime Prayer is voluntary, we are 
not exacting with its time.  This is on the condition that one recite the Nighttime Shema after the 

appearance of three medium sized stars.  

The Additional Standing Prayer (Musaf) can be prayed after one prays the Morning Standing 
Prayer until the seventh temporal hour of daylight.  One who prayed it after the seventh hour but 
before sunset still fulfills his obligation, even though it is rebellious to do so intentionally.  If one 
prays it in the afternoon, the Afternoon Standing Prayer should be recited first, and then the 

Additional Standing Prayer is recited. 

One can not fulfill his obligation to pray a prayer before the time for that prayer has arrived.  If 
one prayed before its time, it must be prayed again in its proper time.  A prayer that was missed 
high‐handedly can not be made up for.  If one missed a prayer mistakenly or due to duress, it can 

be made up for during the next prayer time.  For example, if one missed 
 the Morning Standing Prayer, he first prays the Afternoon Prayer 

 in its time and then he recites the Morning Standing Prayer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Visit www.myzmanim.com to know the prayer times at your location. 

* A “temporal hour” is one of twelve equal divisions of daylight; length varies according to season. 
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The Singularity of God 

The Almighty Creator is ONE. His Oneness is a Singularity that is not composed of parts, 
multiple dimensions, levels of authority, nor which may be divided.  All types of division 
and separation can only be applied to created things, since division and separation are only 
applicable to things subject to time and space.  But the LORD is not subject to time and 
space, for He created them.  He is not subject to His creation.  Therefore, even though 
Psalm 11:4 says that God is in His Holy Temple, Isaiah 66:1, II Chronicles 2:6, 6:18, and I 
Kings 8:27 all show that Psalm 11:4 can not be literal, and must therefore be 
metaphorical.  The same principle is true in all places that imply physicality to God.  The 
Bible speaks in the language of men. ("I have used metaphors." ‐ Hosea 12:10)  
His Oneness transcends numerical value.  We say He is One to express a total lack of 
plurality in His Being.   All plurality concerning the Creator exists only in our perception of 
His many mighty deeds which express His Existence to creation.  His Oneness is not a 
compound unity, since compound unities are found throughout creation, and nothing in 
creation is comparable to Him:  Isaiah 40:18, 25;  46:5; Jeremiah 10:6‐7; Deuteronomy 
33:26; Exodus 8:10;  Psalm 40:5; Therefore, the Almighty is neither a man nor a body, nor a 
force or a power in a body ‐ for man and all types of bodies, and whatever exists within a 
body, are all contained within time and space.  
(Numbers 23:19; Hosea 11:9; I Samuel 15:29)
The Almighty will never become a man, for this would mean that He changed.  The 
Almighty does not change, for change only occurs with imperfect things which are subject 
to time and space; but He is perfect, without need for change; and He is not subject to time, 
space, nor comparable to anything in creation; He is subject to nothing but His own 
unchanging Self. Malachi 3:6; Psalm 102:26‐27. Therefore, anything that appears to imply a 
change in the Creator must be understood only as a change in the way He is expressing His 
will to us.  A change in our perception of His will does not imply a change in His Being.  He 
expresses and reveals Himself through His creation.  Some of creation, people included, 
express more of His ways than others. 

 

God, praised be He, is alone worthy of devoted service, glorification, His Greatness  
proclaimed, and His commands done.  One should not do this to those that are below Him.  

We are not to do so to whatever derives its existence from Him, whether angels, stars, spheres, elements,  
 or anything else; for they are all created things both in essence and in function. [...] 

It is also wrong to serve them as intermediaries, to intervene for us with God.   
One should address his thoughts to God alone, and leave out consideration of everything else.  
This fifth principle warns against idolatry, and the greater part of the Torah is concerned with it.”  

 (“13 Principles of Faith;” Maimonides) 

 

For more information about Torah Judaism, please visit:  
www.DorDeah.org 


